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PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 28. decembra 2015. godine, utvrdila
je PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0
ELEKTRONSKIM MEDIJIMA, koji yam u prilogu dostavljamo radi
stavljanja u proceduru Skup§tine Crne Gore.

La predstavnike Vlade koji be uOestvovati u radu Skupatine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
PAVLE GORANOVIC, ministar kulture i ZELJKO RUTOVIO, generalni
direktor Direktorata za medije.
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PREDLOG

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 ELEKTRONSK1M MEDIJIMA

Clan I

U Zakonu o elektronskim medijima ("SluTheni list CG", br. 46/10, 53/11 i 6/13), u elanu
3 poslije taeke 6 dodaje se nova taeka koja glasi:

_6a) primjene pravila o dr2avnoj pomoei za javne radio-difuzne usluge;-.

Clan 2

Clan 5 mijenja se i glasi:

_Om Cora obezbjeduje sloboclu prijema i na svojoj teritoriji ne ogranieava reemitovanje
aud ovizuelnih medijskih usluga iz drZava elanica Evropske unije i drugih evropskih dr2ava.

Cma Gora mo2e privremeno odstupiti od stava 1 ovog elana samo u sluOajevima
propisanim ovim zakonom."

Clan 3

U Olanu 8 stay 1 taela 15 mijenja se i glasi:

_15) Prikrivena komercijalna audiovizuelna komunikacija je predstavljanje rijeeima
slikarna robe, usluga, imena, za§titnog znaka ili aktivnosti proizvodaea roba ili pru2aoca usluga u
radijskim i/ili TV programima kada je cilj takvog predstavljanja oglaavanje i moglo hi dovesti
javnost u zabludu u vezi sa njegovom prirodom. Takvo se predstavljanje naroeito smatra
namjemim ako je izvrkno u zamjenu za plaeanje ili za slienu naknadu,-.

Clan 4

U elanu 48 stay 2 mijenja se i glasi:

..(2) AVM uslugom se ne smije podsticati mr2nja Hi diskriminacija po osnovu rase,
etniOke pripadnosti, boje kole, pola, jezika, vjere, politiekog ill drugog uvjerenja, nacionalnog
socijalnog porijekla, imovnog stanja, Olanstva u sindikatu, obrazovanja, dru .S"tvenog polo2aja,
braOnog ill porodienog statusa, starosne dobi, zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog
nasljeda, rodnog identiteta ili polne orijentacije."



Clan 5

U Olanu 54 stay I mijenja se i glasi:

,.(1) lmalac odobrenja za emitovanje moe biti pravno iii fizieko lice koje je registrovano
kod nadleThog organa za obavljanje djelatnosti proizvodnje i emitovanja radijskog
telev'zijskog programa."

Clan 6

U Claim 66 sta y 1 rijeei: ..0 javnom interesu", briki se.

elan 7

U Olanu 67 stay 1 rijeOi: ,.0 javnom interesu-, bri§u se.

elan 8

U elanu 72 stay 1 mijenja se i glasi:

..(1) Status neprofitnog emitera, u skladu sa ovim zakonom, utvrduje se prilikom dodjele
prava na emitovanje.-

elan 9

Clan 74 mijenja se i glasi:

„Prulanje javnih usluga
Clan 74

(1) Javni emiteri su duini da prulaju javne usluge proizvodnje i emitovanja ralijskih
i/ili televizijskih programa sa infonnativnim, kulturnim, umjetniekim, obrazovnim, nauOnim,
djeejim, zabavnim, sportskim i drugim programskim sadtlajima, kojima se obezbjeduje
ostvarivanje prava i interesa gradana i drugih subjekata u oblasti infonnisanja.

(2) Javna usluga, u smislu ovog zakona, znaei:

1) samostalna i nezavisna proizvodnja, uredivanje i emitovanje programa koji nijesu u
sluThi politiekih, ekonomskih iii drugih centara 'noel;



2) objektivno i pravovremeno infonnisanje javnosti o politiekim, privrednim,
kulturnim, obrazovnim, nauenim, sportskim i drugim znaeajnim dogadajima i
pojavama u zemlji i inostranstvu;

3) proizvodnja i emitovanje programa namijenjenih razlieitim segmentima dru§tva, bez
dislcriminacije, posebno vodeei raeuna o specifienim druMvenim grupama kao to su
djeca i omladina, pripadnici manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih
zajednica, osobe sa invaliditetom, socijalno i zdravstveno ugrokeni i sl.;

4) njegovanje kulture javnih komunikacija ijeziekih standarda;
5) proizvodnja i emitovanje programa koji izrakavaju cmogorski nacionalni i kultumi

identitet i kultumi i etnieki identitet manjinskih naroda i drugih manjinskih
nacionalnih zajednica;

6) proizvodnja i emitovanje programa na jezicima manjinskih naroda i drugih
manjinskih nacionalnih zajednica na podruejima na kojima kive;

7) u vrijeme predizborne kampanje, na osnovu posebnih pravila, obezbjedivanje
ravnopravnog predstavljanja politiekih stranaka, koalicija i kandidata koji imaju
prihvaaene kandidature i izbome liste;

8) medusobna saradnja i razmjena programskih sadrkaja koji su od interesa za gradane
Cite Gore.-

Clan 10

Poslije elana 74 dodaje se novi elan koji glasi:

..Prukanje komercijalnih audiovizuelnih usluga

Clan 74a

(1) Pored javnih usluga iz elana 74 ovog zakona, javni emiter moke da obavlja i
komercijalne audio i audiovizuelne usluge, i to:

I) prodaju programa za reklamne poruke i druge audiovizuelne komunikacije;
2) plasman proizvoda;
3) sponzorstvo;
4) teleAoping.

(2) Obavljanje usluga iz stava I ovog elana mora da bude odvojeno od prukanja javnih
usluga iz elana 74 ovog zakona.-

Clan 11

U elanu 76 stay I mijenja se i glasi:

41) Javni emiteri stieu prihode iz budketa Crne Gore, odnosno budketa jedinice lokalne
samouprave i drugih izvora, u skladu sa zakonom i osnivaekim aktom.-

Stay 4 mijenja se i glasi:

44) Vlada, odnosno jedinica lokalne samouprave i javni emiter ugovorom ureduju
medusobna prava i obaveze u vezi sa korikenjem budketskih sredstava iz st. I, 2 i 3 ovog elana



koja moraju da budu definisana u ugovoru, na naein koji odgovara stvamim triAkovima
potrebnirn za realizaciju obaveza iz ovog elana i elana 74 ovog zakona."

U stavu 5 rijeei: ,.iz st. 2 Ii' zamjenjuju se rijeeima: „iz st. 1,2 i 3".

Clan 12

Poslije elana 76 dodaje se pet novih elanova koji glase:

„Ugovor o prulanju javnih usluga

Clan 76a

(I) Jayne usluge iz elana 74 ovog zakona, kao i visina sredstava i izvori za njihovo
finansiranje, utvrduju se ugovorom izmedu Vlade i nacionalnog javnog emitera, odnosno
jedinice lokalne samouprave i lokalnog javnog emitera (u daljem tekstu: Ugovor).

(2) Ugovor se zakljueuje na period od tri godine, u skladu sa smjemicama makroekonomske
i fiskalne politike, kod nacionalnog javnog emitera, i u skladu sa budktskim planovima i
projekcijama kod lokalnih javnih emitera.

(3) Prije zakljueivanja Ugovora, javni emiter je dOan da pripremi predlog programskih
obaveza za ugovorni period i o njemu sprovede javnu raspravu u trajanju od 45 dana,
kako bi se javnost izjasnila o tome ispunjavaju Ii predlokne programske obaveze
kriterijume propisane elanom 74 ovog zakona.

(4) Ugovorom se utvrduje vrsta i obirn svih javnih usluga koje javni cmiter pruia, u smislu
elana 74 ovog zakona.

(5) Pored programskih obaveza utvrdenih elanom 74 ovog zakona, Ugovorom se definiSu
programski sadrZaji namijenjeni razvoju nauke, obrazovanja i kulture, informisanju lica
oSteeenog sluha i vida, kao i programski sadrZaji na albanskom jeziku i jezicima
pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, koji su
propisani u elanu 76 ovog zakona.

(6) Iznos sredstava za prulanje javnih usluga utvrden Ugovorom, ne smije prelaziti neto
trAcove neophodne za prOanje tih usluga, uzimajuei u obzir druge direktne
indirektnc prihode koji proizilaze iz prulanja tih usluga. Pri utvrdivanju neto
troMcova prulanja javnih usluga uzima se u obzir neto korist svih komercijalnih
audiovizuelnih usluga vezanih uz te usluge.

(7) Predlog ugovora, nacionalni javni emiter je dtf2an da dostavi Vladi, odnosno lokalni javni
emiter jedinici lokalne samouprave, najkasnije §est mjeseci prije isteka vakeeg Ugovora.



(8) Javni emiter je dulan da, na osnovu Ugovora, izradi i donese svake godine, a najkasnije
do 31. decembra tekuee za sljedeeu godinu, program rada i finansijski plan, kojima de
se utvrditi aktivnosti i programske obaveze, kao i potrebna finansijska sredstva za
njihovu realizaciju.

(9) Ukoliko se Ugovor mijenja zbog programskih obaveza javnih emitera, potrebno je
sprovesti postupak u skladu sa stavom 3 ovog elana.

(10) Javni emiter je dukan da ugovor o prulanju javnih usluga i njegovu izmjenu dostavi
nezavisnom regulatomom organu za oblast elektronskih medija, najkasnije 15 dana od
dana njegovog zakljueenja.

Sadr2aj Ugovora

Clan 76b

(1) Ugovor sadr2i javne usluge koje je javni emiter dulan da pru2a u ugovorenom
vremenskom periodu, njihovu vrstu, svrhu, programsku osnovu i broj televizijskih i
radijskih programa, Internet stranica i portala i uslove za pru2anje drugih javnih usluga
uzimajuei u obzir potrebe javnosti i tehnolo gki razvoj elektronskih medija.

(2) Ugovomm se utvrdujc finansiranje javnih usluga javnog emitera po godinama i
izvorima, sa prikazom troSkova pc) godinama i vrstama, kao i ovla geenja i obaveze
organa javnog emitera u odnosu na upravljanje ukupnim sredstvima predvidenim za
sprovodenje Ugovora i izvje gtavanje o njegovom sprovodenju.

(3) Odredbe Ugovora kojima se utvrduje finansiranje u smislu stava 2 ovog elana moraju da
budu u skladu sa pravilima o dr2avnoj pomoei za javne radio-difuzne usluge.

Uvodenje novih usluga

Clan 76c

(1) Javni miter mo2e da uvodi znaeajno nove audiovizuelne usluge na novim platfonnama
za distribuciju koje su namijenjene g iroj javnosti, pod uslovom da iste zadovoljavaju
demokratske, socijalne i kultume potrebe dru gtva i ne dovode do neproporcionalnih
posljedica na tr2igtu koje nijesu nuThe za ispunjavanje funkcije javne usluge.

(2) Znaeajno novom audiovizuelnom uslugom, u smislu stava 1 ovog elana, smatra se usluga
koja se prvi put pru2a i bitno se razlikuje od usluga koje parka, kao i usluga koja je u
velikoj mjeri izmijenjena u pogledu njenog sadr2aja, tehnieke pripremljenosti, pristupa i
ciljne grupe kojoj je namijenjena.

•



(3) Predlog za uvodenje znatajno nove audiovizuelne usluge lb vie takvih usluga mora da
sadr2i taean opis usluga i opravdanost njihovog uvodenja, ciljnu grupu na koju se usluge
odnose, troSIove vrknja usluga i ocjenu mogueih uticaja na konkurentnost na tr2i .Stu . 0
uvoclenju znaeajno nove audiovizuelne usluge iii vie takvih usluga odlueuje Savjet
javnog emitera koji je dulan da utvrdi izvore finansiranja znaeajno nove usluge, odnosno
precllo2i osnivaeu izmjenu postojeeeg Ugovora, po procedurama predvidenim za njegovo
zaklj ueivanje.

(4) Savjet javnog emitera dulan je da prije uvodenja znaeajno novih audiovizuelnih usluga
sprovede javni test vrijednosti, odnosno napravi analizu ispunjenosti kriterijuma: uticaj
nove audiovizuelne usluge na tr2iMe; finansijski aspekt uvodenja nove audiovizuelne
usluge; u kojoj mjeri nova usluga utiee na javnog emitera i trajanje nove usluge.

(5) Savjet javnog emitera du2an je da o uvodenju znaeajno novih audiovizuelnih usluga
sprovede javnu raspravu u trajanju od 45 dana u cilju prikupljanja svih relevantnih
podataka potrebnih za donoknje odluke o uvodenju novih usluga.

(6) Savjet javnog emitera dui_an je da, prije uvodenja znaeajno novih audiovizueln h usluga,
pribavi mi4jenje nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija o uticaju znaeajno
novih usluga na tr2Rte elektronskih medija.

Odvojeno raeunovodstvo

Clan 76e

Javni emiter je du2an da vodi odvojeno raeunovodstvo za pru2anje javnih usluga od
obavljanja kornercijalnih audio ili audiovizuelnih usluga.

Unakrsno subvencioniranje

Clan 76e

(1) Javni emiter ne smije da koristi sredstva iz bud2eta Crne Gore, odnosno bud2eta jcdinice
lokalne samouprave, za finansiranje komercijalnih audiovizuelnih usluga (unakrsno
subvencioniranje).

(2) Ukoliko javni emiter postupi suprotno stavu 1 ovog elana, Savjet javnog emitera áe
nalokiti povraeaj nezakonito utroknih sredstava i njihovo iskljueivo korikenje za
obavljanje djelatnosti prui.anja javnih usluga, u skladu sa ovirn zakonom. Povraeaj
nezakonito utroknih sredstava nacionalnog javnog emitera obavlja se uplatom na raeun
budZeta Cme Gore, a povraeaj nezakonito utroknih sredstava lokalnog javnog emitera na
raeun bud2eta jedinice lokalne samouprave.

•



(3) Sredstva koja se ne utro§e za djelatnost prtaanja javnih usluga, u skladu sa Ugovorom iz
elana 76a ovog zakona, a prelaze iznos od 10%, uplaauju se na raeun budieta Cme Gore
odnosno bud2eta jedinice lokalne samouprave.

(4) Ukoliko sredstva iz stava 3 ovog elana, tri godine prelaze iznos od 10%, Vlada i
nacionalni javni emiter odnosno jedinica lokalne samouprave i lokalni javni emiter áe
revidirati metodologiju obraeuna sredstava za usluge koje su predmet Ugovora.-

Clan 13

U elanu 79 stay 2 mijenja se i glasi:

42).1avni emiteri su oslobodeni obaveze plaeanja naknade po osnovu odobrenja za
emitovanje, u dijelu koji se odnosi na prulanje javnih usluga."

Poslije stava 2 dodaje se novi stay koji glasi:

..(3)Javni emiteri su u obavezi da plaeaju dio naknade po osnovu odobrenja za emitovanje
koji se odnosi na obavljanje komercijalnih djelatnosti."

Clan 14

Clan 81 mijenja se i glasi:

.,Imalac odobrenja za prtaanje AVM usluga na zahtjev mo2e biti pravno lb fizieko lice koje je
registrovano kod nadle2nog organa za obavljanje djelatnosti telekomunikacija."

Clan 15

U elanu 85 stay 3 taeka 2 mijenja se i glasi:

,.2) Promovisanje meinje ill diskriminacije po osnovu pola, rase, nacionalne pripadnosti, vjere
ill uvjerenja, invalidnosti, godina starosti ill seksualne orijentacije:".

Clan 16

U elanu 89 poslije stava 8 dodaje se novi sta y koji glasi:

„(9)Prenos televizijskih filmova, kinematografskih ostvarenja i informativnih programa
mcae biti prekinut televizijskim oglakivanjem i/ili tele'Sopingom jednom u 30 minuta.-

•



Clan 17

U elanu 102 stay 1 taeka I mijenja se i glasi:

„I) pravno iii fizieko lice koje je registrovano kod nadleZnog organa za obavljanje
djelatnosti emitovanja radijskog iii televizijskog programa i koje namjerava da za
emitovanje tog programa koristi elektronske komunikacione mreke bez upotrebe radio-
difuznih frekvencija;".

U stavu 2 taeka 1 mijenja se i glasi:

vakeei dokaz o upisu u registar nadleknog organa za obavljanje djelatnosti emitovanja
radijskog ill televizijskog programa;-.

elan 18

U elanu 107 stay 1 mijenja se i glasi:

..(I) Odobrenje za emitovanje se izdaje na period od deset godina."

Poslije stava 1 dodaje se novi sta y koji glasi:

..(2) lzuzetno, oclobrenje iz slava 1 ovog elana moke se izdati i na cluki period, ukoliko
emiter znaeajno investira u infrastrukturu iz sopstvenih sredstava."

Dosada§nji sta y 2 postaje stay 3.

Clan 19

U elanu 136 stay 1 rijeei: .,komercijalnih emitera" zamjenjuju se rijeeima: „komercijalnih
televizijskih emitera i neprofitnih emitera".

U stavu 2 rijeei: ..komercijalnih emitera koji su od javnog interesa" zamjenjuju se
rijeeima: ..komercijalnih televizijskih emitera i neprofitnih emitera".

Clan 20

U alarm 139 stay 1 taela 1 al. 5 i 6 brikt se.



Clan 21

Clan 145 brie se.

Clan 22

Poslije elana 149 dodaje se novi elan koji glasi:

,Naz- enje odobrenja za emitovanje

Clan 149a

Odobrenja za emitovanje izdata do poeetka primjene ovog zakona va'Ze do isteka roka na
koji su izdata.-

Clan 23

Ova] zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ..SluZbenom listu Cite
Gore-, a primjenjivaee se od 1. januara 2017.godine.



OBRAZLO'ZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOL;ENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donoknje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim medijitna
sadilan je u 'alarm 16 taeka 5 Ustava Cme Gore, kojim je propisano da se zakonom u skladu sa
Ustavom, ureduju naein ostvarivanja ljudskih prava i sloboda, kada je to neophodno za njihovo
ostvarivanje i druga pitanj a od interesa za Crnu Goru.

II.RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Sporazumom o stabilizaciji i pridruZivanju izmedu Cme Gore i Evropske unije, kao jedna od
prioritetnih obaveza Cme Gore, definisana je obaveza uskladjivanja medijskog zakonodavstva sa
evropskom pravnom tekovinom, shodno dinamici predvidenoj strataim dokumentirna
pristupanja Cite Gore Evropskoj uniji.

Zakon o elektronskim medijima usvojen je u Skup.ctini jula 2010.godine. Cilj zakona je
uskladivanje sa evropskim standardima medijske oblasti, prvenstveno Direktivom o
audiovizuelnirn medijskim uslugama. Navedeni zakon je u Analitiekom izvjeStaju, prateeem
dokumentu uz Mi§ljenje EK o elanstvu One Gore u EU iz novembra 2010.godine, ocijenjen kao
..dobra osnova za razvoj i regulisanje javnih emitera i sire posmatrano za nezavisnost i
profesionalnost medija-, kao i da je ..0 velikoj mjeri uskladen sa Direktivom o audio-vizuelnim
medijskim uslugama-.

Navedeniin zakonom, prulanje audiovizuelnih medijskih usluga u Cmoj Gori uskladuje se sa
evropskim propisima i standardima, prvenstveno sa Direktivoin Evropskog parlamenta i Savjeta
o us1ugama audiovizuelnih medija i Preporukom br. R (2000) 23 o nezavisnosti i funkcijama
regulatomih organa u oblasti radio-difuzije. Zakon je takode uskladen sa odredbama
ratifikovanih medunarodnih konvencija, prvenstveno Konvencijom o prekogranienoj televiziji.

Zakonoin se na jasan naein regulRu:

Pitanja nadleZnosti, uslovi	 i transparentan postupak izdavanja odobrenja za
emitovanje i odobrenja za prulanje AVM usluga na zahtjev

Status AEM kao nezavisnog regulatora, njene nadleThosti i njena politieka,
finansijska i institucionalna nezavisnost

i druga pitanja od znaeaja za °blast prulanja AVM usluga u skladu sa medunarodnim
konvencijama i standardima

Centralno pitanje, tj.ostvarivanje prava na slobodu izra'iavanja kao jednog od
najznaeajnijih politiekih kriterijuma u evropskoj agendi, ispoMovano je kroz ravnopravnost i
transparentnost u uslovima i pristupu korikenja frekvencija, propisanih portfeljom nezavisnog
regulatornog tijela u Cmoj Gori, kojem se zakonski garantuje politieka, finansijska i



institucionalna nezavisnost, sa modelom koji daje znaeajnu ulogu civilnom sektoru u
konstituisanju Savjeta.
Medutim, otvaranjem pregovaraekih poglavlja 10 - Informaciono dru§tvo i mediji i 23 -
Pravosude i temeljna prava, Ministarstvo kulture pristupilo je ispunjavanju preporuka Evropske
komisije na Predlog zakona o elektronskim medijima iz 2010.godine koje su se odnosile na
tehnieke detalje dopune odredenih elanova Zakona u cilju potpunog uskladivanja Zakona o
elektronskim medijima sa Direktivom o audiovizuelnim medijskim uslugama iz 2010.godine.
Cijenimo da je implementacijom navedenih preporuka Zakon u potpunosti usaglakn sa
Direktivoin 2010/13/EU od 10. marta 2010. godine o uskladivanju odredenih odredbi utvrdenih
zakonima, propisima ih upravnim radnjama u dilavama elanicama o pru2anju audiovizuelnih
medijskih usluga (Direktivom o audiovizuelnim medijskim servisima).
Osim navedenog, razlog za izmjenu zakona je i potreba uskladivanja zakonskog teksta kojim se,
izmedu ostalog, reguBe rad nacionalnog javnog emitera i lokalnih javnih emitera, sa pravilima
drZavne pomoei u oblasti javnih radio-difuznih usluga jer se Cma Gora, u kontekstu uskladivanja
njene pravne tekovine sa pravnom tekovinom Evropske unije, izmedu ostalog, obavezala da ee u
okviru pregovaraekog poglavlja 8 - Konkurencija, implementirati pravila o dr2avnoj pomoei za
javne emitere saglasno SaopSienju Evropske komisije o primjeni pravila o dr2avnoj pomoei za
javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1).

U SaopMenju Evropske konnsije o primjeni pravila o dr2avnoj pomoei za javne radio-difuzne
usluge (2009/C 257/1) dr2avama se preporueuje da u okviru zakona kojima se regulik rad javnih
emitera, implementiraju sljedeea pravila, prema kojima:

privrednom druSivu mora biti eksplicitno povjereno pruZianje javnih usluga od strane
dr2ave, posredstvom sluthenog sporazuma o povjeravanju vrknja javnih usluga

- iznos javne naknade ne moZe biti veei od neto troxIkova definisane usluge emitovanja,
uzimajuei u obzir direktne iii indirektne prihode po osnovu prukanja usluge
emitovanj a
ukoliko je javni servis anga2ovan u okviru komercijalnih aktivnosti, neophodno je
jasno i primjereno razdvajanje izmedu usluga od javnog interesa i komercijalnih
audiovizuelnih usluga, ukljueujuei jasno razdvojeno raeunovodstvo

- uvodenje znaeajno novih usluga zahtijeva prethodno sprovodenje testa javne
vrijednosti uvodenja navedenih usluga

Navedena pravi1a predstavljaju minimum zahtjeva u oblasti dr2avne pornoei za javne radio-
difuzne usluge koja moraju biti implementirana u cmogorsko zakonodavstvo kako bi se ispunili
uslovi za otvaranje pregovora u poglavlju 8 - Konkurencija.

III.USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I
POTVRDENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim medijima usaglakn je
sa Direktivom 2010/13/EU od 10.marta 2010.godine o uskladivanju odredenih odredbi utvrdenih
zakonima, propisima iii upravnim radnjama u drZavama elanicama o prulanju audiovizuelnih
medijskih usluga i Saop§tenjem Komisije o primjeni pravila dr2avne pomoei za javne radio-
difuzne usluge.



IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

U elanu 1 Predloga zakona o izmjenama i dopunarna Zakona o elektronskim medijima
predlokna je izmjena elana 3 Zakona kojim su definisana naeela na osnovu kojih se ureduju
odnosi u oblasti AVM usluga na naein, to se, kao novo naeelo uvodi i primjena pravila o
dr2avnoj pomoei za radio-difuzne usluge. Odnosi u AVM oblasti uskladuju se i sa Saoptenjem
Komisije o primjeni pravila dr2avne pomoei za javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1), te je,
imajuei u vidu navedeno, potrebno uskladiti odredbe Zakona o elektronskim medijima sa
navedenim SaoStenjem, odnosno nonnirati obavezu tumaeenja navedenog zakona u duhu
pravila o dr2avnoj pomoei za javne radio-di fuzne usluge.

U elanu 2 Predloga zakona predlo2ena je izmjena elana 5 Zakona pod naslovom „Sloboda
prijema i reemitovanja AVM usluga", zbog potrebe usklaclivanja navedenog elana Direktivom o
uskladivanju odredenih odredbi utvrdenih zakonima, propisima iii upravnim radnjama u
dr±avama elanicama o pru2anju audiovizuelnih medijskih usluga (Direktiva o audiovizuelnim
medijskim servisima) 2010/13/EU.

U elanu 3 Predloga zakona predlo2ena je izmjena elana 8 stava 15 Zakona, na naein to se
tennin ..prikriveno oglaC'avanje" zamjenjuje terminom ,prikrivena audiovizuelna konnwikacifa-.
Shodno obavezi usaglaS'avanja crnogorskog zakonodavstva sa pravnom tekovinom Evropske
unije, na ovaj naein vrSi se uskladivanje tenninologije iz elana 8 Zakona o elektronskim
medijima sa terminologijom iz Direktive o uskladivanju odredenih odredbi utvrdenih zakonima,
propisima ill upravnim radnjama u driavama elanicama o pru2anju audiovizuelnih medijskih
usluga (Direktiva o audiovizuelnim medijskim servisima) 2010/13/EU.

U elanu 4 predlo2ena je izmjena elana 48 stava 2 Zakona u cilju harmonizacije sa elanom 6
Direktive o usklaclivanju odredenih odredbi utvrdenih zakonima, propisima iii upravnim
radnjama u dr2avama elanicama o pn.t2anju audiovizuelnih medijskih usluga (Direktiva o
audiovizuelnim medijskim servisirna) 2010/13/EU.

U elanu 5 Predloga zakona predlo2ena je izmjena elana 54 Zakona kako bi se zakon
usaglasio sa va2eeim sistemom registracije pravnih lica za obavljanje privredne djelatnosti.

U elanovima 6 i 7 Predloga zakona predlo2eno je usagla§avanje teksta sa definicijom - javnih
usluga, imajuei u vidu da je, shodno Saop'Stenju Kornisije o primjeni pravila dr2avne pomoei za
javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1), definicija javnog interesa zamijenjena definicijom
javnih usluga.

U elanu 8 Predloga zakona predlo2ena je innjena elana 72 stava 1 Zakona u cilju stvaranja
nonnativnih uslova za dodjeljivanje statusa neprofitnog emitera i bez javnog konkursa za dodjelu
prava na korikenje radio-difuznih frekvencija za cmitovanje radijskog iii TV programa.
PredIo2enim rje§enjem se stvaraju moguenosti da se ovaj status dodijeli i neprofitnom emiteru
koji ne namjerava da za emitovanje programa koristi radio-difuzne frekvencije vee program
emituje iskljueivo posredstvom drugih tehnolo§kih plartfonni sa uslovnim pristupom (kablovska,
IPTV, satelitska i sl.).

U elanu 9 Predloga zakona predvidena je izmjena elana 74 Zakona zbog potrebc
prilagodavanja definicije javnih audiovizuelnih usluga koje javni emiteri prulaju sa Saop'Stenjem
Komisije o primjeni pravila dr2avne pomoei za javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1).

U elanu 10 Predloga zakona predlo2eno je uvodenje novog elana 74a zbog potrebe definisanja
komercijalnih audiovizuelnih usluga koje javni emiteri pru2aju, a sve u cilju stvaranja
nonnativnih pretpostavki za jasno razdvajanje javnih od komercijalnih audiovizuelnih usluga i



time, u konaenom, stvaranja uslova za vodenje odvojenog raeunovodstva §to je jedna od glavnih
obaveza iz Saop§tenja Komisije o primjeni pravila Wayne pomoei za javne radio-difuzne usluge
(2009/C 257/1).

U elanu 11 Predloga zakona predlo2ena je izmjena elana 76 Zakona u cilju prilagodavanja
sistema finansiranja javnih emitera sa pravilima o dr2avnoj pomoei.

U elanu 12 Predloga zakona pred1o2eno je uvodenje pet novih elanova 76a, 76b, 76c, 76d,
76e. Navedenim elanovima se, u skladu sa obavezom iz SaopAtenja Komisije o prinajeni pravila
dr2avne pomoei za javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1) regulik procedura vezano za akt o
povjeravanju viSenja javnih usluga, uvodenje _novih usluga na trite, vodenje odvojenog
raeunovodstva kao i unakrsno subvencioniranje. Clanom 76a preciziraju se detalji akta - ugovora
o povjeravanju vrknja javnih usluga koji zakljueuju Vlada Cite Gore i nacionalni javni emiter
(u SaopStenju je definisana obaveza postojanja sluThenog akta izmedu dr2ave i preduzeea
zaduZenog za vfknje javnih usluga) othiosno jedinica lokalne samouprave i lokalni javni emiter,
a koji mora sadilati programske obaveze iz elana 74 i 76 Zakona o elektronskim medijima, kao i
visinu sredstava i izvor za njihovo finansiranje. Clanom 76a je dodatno prevideno i sprovodenje
javne rasprave kako bi se gradanima omogueilo da ocijene da Ii programske obaveze predlokene
od strane javnog emitera zadovoljavaju zakonom definisane kriterijume. Clanom 76b definisano
je '"ta predstavlja sadriaj ugovora o vrgenju javnih usluga. U Saops"tenju je navedeno da nije
dovoljno da dr2ava samo slukbeno zac1u2i javnog emitera za prulanje javnih usluga vee je
potrebno da usluge prula na naein predviden sluThenhn sporazumom izmedu dr2ave i javnog
preduzeea, kako in se osigurao potreban standard kvaliteta i transparetnost utro'Ska javnih
sredstava ciodijeljenih javnim erniterima za vrknje usluga od javnog intercsa. Drava pristupnica
je du2na da se u formi poStovanja ukupne nezavisnosti javnih emitera pojavi pred gradanima kao
garant ispunjenja obaveza prulanja javne usluge u obliku i prema naeinu koji dostavi javni
emiter. Clanom 76c je saglasno SaopStenju Kornisije o primjeni pravila drZavne pomoei za javne
radio-difuzne usluge (2009/C 257/1) predvidena procedura prilikom uvodenja novih usluga
javnog emitera na tr2i§te. Kada je rijee o uvodenju znaeajno novih audiovizuelnih usluga,
Predlogom je, na bazi kriterijuma iz SaopMenja, definisana znaeajno nova audiovizuelna usluga i
kriterijumi za njeno uvodenje, kao i nadle2no tijelo za sprovodenje testa javne vrijednosti
znaaajno nove usluge koja mora zadovoljiti tr2ine, finansijske i druge uslove. Clanom 76d
definisana je obaveza vodenja odvojenog raeunovodstva za javne usluge odnosno jasno
razdvajanje sredstava javnih i komercijalnih audiovizuelnih usluga. Obaveza vodenja odvojenog
raeunovodstva je jedan od kljuenih kriterijuma iz SaoStenja jer se njime obezbjeduje
transparentnost i odgovornost pri utroSku javnih sredstava. Vodenje odvojenog raeunovodstva
predstavlja neophodni sigurnosni mehanizam koji spreeava da dode do situacije unakrsnog
subvencioniranja (finansiranja komercijalnih usluga javnim novcem) i prekomjerne naknade.
Dodatno, obaveza vodenja odvojenog raeunovodstva za preduzeea kojima su dodijeljena
posebna iii ekskluzivna prava ili imjepovjereno vrknje javnih usluga definisana je i Direktivom
o transparentnosti javnih preduzeea.Clanom 76e predvidena je efektivna finansijska kontrola
koja ima za cilj spreeavanje mogueeg unakrsnog subvencioniranja — utroMth javnih sredstava za
finansiranje komercijalnih audiovizuelnih usluga.

U elanu 13 predlo2ena je izmjena elana 79 Zakona u cilju uskladivanja vremenskog
trajanja odobrenja za emitovanje sa pravilima o dr2avnoj pomoei, shodno kojima se odobrenje za
emitovanje izdaje na period od 10 godina, osim u situacijama kada je miter u1o2io znaeajna
sredstva u infrastrukturu kada se rok produhva do realizacije navedenih aktivnosti. Dodatno,
navedenim elanom je, u skladu sa pravilima o dr2avnoj pomoei, a zbog einjenice dajavni emiteri

•



mogu obavljati i komercijalnu djelatnost, definisano da su javni emiteri oslobodeni obaveze
naknade trokova za odobrenje za emitovanje u dijelu koji se odnosi na prOanje javnih usluga a
da su duZni da pokriju iz sredstava ostvarenih kornercijalnom djelatno gau, dio troAova za
odobrenje za emitovanje zbog obavljanja komercijalne djelatnosti.

U elanu 14 Predloga zakona predlo2ena je izmjena alana 81 Zakona u cilju uskladivanja sa
va2eeim sistemom registracije pravnih lica za obavljanje privredne djelatnosti.

U alarm 15 Predloga zakona predlo2ena je izmjena elana 85 stay 3 taeka 2 Zakona u cilju
uskladivanja navedenog teksta zakona sa Direktivom o uskladivanju odredenih odredbi utvrdenih
zakonima, propisima ih upravnim radnjama u dr2avama elanicama o prulanju audiovizuelnih
medijskih usluga (Direktiva o audiovizuelnim medijskirn servisima) 2010/13/EU.

U 'alarm 16 Predloga predlo2ena je izmjena elana 89 Zakona uvodenjem stava 9 u cilju
definisanja obaveze emiterima da televizijski, kinematografski i informativni program mo2e biti
prekinut televizijskih oglaSavanjem jednom u 30 minuta,u skladu sa Direktivom o uskladivanju
odredenih odredbi utvrdenih zakonima, propisima ili upravnim radnjama u dr2avama alanicama
o prulanju audiovizuelnih medijskih usluga (Direktiva o audiovizuelnim medijskim servisima)
2010/13/EU.

U elanu 17 Predloga zakona predlo2ena je izmjena elana 102 sta y 1 taeke ii stay 2 taeke 1 u
cilju uskladivanja sa va2eaim sistemom registracije pravnih lica za obavljanje privredne
djelatnosti.

U alarm 18 Predloga zakona predlolena je izmjena elana 107 radi uvodenja novog stava 2
kojim se skraeuje trajanje odobrenja za ernitovanje sa 15 na 10 godina u cilju uskladivanja sa
pravilima o clrZavnoj pomoei, saglasno predlozima eksperata za dr2avnu pomoe.

U elanu 19 Predloga zakona predlo2ena je izmjena elana 136 u cilju preciziranja da pravo
apliciranja za sredstva Fonda za podsticanje medijskog pluralizma imaju komercijalni televizijski
emiteri i neproftini radio i televizijski emiteri jer je Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o
bezbjednosti saobraeaja na putevima uspostavljen Fond za podr.cku komercijalnim radio
emiterima. Na ovaj naein stvorena je moguenost da za sredstva Fonda za podsticanje medijskog
pluralizma mogu da apliciraju neprofitni radio i televizijski emiteri Oime se otvara prostor za
podr§ku emiterima eija je djelatnost neprofitnog karaktera.

U elanu 20 Predloga zakona predlo2eno je usagla§avanje Zakona o elektronskim medijima
sa pravima i obavezama vezanim za politieko oglaSavanje koje je propisano Zakonom o izboru
odbomika i poslanika.

U elanu 21 predlo2eno je brisanje elana 145 Zakona jer Zakon o upravnom postupku treba
da bude pravilo a ne izuzetak jer su u navedenom zakonu propisane procedure kada su u pitanju
upravnc radnje.

U alanu 22 Predloga zakona predloleno je uvodenje elana 149a zbog potrebe uskladivanja
trajanja odobrenja za emitovanje izdatih do poeetka prirnjene ovog zakona imajuei u vidu da su
ovim Predlogom eksperti za dr2avnu pomoe rukovodeei se pravilima o dr2avnoj
pomoei, skraeenje roka trajanja odobrenja za emitovanje sa 15 na 10 godina.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva u budZietu Cite Gore.



PREGLED ODREDBI ZAKONA 0 ELEKTRONSKIM MEDIJIMA KOJE SE
MIJENJAJU

Naeela
Clan 3

Uredivanje odnosa u oblasti AVM usluga zasniva se na nkelima:

I) slobode, profesionalizma i nezavisnosti;
2) zabrane svakog oblika cenzure;
3) uravnote2enog razvoja javnih i komercijalnih pru2alaca AVM usluga;
4) slobodnog i ravnopravnog pristupa svim AVM uslugama;
5) razvoja konkurencije i pluralizma;
6) primjene medunarodnih standarda;
7) objektivnosti, zabrane diskrhninacije i transparentnosti.

Sloboda prijema i reemitovanja AVM usluga
Clan 5

Crna Gora obezbjeduje slobodu prijema i reemitovanja AVM usluga iz drZava elanica Evropske
Unije i drugih evropskih dr2ava potpisnica Evropske konvencije o prekogranienoj televiziji, a
mo2e u pojedinim slueajevima ogranieiti slobodu prijema i reemitovanja, u skladu sa
medunarodnirn ugovorima i ovim zakonom.

Znaeenje izraza
Clan 8

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeee znkenje:
I) AVM usluga je usluga koja je pod uredivaekoin odgovornoku pru2aoca usluge, eija je
osnovna namjena emitovanje programa za inthnnisanje, zabavu iii obrazovanje opSte javnosti
putem elektronskih komunikacionih mre2a, a mo pe biti u obliku elektronskog medija (radijski
televizijski program), AVM usluge na zahtjev i komercijalne audiovizuelne komunikacije;
2) pru2alac AVM usluge je pravno ili fizieko lice koje ima uralivaeku odgovomost za izbor
sadr2aja AVM
usluge i organizaciju njenog prulanja;
3) elektronski medij (lineama AVM usluga) je radijski ill televizijski program koji predstavlja
skup infonnacija u vidu slike i/ili tona ill njihova kombinacija (audio-vizuelni sadr2aj)
organizovanih u jednu cjelinu, pod zajedniekim nazivom, sa ciljem infonnisanja i zadovoljavanja
kultumih, obrazovnih, socijalnih i dnigih potreba javnosti, kojom se omogueava simultano
sluanje i/ili gledanje programskih sadr2aja na osnovu programskog rasporedaReme;
4) emiter je pru2alac AVM usluge koji je registrovan za radio i televizijsku djelatnost i kome je,
u skladu sa ovim zakonom, izdato odobrenje za emitovanje televizijskog i/ili radijskog
programa;
5) programski sadr2aj je niz pokretnih slika sa iii bez zvuka koji eini cjelinu unutar programske
Icerne ill kataloga ustanovljenog od strane pru2aoca AVM usluge, a eiji su fonna i sadr2aj
uporedivi sa formom i sadr2ajem televizijskog iii radijskog programa;
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6) uredivaeka odgovomost je sprovodenje kontrole nad izborom programa i nad njihovorn
organizacijom hronolo§ki, u slueaju emitovanja televizijskog ifi radijskog programa, ili katalo§ki,
u slueaju AVM usluga na zahtjev;
7) programska osnova je dokument koji saddi programsku emu kojom se odreduju: (1) vrste
programskih saddaja, odnosno njihovo razvrstavanje u pojedine grupe, (2) uee .ke pojedinih
grupa saddaja, (3) maksimalno ueeke oglasnih i sponzorisanih saddaja i (4) udio sopstvene
produkcij e;
8) AVM usluga na zahtjev (nelineama lb zaMieena AVM usluga) je usluga kojom se omogueava
prijem radio hi' televizijskog programa na osnovi pojedinaenog zahtjeva korisnika i kataloga
programa odabranih od strane pru2aoca AVM usluge, a koja je dostupna iskljueivo na osnovu
korisniekog ugovora iii drugog oblika prethodne individualne autorizacije;
9) pru2a1ac AVM usluge na zahtjev je fizieko iii pravno lice registrovano za djelatnost
telekomunikacija kome je, u skladu sa ovim zakonom, izdato odobrenje za distribuciju radijskih
i/ili televizijskih programa ili drugih AVM usluga na zahtjev;
10) multipleks je standardizovani skup digitalnih signala koji saddi vie radijskih i/ili
televizijskih programa i/ili drugih podataka koji se istovremeno prenose u jednom radio
frekvencijskom kanalu;
11) katalog programa je dokument koji saddi listu radijskih i/ili televizijskih programa ili drugth
programskih saddaja u okviru usluge pru2aoca AVM usluge na zahtjev kojom se kao
objedinjeni uslu2ni paket programa nude pretplatniku posredstvom elektronskih komunikacionih
mre2a;
12) pretplatnik je lice koje na osnovu ugovora sa prulaocem AVM usluge na zahtjev koristi
njegove usluge i za to plaea posebnu naknadu, odnosno pretplatu;
13) komercijalna audiovizuelna kornunikacija je AVM usluga koja podrazumijeva ukljueivanje u
program skupa slika sa iii bez zvuka, namijenjenih: (a) direktnom ill indirektnom promovisanju
robe, usluga iii imid2a fiziekog ill pravnog lica koje obavlja neku privrednu aktivnost, uz
odredenu finansijsku iii slienu nadoknadu ill (b) samopromovisanju;
14) radio ill televizijsko ogl8avanje je kornercijalna audiovizuelna komunikacija koja
podrazumijeva emitovanje bib kojeg oblika obavjeStenja, uz odredenu naknadu ih radi
samopromovisanja, od strane pravnog ill fiziekog lica, a koje ima za cilj da predstavi i skrene
pa2nju na odredeni proizvod, uslugu, ukljueujuei nepokretnosti, prava, obaveze, odnosno da
motiviAe potroS'aee da koriste, odnosno kupe taj proizvod ill uslugu, uz finansijsku naknadu;
15) prikriveno ogl8avanje je predstavljanje rijeenna ill slikama robe, usluga, imena, zaStitnog
znaka iii aktivnosti proizvodaea roba ill pru2aoca usluga u radijskim i/ili TV programima kada je
cilj takvog predstavljanja ogla§avanje i moglo bi dovesti javnost u zabludu u vezi sa njegovom
prirodom;
16) tele§oping je komercijalna audiovizuelna kornunikacija koja podrazumijeva pru2anje
direktne ponude za prodaju proizvoda i uslu ga, uz nadoknadu;
17) sponzorstvo je komercijalna audiovizuelna kornunikacija koja podrazumijeva ueeke
fiziekog iii pravnog lica, koje se ne bavi djelatnoku pru2anja AVM usluga, niti proizvodnjom
audiovizuelnih radova, u finansiranju radijskih i/ili televizijskih programa, s ciljem da promovik
svoje ime, zaMitni znak, ugled, aktivnosti, proizvode ili usluge;
18) plasman proizvoda je komercijalna audiovizuelna komunikacija koja se sastoji od isticanja
unutar programa (ukljueivanjem ill pominjanjem) nekog proizvoda, usluge ill njihovog
trgovinskog znaka, uz odredenu finansijsku iii slienu naknadu;



19) elektronske publikacije su urednieki oblikovane Internet stranice i/ili portali koji sadr2e
elektronske verzije tainpanih medija i/ili informacije iz medija na naein da su dostupni §irokoj
javnosti bez obzira na njihov op§teg;
20) za'Stieena usluga je AVM usluga eiji je prijem u nekodiranom obliku uslovljen zakljueenjem
korisnitkog ugovora ill drugim oblikom prethodne individualne autorizacije (uslovni pristup);
21) mjere uslovnog pristupa: tehnologija, uredaj ill njihov dio koji su projektovani ill prilagodeni
da omoguee ill ograniee pristup zaStieenoj usluzi;
22) prateea usluga za uslovni pristup: usluga koja podrazumijeva instalaciju, odr2avanje
zamjenu mjera uslovnog pristupa, kao i pru2anje komercijalnih audiovizuelnih komunikacionih
usluga u vezi sa njima ill zAtidenim uslugama.

Zabrana
Clan 48

(1) Zabranjeno je pruianje AVM usluga koje ugro2avaju ustavni poredak i nacionalnu
bezbj ednost.
(2) AVM uslugom se ne srnije podsticati, omogueavati podsticanje iii iriti mr2nja
diskriminacija po osnovu rase, etnieke pripadnosti, boje ko2e, pola, jezika, vjere, politiekog
drugog uvjerenja, nacionalnog ill socijalnog porijekla, imovnog stanja, elanstva u sindikatu,
obrazovanja, druStvenog polo2aja, braenog ih porodienog statusa, starosne dobi, zdravstvenog
stanja, invaliditeta, genetskog nasljeda, rocinog identiteta ill polne orijentacije.
(3) Zabranjeno je objavljivanje informacije kojom se otkriva identitet maloljetnika do 18. godine
2ivota ukljueenog u slueajeve bib o kojeg oblika nasilja, bez obzira da Ii je svjedok, 2rtva ih
izvrWac, niti iznositi pojedinosti iz porodienih odnosa i privatnog 2ivota djeteta.

Uslovi za emitovanje radijskog i televizijskog programa
Clan 54

(1) linalac odobrenja za emitovanje mo2e biti pravno III fizieko lice koje je registrovano kod
nadlanog organa, odnosno nadleZnog suda za obavljanje djelatnosti proizvodnje i emitovanja
radijskog iii televizijskog programa.
(2) Za obavljanje djelatnosti proizvodnje i emitovanja radijskog i televizijskog programa, pored
uslova propisanih elanom 4 stay 1 ovog zakona, pru2alac AVM usluge mom ispunjavati posebne
tehnieke, prostorne i kadrovske uslovc.
(3) Provjera ispunjenosti uslova iz stava 2 ovog elana sprovodi se u okviru redovnog
inspekcijskg nadzora, nakon izdavanja odobrenja za emitovanje.
(4) B112e uslove iz stava 2 ovog elana propisuje Savjet.

Dogadaji od posebnog znaaja za javnost
Clan 66

(1) Emiter televizijskog programa koji je u nadle2nosti Cme Gore ne smije koristiti iskljueiva
prava koja je kupio nakon stupanja na snagu ovog zakona, na naein da znatnom dijelu javnosti u
dr2avi elanici Evropske Unije ill drZavi potpisnici medunarodnog ugovora koji obavezuje Cmu
Goru uslcrati moguenost praeenja dogadaja koji su od posebnog znaeaja za javnost i koji su u
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skladu sa njenim nacionalnim zakonodavstvom odredeni za cjelokupan iii djelimiean direktan
prenos iii, gdje je to neophodno lb primjereno u javnom interesu iz objektivnih razloga, za
cjelokupan ill djelimiean odlokni prenos na televiziji slobodnog pristupa.
(2) Emiter ne mo2e ostvariti iskljueivo pravo prenosa dogadaja od posebnog znaeaja za javnost u
Cmoj Gori ukoliko ne mok obezbijediti moguenost praeenja takvog dogadaja putem direktnog
prenosa iii odloknog prenosa na televizijskom programu sa slobodnim pristupom za najmanje
60% stanovniMva u Cmoj Gori lb je za praeenje tog programa potrebno dodatno plaeanje.
(3) Vik elektronskih medija mogu ostvariti iskljueivo pravo prenosa dogadaja od posebnog
znaeaja za javnost u Cmoj God ukoliko umre2avanjem obezbijede kvalitetan prijem
televizijskog programa za najmanje 85% stanovni§tva u Crnoj God.

Lista dogadaja od posebnog znaeaja za javnost u Crnoj Gori
Clan 67

( I) Savjet utvrduje listu nacionalnih iii stranih dogadaja od posebnog znaeaja za javnost u Cmoj
Gori, za koje odreduje da Ii treba da budu u cjelini lb djelimieno dostupni za direktan prenos
gdje je to neophodno ill primjereno u javnom interesu iz objektivnih razloga, u cjelosti
djelimieno odlokno emitovani.
(2) Savjet je du2an da o listi iz stava 1 ovog elana odmah obavijesti Evropsku komisiju, Stalni
komitet za prekogranienu televiziju i drZave potpisnice Evropske konvencije o prekogranienoj
televiziji i medunarodnih ugovora koji obavezuju Crnu Goru.

Neprofitni emiter
Clan 72

(1) Status neprofitnog emitera, u skladu sa ovirn zakonom, utvrduje Savjet prilikom donoknja
odluke o dodjeli prava na emitovanje.
(2) Na postupak izdavanja i oduzimanja odobrenja za emitovanje neprofitnim emiterima shodno
se primjenjuju odredbe d. 98 do 115 ovog zakona.
(3) Neprofitni emiteri rnogu biti samo obrazovne ustanove, vjerske, studentske, ueenieke i
nevladine organizacije registrovane najmanje tri godine prije podnoknja zahtjeva za sticanje
statusa neprofitnog emitera.
(4) Neprofitni emiter je emiter koji dnevno objavljuje najmanje 50% sopstvene proizvodnje
infonnativnih, kultumih, obrazovnih i zabavnih saddaja, pri eemu najmanje 25% dnevne
produkcije mora slu2iti zadovoljavanju inforrnativnih, obrazovnih, nauen i h. struenih,
umjetniekih, kulturnih i drugih potreba javnosti.
(5) Na neprofitne emitere primenjuju se odredbe ovog zakona koje se odnose na programske
obaveze javnih emitera.
(6) Sredstva za rad neprofitnog emitera mogu se obezbjeclivati iz donacija, priloga gradana,
sponzorstava i iz drugih izvora prihoda, u skladu sa posebnim zakonom kojim se ureduje
osnivanje i djelatnost nevladinih organizacija.
(7) Neprofitni emiteri su oslobodeni obaveze plaeanja naknade po osnovu odobrenja za
emitovanje.
(8) Dobit od djelatnosti proizvodnje i emitovanja radijskog i/ili televizijskog programa neprofitni
emiter mok koristiti samo za unaprjedenje i razvoj sopstvene djelatnosti.



Ostvarivanje javnog interesa
'elan 74

(1) Javni emiteri su duini da proizvode i emituju radijske i/ili televizijske programe sa
informativnim, kulturnim, umjetniekim, obrazovnim, nauenim, djeejim, zabavnim, sportskim i
drugim programskim sadrZajima, kojima se obezbjeduje ostvarivanje prava i interesa gradana i
drugih subjekata u oblasti infomnsanja.
(2) U cilju ostvarivanja javnog interesa u oblasti infonnisanja javni emiteri su duZni da:
1) samostalno i nezavisno proizvode, ureduju i emituju programe koji nijesu u slukbi politiekih,
ekonomskih iii dmgih centara mod;
2) objektivno i pravovremeno infonni:Cu javnost o politièkim, privrednim, kulturnim,
obrazovnim, nauenim, sportskim i drugim znaeajnim dogadajima i pojavama u zemlji i
inostranstvu;
3) proizvode i emituju programe namijenjene razlieitim segmentima druStva, bez diskriminacije,
posebno vodeei raeuna o specifienim drutvenim grupama kao .ato su djeca i omladina, pripadnici
manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, osobe sa invaliditetom, socijalno i
zdravstveno ugro2eni i dr.;
4) njeguju kulturu javne komunikacije ijeziêke standarde;
5) proizvode i emituju programe koji izra2avaju cmogorski nacionalni i kultumi identitet i
kultumi i etnieki identitet manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica;
6) proizvode i emituju programe na jezicima manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih
zajednica na podruejima na kojima 2ive;
7) u vrijeme predizbome kampanje, na osnovu posebnih pravila, obezbjeduju ravnopravno
predstavljanje politiekih stranaka, koalicija i kandidata koji imaju prihvaeene kandidature i
izbome liste;
8) medusobno saraduju i razmjenjuju programske sadr2aje koji su od interesa za gradane Cme
Gore.

Finansiranje javnih emitera
Clan 76

(1) Javni emiteri stieu prihode iz dijela opMih prihoda budketa Crne Gore, odnosno dijela opStih
prihoda
budZeta jedinice lokalne samouprave i drugih izvora u skladu sa zakonom i osnivaekim aktom.
(2) Bud2etom Cme Gore, odnosno bud2etom jedinice lokalne samouprave obezbjeduje se dio
finansijskih sredstava za ostvarivanje Ustavom i zakonom zajemeenih prava gradana na
infonnisanje, bez diskriminacije, po osnovu programskih sadrZaja koji su znaeajni za:
1) ostvarivanje prava na javno infonnisanje i obavjeMavanje gradana Cme Gore, ostvarivanje
prava pripadnika manjinskih naroda u Crnoj Gori i pripadnika dmgih manjinskih nacionalnih
zajednica i cmogorskih zajednica u inostranstvu,
2) ostvarivanje ljudskih i politiekih prava gradana i unaprjedivanje pravne i socijalne dr2ave i
civilnog dmS"tva;
3) razvoj kulture, nauke, obrazovanja i umjetnosti;
4) oeuvanje cmogorskog nacionalnog i kulturnog identiteta i kultumog i etniekog identiteta
manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica;
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5) podsticanje kultumog stvarala§tva;
6) infonnisanje Ilea o§teeenog sluha i vida.
(3) Radi ostvarivanja prava iz stava 2 ovog elana, bud2etom Cite Gore, odnosno bud2etom
jedinice lokalne samouprave obezbjeduje se dio finansijskih sredstava za programske sadrahje
na albanskom i romskom jeziku.
(4) Organ ddavne uprave nadle2an za poslove medija, u ime Vlade, odnosno nadle2ni organ
lokalne uprave i javni emiter ugovorom ureduju medusobna prava i obaveze u vezi sa
korikenjem sredstava iz st. 2 i 3 ovog elana.
(5) Naein i uslovi obezbjedivanja sredstava iz st. 2 i 3 ovog elana ne smiju uticati na urednieku
nczavisnost i samostalnost javnog emitera.
(6) Ugovor iz stava 4 ovog elana objavljuje se na naein propisan osnivaekim aktom javnog
emitera i dostavlja se Agenciji na uvid.
(7) BudZetom Cite Gore, odnosno bud2etom jedinice lokalne samouprave obezbjeduju se
sredstva za pokriee troMcova prenosa i emitovanja programa javnih emitera putem zemaljskih
radio-difuznih sistema.

Odobrenje za emitovanje javnog emitera
Clan 79

( I) Javni emiter stiee pravo na emitovanje radijskog i/ili televizijskog programa na osnovu
zahtjeva za izdavanje odobrenja za emitovanje.
(2) Javni emiteri su oslobodeni obaveze plaeanja naknade po osnovu odobrenja za emitovanje.

Status pruiaoca AVM usluge na zahtjev
Clan 81

Imalac odobrenja za pru2anja AVM usluga na zahtjev mo2e biti pravno ili fizieko lice koje je
registrovano kod nadle2nog organa, ocInosno nadle2nog suda za obavljanje djelatnosti
telekomunikacija.

Zabranjene aktivnosti u vezi sa prtthnjem komercijalnih audiovizuelnih komunikacija
Clan 85

( I ) Zabranjene su prikrivene i prevarne komercijalne audiovizuclne komunikacije.
(2) U komercijalnoj audiovizuelnoj komunikaciji zabranjeno je upueivanje poruka eijim bi se
emitovanjem moglo uticati na podsvijest i koje predstavljaju manipulaciju lb su S'tetne u
socijalnom i emocionalnom smislu.
(3) Posredstvom komercijalne audiovizuelne komunikacije zabranjeno je:
I) ugro2avanje ljudskog dostojanstva;
2) promovisanje diskriminacije po osnovu pola, rase, nacionalne pripadnosti, vjere ill uvjerenja,
invalidnosti, godina starosti ill seksualne orijentacije;
3) podsticanje ponaAanja koje ugro2ava zdravlje iii Zivot ljudi;
4) podsticanje ponaSanja koje ugro2ava Zivotnu sredinu;
5) upotrebljavanje vizuelnih i audio formi, saddaja ill elemenata koji su prepoznatljivi za va2ne
vijesti ill saop§tenja (dnevnik, vijesti, itd.);



6) korikenje prepoznatljivosti nekog programa sa namjerom da se dovede gledalac iii slu§alac u
zabludu da gleda iii sluSa taj program;
7) diskreditovanje ui ornalovaZavanje konkurenta, njegovog proizvoda ih usluge;
8) predstavljanje konkurentskog proizvoda iii usluge kao lok imitacije ill reprodukcije;
9) korikenje djelova nekog programa (naslov, logo, muzika i sl.);
10)kopiranje oglasnog sadilaja drugog oglaSivaea, njegove aktivnosti, proizvoda iii usluge;
I I) neovlakeno upotrebljavanje za§titnog znaka ill drugog obiljeja kojim se prepoznaje
konkurent;
12) korikenje seena smrti, povredivanja, nasilja ill uni§tavanja objekata i prirode.
(4) Zabranjeno je ogle,avanje prodaje i kupovine organa iii tkiva ljudskog tijela za
transplantaciju ill transfuziju.
(5) Zabranjeni su svi oblici komercijalnih audiovizelnih komunikacija koji promoviSu duvan i
cluvanske proizvode, opojne droge, oruZje, streljiva i pirotehnieka sredstva i promet roba i usluga
zabranjenih zakonom.
(6) Komercijalne audiovizuelne komunikacije koje promovi§u alkoholna plea ne smiju biti
usmjerene na maloljetnike i ne smiju podsticati konzumiranje takvih plea.
(7) Zabranjene su komercijalne audiovizuelne komunikacije koje promovj§u medicinske
proizvode koji su dostupni samo na ljekarski recept ill postupke i metode lijeeenja koji nijesu u
skladu sa posebnim zakonom kojim se ureduje zdravstvena zaMita.

lzdavanje odobrenja za emitovanje po zahtjevu
Clan 102

(1) Agencija ialaje odobrenje za emitovanje na osnovu zahtjeva koji podnosi:
I) pravno ill fizieko lice koje je registrovano kod nadleZnog organa, odnosno nadleZnog suda za
obavljanje djelatnosti emitovanja radijskog ili televizijskog programa i koje narnjerava da za
emitovanje tog programa koristi elektronske komunikacione mreZe bez upotrebe radio-difuznih
frekvenc ij a;
2) javni emiter.
(2) Uz zahtjev iz stava 1 ovog elana podnosi se sljedeea dokumentacija:
I) va2eal dokaz o upisu u registar nadlanog organa, odnosno nadleThog suda za obavljanje
djelatnosti emitovanja radijskog ill televizijskog programa;
2) ovjerena kopija osnivaekog akta i statuta;
3) Sematski prikaz organizacije i sistematizacije poslova kojom podnosilac prijave namjerava da
obezbijedi tehniake i programske zahtjeve za proizvodnju i emitovanje programa;
4) programska osnova sa podacima o obimu i strukturi programskih sadrZaja (raznovrsnost,
ueeke sopstvene proizvodnje, evropskih audiovizuelnih radova, nezavisne produkcije) i
identifikacionim znakom;
5) dokaz da se pred nadleZnim sudom ne vodi postupak protiv pravnog lica podnosioca prijave,
odnosno protiv odgovomog lica podnosiloca prijave za djelo zloupotrebe sluThenih ovla.kenja
krivienih djela u privredi ill za djela za koja je zaprijeeena kazna zatvora;
6) projekat studijske tehnike.
(3) 0 zahtjevu za dodjelu prava na emitovanje iz st. I i 2 ovog elana odlueuje direktor Agencije
rjeknjem koje donosi u roku od 15 dana od dana podnoknja zahtjeva.
(4) Protiv rjeknja iz stava 3 ovog elana dozvoljena je Zalba Savjetu, u roku od 15 dana od dana
dostavljanj a rjeknj a.



(5) 0 ZaIbi iz stava 4 ovog elana odlueuje Savjet rje§enjem, u roku od 15 dana od dana prijema
Zalbe.
(6) RjeSenje Savjeta iz stava 5 ovog elana je konaeno i protiv njega se mok pokrenuti upravni
spor.

Period izdavanja odobrenja
Clan 107

(1) Odobrenje za emitovanje se izdaje na period od 15 godina.
(2) Izuzetno od stava 1 ovog elana, radi blagovremenog prelaska sa analognih na digitalne
zemaljske radiodifuzne sisteme, odobrenje se mok izdati i na kraal rok, koji ne mok biti kraal
od dvije godine.

Podsticanje medijskog pluralizma
Clan 136

(I) Za podsticanje medijskog pluralizma, produkcije komercijalnih emitera i oeuvanja
raznovrsnosti elektronskih medija u Cmoj Gori, iz dijela prihoda od igara na sreau obezbjeduju
se sredstva u visini i na naein koji se utvrduje posebnim zakonom koji reguBe djelatnost igara
na sreeu.
(2) Sredstva iz stava 1 ovog elana koristiee se za podsticanje proizvodnje programskih sadthja
komercijalnih emitera koji su od javnog interesa, a posebno su znaeajni za:
I) pripadnike manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica u Cmoj Gori;
2) promociju prevencije i sprjeeavanja svih vidova diskriminacije;
3) podsticanje i promociju druStvene integracije osoba sa invaliditetom;
4) podsticanje prulaoca AVM usluga da svoje usluge postepeno ueine dostupnim osobama sa
oSteeenjern sluha ili vida;
5) promociju zaStite prirode, okoline i ljudskog zdravlja;
6) podsticanje kulture javnoga dijaloga;
7) podsticanje kultumog stvara18tva;
8) razvoj obrazovanja, nauke i umjetnosti;
9) oeuvanje cmogorskog nacionalnog i kultumog identiteta;
ID) podsticanje i promociju ostvarivanja i zaMite ljudskih prava;
11) podsticanje razvoja svijesti o rodnoj ravnopravnosti.

Nalozi za usagalaSavanje rada pruialaca AVM usluga
Clan 139

(1) U vric-enju nadzora Agencija mok naloZiti:
I) emiteru da:
- propisno objavi upozorenje za programske sadrkje kojima se mok ugroziti zdravstveni,
moralni, intelektualni, emotivni i socijalni razvoj djeteta,
- naziv, oznaku ili skraeeni identifikacioni znak radijskog ill televizijskog programa emituje na
zakonom propisan naain,
- usaglasi emitovanje radijskog ili televizijskog programa sa izdatim odobrenjem,
- omoguei ostvarivanje prava na kratko izvjeStavanje saglasno ovom zakonu,



- prekine zabranjeno emitovanje politiekih oglasa,
- u politiekom oglasu jasno oznaei narkioca;
2) pru2aocu AVM usluga na zahtjev da:
- prekine sa distribucijom programa za koje nema saglasnost/ugovor,
- radijske i/ili televizijske programe distribuira istovremeno, u potpunosti i bez promjena, u
skladu sa dobijenim odobrenjem za prulanje AVM usluge na zahtjev i sa dobijenom saglasnoku
vlasnika programa,
- se pridrZava liste programa koji su ukljueeni u katalog programa,
- prekine distribuciju programskih sadr2aja kojima se krk programski standardi koje je propisao
Savjet,

- korisnicima, pod jednakim uslov ma, omoguei pristup mreli.

Shodna primjena propisa o upravnom postupku
Clan 145

Na postupke koji nijesu uredeni ovim zakonom primjenjuje se zakon kojim se ureduje upravni
postupak.



IZVJESTAJ MINISTARSTVA KULTURE SA JAVNE RASPRAVE 0 NACRTU

ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 ELEKTRONSKIM
NIEDIJIMA



1. UVOD

Ministarstvo kulture je, shodno mjeri iz Akcionog plana za pregovaraeko poglavlje 23 —
Pravosude i temeljna prava i pregovaraekoj poziciji za poglavlje 10 — Informaciono dru§tvo i
mediji, pokrenulo proceduru izmjene Zakona o elektronskim medijima, u cilju potpunog
usag18avanja sa Direktivom o audiovizuelnim medijskim uslugama iz 2010.godine (Direktiva
2010/13/EU o uskladivanju odredenih odredbi utvrdenih zakonima, propisima iii upravnim
radnjama u drZavama elanicama o prulanju audiovizuelnih medijskih usluga) i implementacije
pravila o driavnoj pomoei za javne radio-difuzne usluge saglasno SaopS'tenju Komisije o
primjeni pravila o dthvnoj pomoei za javne radiodifuzne usluge (2009/C 257/01).

Shodno navedenom, pripremljen je Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
elektronskim medijima koji je, prema proceduri, stavljen na javnu raspravu (objavljen je na web
stranici Ministarstva kulture i portalu e-uprave 03. aprila 2015. godine). Javni poziv za ueeke u
javnoj raspravi upueen je gradanima, struenim i nauenim institucijama, drkavnim organima,
Glavnom gradu, Prijestonici i opStinama, strukovnim udruZenjima, politiekim strankama,
sindikatima, vjerskim zajednicama, nevladinim organizacijama, medijima i drugim
zainteresovanim organima, organizacijama, udru-2enjima i pojedincima da se ukljuee u javnu
raspravu i daju doprinos u razmatranju Nacrta zakona.

Takode, poziv je sadrZao podatke o trajanju javne rasprave, kao i o moguenostima i
naeinu podnoknja predloga i sugestija na tekst Nacrta zakona, a u kontekstu zadatka Radne
grupe.

Ii organizaciji Ministarstva kulture, 28.aprila 2015. godine je odrZan Okrugli sto u
Podgorici posveeen struenoj raspravi o rjeknjima sacIrZanim u Nacrtu zakona. U radu Okruglog
stola, osim predstavnika Ministarstva kuIture (obradivaea zakona), ueestvovali su predstavnici
medunarodnih organizacija, elektronskih medija, nevladinog sektora, ministarstava, nezavisnog
regulatora za °blast medija - Agencije za elektronske medije, Agencije za elektronske
komunikacije i poSiansku djelatnost, Radio-difuznog centra, zajednice op§tina, olig tina i drugih
relevantnih subjekata.

U roku predvidenom za javnu raspravu (40 dana, od dana objavljivanja poziva na sajtu
Ministarstva kulture, zakljueno sa 14.05.2015.godine), dostavljeni su komentari:

-Agencije za elektronske medije (AEM)
-Unije lokalnih javnih emitera Crne Gore (ULES)
- grupe nevladinih organizacija (Goran Durovie, elan Radne grupe za izradu predloga

Zakona o izmjenama i dopunama zakona o elektronskim medijima, Centar za gradansko
obrazovanje, Centar za razvoj nevladinih organizacija, Centar za monitoring i istraZivanja,
Institut Aternativa, Juventas)

- Zajednieki komentari Prve televizije (PRVA TV) i Pink TV



2. POJEDINAtNE PRIMJEDBE, PREDLOZI I SUGESTIJE

2.1. Komentari Agencije za elektronske medije

Clan 1

Clan 54 mijenja se i glasi:

(I) lmalac odobrenja za emitovanje mo2e bin pravno iii fizieko lice koje je registrovano kod
nadlek'nog organa za obavljanje djelatnosti proizvodnje i emitovanja radijskog
televizijskog programa.

(2) Za obavljanje djelatnosti proizvodnje i emitovanja radijskog i televizijskog programa, pored
uslova propisanih elanom 4 sta y 1 ovog zakona, pru2alac AVM usluge mora ispunjavati
posebne tehnieke, prostome i kadrovske uslove.

(3) Provjera ispunjenosti uslova iz stava 2 ovog elana sprovodi se u okviru redovnog
inspekcijskg nadzora, nakon izdavanja odobrenja za emitovanje.

(4) Blite uslove iz stava 2 ovog elana propisuje Savjet.

Clan 2

U elanu 79, poslije stava 2 dodaje novi sta y koji glasi:

•.(3) lzuzetno od stava 2 ovog elana, lokalni iii regionalni javni emiter je dulan da plaea godiS"nju
naknadu za emitovanje u skladu sa °vial zakonom za dio zone servisa van jcdinica lokalne
samouprave eije su skupMine op§tine njegovi osnivaei."

(Ian 3

U elanu 136 us!. Ii 2, poslije rijeei ..komercijalnih“ dodaju se rijeei 	 neprofitnih".

(Ian 4

Stay 1 elana 138 mijenja se i glasi:

..( I) Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vr;i Agencija, u skladu sa ovirn zakonom i zakonom
kojim se ureduje inspekcijski nadzor.-

Alternativa: 

Clan 138 mijenja se i glasi:

(I) Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vr§i Agencija, u skladu sa ovim zakonom i
zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor.

Agencija posebno vr§i nadzor nad izvrknjem obaveza pru2aoca AVM usluge da u svcinu
poMuje uslove iz izdatog odobrenja.

(2) U cilju sprovodenja zakonom utvrdenih nadle2nosti, pru2alac AVM usluge je duilan da, na
zahtjev Agencije, dostavi sve podatke, informacije i dokumenta koja su neophodna za
obavljanje regulatome i nadzome funkcije u ovoj oblasti, u roku koji odredi Agencija, a
koji ne mo2e bill kraei od sedam dana."



Clan 5

Poslije elan 138 dodaje se novi elan koji glasi:

„Postupanje i odlueivanje u slueaju povrede zakona

elan 138a

(I) Postupak u kome se odlueuje da Ii postoji povreda ovog zakona i izrieu mjere u skladu sa
ovim zakonom pokreee Agencija po sluThenoj duThosti, na osnovu sopstvenih saznanja
prigovora fiziekog iii pravnog lica.

(2) Postupak iz stava 1 ovog elana vodi direktor Agencije ili lice koje on ovlasti.

(3) 0 pokretanju postupka iz stava 1 ovog elana Agencija obavje§tava pru2aoca AVM usluge.

(4) Agencija je du2na da, po sluThenoj du2nosti, pribavi podatke i obavjeS"tenja o einjenicama
koje su neophodne za vodenje postupka i odlueivanje, a nalaze se u posjedu pru2alaca
AVM usluga, kao i nad1e2rilh dr2avnih organa, organa dr2avne uprave, organa lokalne
uprave i lokalne samouprave, odnosno privrednih druAtava ih drugih pravnih ill fizieka lica.

(5) Lica iz stava 4 ovog elana du2na su da, u roku koji ne mo2e biti dui od sedam dana i na
naein koji odredi Agencija, dostave traiene podatke i obavjetenja, odnosno stave na uvid
tra2enu dokumentaciju u skladu sa zakonom.

(6) Ukoliko Ilea iz stava 4 ovog elana ne postupe u roku i na naein iz slava 5 ovog elana, du2ni
su da o razlozima, bez odlaganja, obavijeste Agenciju.-

Clan 6

U taeki 1) stava I elanal39 briSti se alineje 5 16.

elan 7

Ii elanu 142 stay 1 alineja 5) se mijenja i glasi:

..5) u svojstvu neprofitnog emitera i poslije izricanja mjere upozorenja ne ispunjava svoje
obaveze koje se odnose na programsku strukturu definisanu izdatim odobrenjern za emitovanje
iii ako cmituje komercijalne audiovizuelne komunikacije suprotno ovom zakonu.-

elan 8

Stay 1 elana 144 mijenja se i glasi:

41) Po prigovoru fiziekog lb pravnog lica na rad pru2aoca AVM usluge odlueuje direktor
Agencije, u roku od 30 dana od dana podnoknja prigovora.

Stay obradivaea: Imajuei u vidu da se predlozi Agencije za elektronske medije odnose na
obavezu usaglaS'avanja Zakona o elektronskim medijima sa drugim zakonskirn rje:knjima



donijetim nakon njega — Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o privrednim druStvima
(..S1.1ist CG", hr. 36/2011), Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o izboru odbomika i
poslanika (S1.1ist CG", br. 46/2011), Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o
inspekcijskom nadzoru (,.S1.1ist CG", br. 57/2011) i Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona
o bezbjednosti saobraeaja na putevima (,S1.1ist CG", br. 58/14), obradivae cijeni znaeajnim
implementaciju navedenih predloga Agencije u tekst Nacrta Zakona.

3.2. Komentari Unije lokalnih javnih emitera Crne Gore

Predmet: Primjedbe na Nacrt Zakona o iztnjenama i dopunama Zakona o elektronskim
medijima
Predla2emo da se u Nacrtu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim medijima
usklade osnovni principi i naeela na kojima ee poeivati tekst koji se razmatra.
S obzirom da u verziji Nacrta koju imamo na raspolaganju postoje samo odredeni elanovi koji se
navode elimo da razmotrimo suStinu i uputimo predloge.
1. Definisati koji se model medijskog sistema primjenjuje III uzima kao polazna osnova;
2. Uskladiti zakonske odredbe sa preporukama Evropske komisije;
3. Usklacliti sa ostalim zakonima u kojima se tretira oblast medija;
4. Definisati koje ministarstvo iii institucija je nadle2no za ovu oblast i zakonski mu utvrditi

nadlanosti;
5. Definisati ko se bavi regulacijom ove oblasti i odrediti nadleZnosti;
6. Objediniti sva pitanja regulacije na jednom mjestu - pravne, tehnieke, monitoring, (lzbjeei

podjeljenost nadle2nosti na vise agencija, ministarstava ill centara)
7. Odrediti koje vrste elektronskih medija postoje u Crnoj Gori

(javni, komercijalni, neprofitni - na nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou)
8. Definisati naein osnivanja, vlasnieka pitanja, naein finansiranja, programske principe,

strukturu zaposlenih;
9. Definisati poglavlje koncentracije vlasniStva;
10. PredloZiti principe samoregulacije;
I i. Razmotriti pitanje konvergencije medija i upotrebe novih medija;
12. Definisati kaznene odredbe za neprimjenjivanje zakona od strane bib o kog subjekta;
13. Osigurati stabilno postojanje slobodnih javnih medijskih servisa;
14. Obezbjediti regulativu za sloboclno i nezavisno funkcionisanje javnih medijskih servisa;
15. Primjeniti jedan od postojeeih evropskih modela na naein finansiranja javnih medijskih

servisa (Model pretplate, finansiranje iz bud2eta ili kombinovani model - koji hi
podrazumijevao finansiranje iz bud2eta i pretplate; od pretplate iii taksi i komercijalne
prihode; sredstva iz bud2eta i komercijalna sredstva)

S obzirom da se Nacrt izmedu ostalog odnosi na uskladivanje sa Pravilima dr2avne pomoei,
istieemo da je to izuzetno vatna stavka kojom se izmedu ostalog reguliSe naein finansiranja
javnih emitera Sto je direktno povezano sa nezavisnoSeu medija u Cmoj Con.
Kako se Pravila dr2avne pomoei odnose na sve jave emitere u Cmoj Gori neophodno je da se po
istom principu kao za nacionalni javni servis rijeSi status lokaInth javnih emitera koji se
finansiraju od strane lokalne uprave.



1. Da se za lokalne javne emitere primjeni identRan oblik finansiranja kao za RTCG.
Kako ne bi javni servisi na lokalnom nivou dolazili u zavisan polo2aj od samovolje osnivaea, tj.
opkinskih vlasti, predla2emo da se ovim zakonom definik naein finansiranja koji ee zakititi
nezavisnost medija.
Da hi se ravnomjemo izdvajala sredstva od eesto nesrazmjemih bud2eta u cmogorskim
gradoviina predla2emo skalu sa procentima koja ee se primjenjivati na planirani bud2et na
osnovu zakona uz obavezan fiksni iznos za opkine koje su osnovale televizije od 200.000,00
eura.

• Bud2et do 3 mil. E - 3 °A (30 —90.000 E)
• Bud2et 3 — 6 mil. € - 2,7% (108— 162.000€)
• Bud2et 6-10  mil. - 2,5% (175— 250000€)
• Bucl2et 10— 15 mil. E. - 2 % (220— 300000€)
• Budkt 15 — 20 mil. € - 1,7 % (272— 340.000 €)
• Bucikt iznad 20 mil. € - 1,5 % (315.000 €...)

Predlakino da ova skala stoji uz elan o finansiranju kako bi se u svim opkinama i u svim
promjenama politieke strukture Hi visine buditta, izdvajala jednaka sredstva za lokalne javne
emitere.

2. Da se uvede obavezna taksa za KDS/MMDS/IPTV/DTH operatore.

Kako bi se osigurao stabilan izvor finansiranja i model prib1i2io veeini evropskih dr2ava
predlakino da se uvede taksa na mjeseenom nivou za sve kablovske, mobilne i drugc operatere
koji su registrovani kod Agencije za elektronske medije i dobijaju dozvolu po Zakonu 0
elektronskim medijima.
Predlakemo da iznos sredstava na mjeseenom nivou bude 2,00 eura po pretplatniku, a da sredstva
ubira Agencija za elektronske medije. Od ukupnog prihoda na mjeseenom nivou 50% sredstava
da se uplaeuje na raeun RTCG, a 50% na raeun lokalnih javnih emitera srazinjemo broju
pretplatnika na nivou opkine u kojoj se emituje program.

3.Da pogtovanje i implementaeiju Ugovora koji se potpisuje za posebne programske
sadriaje nadzire nezavisno tijelo
Regulativni odbor ee Ciniti po jedan predstavnik iz:
Agencije za elektronske medije;
Savjeta Agencije za elektronske medije;
Ministarstva kulture:
Ministarstva finansija;
Savjeta javnog emitera (nacionalnog ill lokalnog);
ULES CG

4. Da se definikt kaznene odredbe za krgenje i nepatovanje Ugovora.



5. Da se RTCG lokalni javni emiteri) oslobode plaeanja svih tro gkova prema Radio-
difuznom centru.

S obzirom da je osnivae RDC-a Vlada Cme Gore, a da je osnivaa javnih emitera Skup§tina
smatramo da je potrebno sve tro§kove otpisati i buduee javne servise osloboditi plaeanja po bibo
korn osnovu.

Stay obradivaea: Predlog Unije lokalnih javnih emitera da se odredi iznos koji bi, u zavisnosti
od godiSnjeg bud2eta lokalne samouprave, jedinice lokalne samouprave kao osnivaei lokalnih
javnih emitera bile dune da izdvajaju nije prihvatfiiv jer nije u saglasnosti sa Zakonom o
lokalnoj samoupravi kao sistemskim zakonom za °blast lokalnog upravljanja koji poeiva na
naeelima decentralizovanosti i autonomnosti. Predlolenim modelom utvrdila bi se obaveza
lokalnim samoupravama da moraju obezbijediti taean iznos sredstava za finansiranje lokalnih
javnih emitera eime bi se naruMla njihova autonomna koncepcija funkcionisanja definisana
Zakonom o lokalnoj samoupravi. U torn kontekstu, elirno podsjetiti da je osnovnim Zakonom o
elektronskim medijima propisana moguenost lokalnirn samoupravama da, kada ocijene da je
neophodno radi ostvarivanja prava na informisanje o temama od javnog interesa na lokalnom
nivou, mogu osnovati lokalne javne emitere. Shodno Zakonu o elektronskim rnedijima, osnivanje
lokalnih javnih emitera nije obaveza vee zakonska moguenost a u elanu 32 Zakona o lokalnim
samoupravama se propisuje da jedinica lokalne samouprave ..urethije i obezbjecluje us/ore za
informisude lokalnog stanovniStva". Imajuei u vidu navedeno, obradivae zakona i jedinice
lokalne samouprave koje su ueestvovale u javnoj raspravi nijesu saglasne sa predlokenim
rjeSenjem.

Kada je rijee o predlogu koji se odnosi na formiranje nezavisnog tijela koje ee nadzirati
implementaciju ugovora izmedu op§tina i lokalnih javnih emitera, za obradivaea je, iz ugla
medijskog zakonodavstva kao i evropskih standarda medijske oblasti, neprilwafijiv predlog da
implementaciju ugovora sa javnim emiterima, izmedu ostalih, trebaju nadzirati drktvni organi
(Ministarstvo kulture i Ministarstvo finansija). Navedeni predlog je u koliziji sa medijskim
zakonima jer se njime nart&vaju standardi nezavisnosti i slobode medija all i osnovna
nommtivna koncepcija funkcionisanja javnih emitera i uloge upravljaekih organa - savjeta
kojima, shodno predlogu obradivaea iz Nacrta zakona, treba biti povjerena nadzoma uloga nad
implementacijom ugovora. Navedenom u prilog ide i einjenica da u upravljaekim organima -
savjetima javnih emitera, shodno Zakonu, nema predstavnika drZavnih organa.

Kada je rijee o predlogu koji se odnosi na oslobadanje od obaveze plaeanja usluga Radio-
difuznom centru za prenos radio-di fuznog signala zemaljskim putem, podsjetiti da je rijee
o zakonskoj obavezi prema kojoj su, Vlada, kada je u pitanju nacionalni javni emiter, odnosno
lokalne samouprave, kada su u pitanju lokalni javni emiteri, duZni da obezbijede sredstva za
pokriee navedenih troMcova - elan 76 stay 7 Zakona o elektronskim medijima (SI.list. br . CG
46/10, 40/11 i 53/11).

3.3. Komentari grupe nevladinih organizacija

Predlozi amandmana na Nacrta Zakona o izmjenama i dopunama zakona o elektronskim
medijima koje su podnijeli



o Goran Durovie, Clan Radne grupe za izradu predloga Zakona o izmjenama i
dopunama zakona o elektronskirn medijima

o Daliborka Uljarevia, Centar za gradansko obrazovanje
o Ana Novakovie, Centar za razvoj nevladinih organizacija
o Zlatko Vujovie, Centar za monitoring i istra2ivanja
o Stevo Muk, Institut Aternativa
o Ivana Vujovie, Juventas

• Prijedlog Amandmana

Clan 2 Nacrta Zakona o izmjenama i dopunama zakona o elektronskim medijima mijenja se i
glasi:

"Clan 8, st.1, tae.I 5 mijenja se i glasi:

Prikriveno oglaS'avanje je predstavljanje rijeeima iii slikama robe, usluga, imena, zaSlitnog znaka
ill aktivnosti proizvodaea roba iii prulaoca usluga u radijskim i/ili TV prograrnima kada je cilj
takvog predstavljanja ogla§avanje i moglo bi dovesti javnost u zabludu u vezi sa njegovom
prirodom, s tim da se smatra da namjera naraito postoji, ako se obavlja uz novanu
drugu naknadu."

Obraziotenje Antandmana 1

Po ugledu na Zakon o elektronskim medijima RS' precllaZe se dopuna kojom se propisuje da ee
se u slueaju prikrivenog oglaavanja smatrati da je takvo ogl8avanje izvrkno naroeito sa
namjerom ukoliko je za uslugu oglaavanja isplaeena noveana naknada.

• Prijedlog Amandmana 2

lza elana 2 u Nacrtu Zakona o izmjenama i dopunama zakona o elektronskim medijima dodaje se
9 novih elanova 2a, 2b, 2c, 2d, 2e, 2f, 2g, 2h, 21, koji glase:

(Ian 2a
Nadlelnost Agencije

Clan 12 mijenja se i glasi:
"Agencija u okviru svojih nadle±nosti:
I) preclIa2e program razvoja sektora AVM usluga;
2) u saradnji sa regulatomim organom za elektronske komunikacije pripreina struene osnove za
izradu plana namjene radio-frekvencijskih opsega, u dijelu koji se odnosi na zemaljsku radio-
di fuzij u;
3) daje saglasnost na predlog plana raspodjele radio frekvencija, u dijelu koji se odnosi na
zemaljsku radio-di fuzij u;
4) daje mi§ljenje regulatomom organu za elektronske komunikacije o potrebi odreclivanja
operatora sa znaeajnom trkiklom snagom, ako se na osnovu analize utvrdi da odredeno

Zakon o elektronskim medijima Republike Srbije (SI. glasnik RS", br. 83/2014) -el. 4. st. L tae. 17



relevantno tr2iSle usluga elektronskih komunikacija, koje predstavljaju uslov za pruianje i /ili
pristup AVM uslugama, nije dovoljno konkurentno;
5) izdaje odobrenja za pru2anje AVM usluga (odobrenja za emitovanje i odobrenja za pru2anje
AVM usluga na zahtjev);
6) utvrduje visinu naknada za izdavanje i korikenje odobrenja za pru2anje AVM usluga;
7) vodi registre pru2alaca AVM usluga i elektronskih publikacija;
8) odlueuje o prigovorima fiziekih i pravnih lica u vezi sa radom pru2a1aca AVM usluga;
9) vri nadzor nad primjenom ovog zakona;
10) priprema i objavljuje na internet stranici izvjegtaje odnosno analize primjene
programskih standarda najmanjegestomjeseeno
11)donosi i sprovodi podzakonske akte za sprovodenje ovog zakona;
12) vrg i raspodjelu sredstava iz Fonda za podsticanje medijskog pluralizma
13) vrgi najmanje jednom godignje istraiivanje javnog mnjenja o povjerenju,
gledanosti/slu ganosti elektronskih medija u Crnoj Gori
14)obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonorn i Statutom Agencije.

Istra2ivanje javnog mnjenja iz stava 1 taeke 13 ovog elana objavljuje se na Internet stranici
Agencija a vri se u skladu sa metodologijom i procedurom koja se bli2e ureduje aktom koji
dosnosi Savjet Agencije.-

ObrazIolfenie e lana 2a

Ovim se preciziraju nadle2nosti Agencije i stvara obaveza najmanje 'estomjeseene izrade analize
o primjeni programskih standarda koji áe na jasan naein predstaviti koji mediji ispunjavaju
zakonom uredene obaveze i obaveze koje proistieu iz odobrenja za rad elektronskih medija
(sopstvena produkcija itd...). Neispunjavanje zakonskih odredbi predstavlja uslov za oduzimanje
odobrenja za rad emitera III razrjeknje direkotra Agencije ukoliko tie poMje zakonske none.
Takode, uvodi se i nova nadle2nost Agencije koja se odnosi na vrcenje raspodjele sredstava iz
Fonda za podsticanje medijskog pluralizma. Uvodi se i nova nadle2nost i obaveza Agencije da
najmanje jednom godi§nje sprovede istralivanje javnog mnjenja koje se odnosi na povjerenje
gledalaca i slu,calaca, gledanost/sItganost elektronskih medija.

Clan 2b

U elanu 14 stay 1 dodaje se nova taeka 24 koja glasi:

-24) upravlja Fondom za podsticanje medijskog pluralizma.-

Obrazloienie elana 2b

Ovim predlogom se daje Savjetu AEM nova nadleimost da upravlja Fondom za podsticanje
medijskog pluralizma.



(Ian 2c

U elanu 16 stay 2 mijenja se 1 glasi:

"(2) Clanovi Savjeta biraju se iz reda afinnisanih struenjaka iz oblasti koje su relevantne za
obavljanje djelatnosti Agencije sa njamanje 5 godina radnog iskustva, koji iinaju visoku
struenu spremu i koji imaju prebival gte u Cmoj Gori."

Obraziotenic elana 2c

U op.qi kriterijum za elanove Savjeta uvodi se i minimalan broj godina radnog iskustva kako hi
se pozitivno uticalo na kvalitet prijavljenih kandidata/kinja. Takode, bri g(' se rijdi "koji su
crnogrski driavljani", eime se omogueava iri izbor kvalitetnijih kandidata. Smatramo da je
besmisleno ogranieenje koje sprjeeava osobe koje nijesu dtlavljani Cme Gore, a posjeduju
potrebna znanja i iskustva, da ueestvuju u radu Savjeta, posebno imajuai u vidu da su ovlakeni
predlagaei i nevladine organizacije koje se have za§titom ljudskih prava i sloboda i nevladine
organizacije iz oblasti medija (élan 19) i koje su, trenutnim rje.iknjem sprijeeene da kandiduju
nap. struenjake koji nijesu driavljani.
Pored einjenice da Crna Gora kao jedna od najmanjih drkava elanica Savjeta Evrope, morn da
obezbijedi sve funkcije dr2ave, ukljueujuei i kvalitetan rad Agencije, treba imati u vidu da u
perspektivi budueeg elanstva posjedovanje dr2avljanstva neec postojati kao uslov zapoqavanja
gradana dr2ava elanica Evropske Unije. Silo(lno sudskoj praksi Suda pravcle ELI , moguenost
ogranieavanja slobode prometa usluga i ljudi i obezbjedivanje odredenill 'Mesta u javnoj slu2bi
samo za sopstvene dr2avljane je izuzetna, i odnosi se samo na polo2aje koji ukljueuju direktno
indirektno ueeke u vrknju ovlakenja sa svrhcmi zaSite opStih interesa dr2ave lb drugih tijela
javne vlasti.

elan 2d

U elanu 20 dodaje se novi stay 6 koji glasi:
.. (6) Radno tijelo SkupS"tine nadle2no za imenovanje propisuje tbrmu izvjeS'taja o radu
nevladinine organizacije iz stave 4 taeka 3 ovog elana"

Obrazloienie (lima 2d

Praksa je pokazala da se prilikom predlaganja kandidata za Savjet RTCG i Savjet Agencije za
elektronske medije od strane nevladinib organizacija dostavljaju razlieite forme izvjeStaja o radu.
Kako hi se unificirao sadrZaj izvje .S"taja iz kojeg treba da se dobiju podaci o aktivnostima koje je
NVO realizovala u prethodne tri godine, neophodno je da se propik forma od strane
Administrativnog odbora.

dan 2e

U elanu 21 stay 1 dodaje se nova taeka 3 koja glasi:
3) da je u prethodne tri godine imala godiS'nji prihod ne manji od 3000 eura;

• •



Obrazloienie elana 2e

Uvodenjem noveanog cenzusa za nevladine organizacije od najmanje 3000 eura godi§njeg
prihoda otklanja se dilema da Ii je NVO aktivna iii nije i daje prilika da one nevladine
organizacije koje rade kontinuirano u odredenim oblastima mogu uticati na izbor elanova
Say] eta. Noveani census nije odreden na osnovu posebne metodologije vee se radi o procjeni da
ima znaeajan broj organizacija koje mogu ispuniti ovaj uslov a sa druge strane je sasvim
dovoljan iznos koji na jasan naein pravi razliku izmedu onih organizacija koje uglavnom ne rade
kontinuirano i onih koje rade.

Clan 2f

U elanu 28 stay 3 mijenja se i glasi:
"(3) Ako predlagaei iz odredene kategorije iz elana 19 stay 1 tae. 1, 2, 3 i 5 podnesu vik
odvojenih predloga, u predlog liste uvrstiee se predlog koji ima podr:;ku najveeeg broja
ovlakenih predlagaea;

Obrazlotenk elana 2f

Pred1o2enim rjeknjern Inge se &fie radno iskustvo kao kriterijum za odluiivanje o
kandidatu nevladinih organizacija. Ukoliko bi kriterijuin radnog iskustva ostao vacéi, moguea je
situacija da neko ko ima npr. 30 godina radnog iskustva i skromnu (npr. jednu) podrSku NVO iz
odredene oblasti, bude izabran za elana Savjeta. Uvodenjem op;teg kriterijuma da svaki kandidat
mora imati najmanje 5 godina radnog iskustva iz relevantne oblasti te uvodenjem kriterijuma
(novaeani minimalni census za NVO) kojim se favorizuje ueeke aktivnih NVO, poveeava se
stepen vjerovatnoee da se izabere kvalitetan kandidat/kinja a sa druge strane se eliminik
pretjeran uticaj politiekih stranaka na izbor predstavnika NVO. Nevladine organizacije kao i u
drugim procesima u kojima biraju svoje predstavnike, treba same da odluee o kandidatu koji ima
najveee povjerenje i time daju legitimitet sopstvenom predstavniku.

Clan 2g

U elanu 40, stavu 2, taeki 3, dodaju se rijeei "iz oblasti koje su relevantne za obavljanje
djelatnosti Agencije" tako da ta'eka 3 glasi:

"3) ima najmanje pet godina radnog iskustva, iz oblasti koje su relevantne za obavljanje
djelatnosti Agencije:'

Obrazloienie Amandmana

U posebne uslove za imenovanje direktora Agencije, uvodi se kriterijurn posjedovanja iskustva
iz relevantnih oblasti, eime se sprjeeava da za direktora bude imenovana osoba koja ima
neophodno radno iskustvo all iz oblasti koje nijesu vezane za rad Agencije. Posjedovanje radnog
iskustva koje nije relevantno za rad Agencije bi se sigumo lok odrazilo na kvalitet obavljanja
vaZnih ovlakenja direktora predvidenih stavom 3.



Kako je i za elanstvo u Savjetu predviden isti uslov (relevantno radno iskustvo), logien° bi
navedeno iskustvo predvidjeti i za direktora Agencije.

Clan 2h

Iza elana 40 dodaje se novi elan 40a koji glasi:

,,Direktor Agencije biae razrije§en prije isteka vremena na koje je imenovan:
I) na sopstveni zahtjev;
2) ako ne postupa po zakonu, oStirn aktima Agencije i zakljuecima Savjeta;
3) ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzrokuju veeu tetu Agenciji
4) ne sprovodi najmanje Sestomjeseeno praeenje rada medija i nadzor nad primjenom zakona
5) ne izyrkva svoje du2nosti iz elana 40 ovog zakona;

U sluC:aju razrjeenja direktora Agencije, Savjet imenuje vrioca du2nosti direktora na period od
S'est mjeseci, odnosno do izbora direktora Agencije.«

ObrazIofrnie elana 2g

Ovim amandmanom se popunjava pravna praznina jer Zakon nije predvidio uslove za razrjeknje
dircktora Agencije. Uslovi za razrjeS'enje povezuju se njegovim nadle2nostima utvrcienim elanom
40 Zakona. Uslovi za imenovanje i razrjeknje organa Agencije treba da buclu uredeni
Zakonom. Isti status u Zakonu treba da imaju oba organa Agencije, Savjet i direktor. Ako
se Zakonom propisuju uslovi za izbor elanova Savjeta i za prestanak njihovog inandata, on&
treba ovim aktom propisati proceduru za razrjeknje direktora.

Clan 2i

(Ian 48, stay 2, mijenja se i glasi:
-AVM usiugom se ne srnije podsticati na otvoren ih prikriven naein, omogueavati podsticanje

nasilje, mr2nja ili diskriminacija po osnovu rase, etnieke pripadnosti, boje ko2e, pola,
jezika, vjere, politiekog lb drugog uvjcrenja, nacionalnog lb socijalnog porijekla, imovnog
stanja, osudivanosti, elanstva u sindikatu, obrazovanja, dratvenog poloZaja, braenog
porodienog statusa, starosne dobi, zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog nasljeda, rodnog
identiteta iii polne orijentacije i drugih stvarnih, odnosno pretpostavljenih Ifenih svojstava.-

Obrazlotenie Amandinana 21
Po ugledu na Zakon o elektronskim medijima RS predlale se dopuna kojom se zabranjuje
podsticanje na mr2nju, nasilje i diskriminaciju i na prikriven naein, uvodi se lieno svojst yo -
osudivanost, i propisuje se moguenost da se navedeno ponaS'anje zabranjuje i na osnovu drugih
stvarnih ill pretpostavljenih svojstava koja trenutno nijesu navedena.

• Prijedlog Amandmana 3

(Ian 3 Nacrta Zakona o izmjenama i dopunama zakona o elektronsk m medijima mijenja se i
glasi:



olan 54 stay I mijenja se i glasi:
„(I) Imalac odobrenja za emitovanje mo2e biti pravno ill fizieko lice koje je registrovano

kod nadle2nog organa za obavljanje djelatnosti proizvodnje i emitovanja radijskog
televizijskog programa i koje u programskoj osnovi predvida proizvodnju najmanje 25%
sopstvenog programskog sadrlaja u skladu sa elanom 65 ovog zakona.

(2) Za obavljanje djelatnosti proizvodnje i emitovanja radijskog i televizijskog programa,
pored uslova propisanih elanom 4 stay I ovog zakona, pru2alac AVM usluge mora ispunjavati
posebne tehnieke, prostorne i kadrovske uslove.

(3) Provjera ispunjenosti uslova iz stava 2 ovog elana sprovodi se u okviru redovnog
inspekcijskg nadzora, nakon izdavanja odobrenja za emitovanje.

(4) BliZe uslove iz stava 2 ovog elana propisuje Savjet.-

Obraziotenie Amandmana 3

Uvodenjem minimalnog procenta sopstvene produkcije osigurava se da odobrenje za emitovanje
mogu imati samo odr2ivi pru2aoci AVM koji mogu dati dopmos boljem infonnisanju gradana i
ostvarenju medijskog pluralizma. Ovim se takode spreeava nelojalna konkurencija i moguenost
da mediji koji skoro da i nemaju sopstveni proizvod, zaposlene, ostvaruju prihode od marketinga
zahvaljujuei sadr2ajima lokg kvaliteta.
Ovaj zahtjev je opravdan tim prije jer se elanom 59 sta y 4 propisuje : "Emiter je du2an da
najmanje 10% ukupnog nedjeljnog programa posveti objavljivanju vijesti 1 informacija iz
zone pokrivanja.-
Ukoliko emiteri vee na osnovu aktuelnog Zakona imaju obavezu koja se odnosi na proizvodnju
sopstvenog informativnog programa, nema prepreke da se uvede obaveza da proizvode j&";
dodatnih 15% sadr2aja kojima se zadovoljava javni interes.

• Prijedlog Amandmana 4
lza elana 3 Nacrta Zakona o izmjenama i dopunama zakona o elektronskim medijima dodaje se
novi elan 4 koji glasi:

Clan 4

"(Ian 65 mijenja se i glasi:

-(1) Sopstvenom produkcijom smatraju se infonnativne, kultumo-umjetnieke, muzieke, sportske
i druae emisije, kao i drugi izvorno proizvedeni programski sadr2aji eiji je proizvodaer einitcr
su proizvedeni pc) njegovoj narud2bi i za njegov raeun.
(2) U sopstvenu produkciju ubrajaju se premijere i prve reprize.
(3) Repriziranje radijskih ill televizijskih programskih sadr2aja mora bill jasno oznaeeno.
(4) Oglasi i telekping ne smatraju se programskim sadr2ajima nastalim u sopstvenoj produkciji.
(5) Emiter je obavezan da dostavi na zahtjev nadle2nog organa Agencije a najdalje tromjeseeno
dokaze o sopstvenoj produkciji podnoknjem ugovora o licenci, otkupu
fonnata, bilateralnoj i multilateralnoj koprodukciji kao Istavljanjem na uvid podataka o izvrknju
finansijskih obaveza emitera u tim poslovima. 



(6) Emiteru koji ne dostavi u propisanom roku vallane dokaze o sopstvenoi produkciji i
koprodukciji oduzeee se odobrenje za emitovanje;
(7) Bli2e uslove za odredivanje programskih sadr2aja koji se smatraju sopstvenom produkcijom
propisuje Savjet.-

Obrazloienie Amandmana 4

Predlo2enim novim stavovima 5 i 6 se precizira obaveza periodienog dostavljanja dokumentacije
kojom se dokazuje sopstvena produkacija i koprodukcija. Nedostavljanje valjane dokumentacije
odnosno nedostavljanje dokumenatcije u proisanom roku iii Po zahtjvu nadle2nog organa
Agencije povlaei gubljenje odobrenja za emitovanje. Ovim se uvodi veea disciplina u emitovanje
programskih sadr2aja i smanjuje stepen nelojalne konkurencije. Agencija u skladu sa elanom 138
vrS1 nadzor nad primjenom Zakona a emiteri su du2ni da dostave svu tra2enu dokumentaciju.

• Prijedlog Amandmana 5

(Ian 7 Nacrta Zakona o izmjenama i dopunama zakona o elektronskim medijima mijenja se i
glasi:
U Clanu 76 stay 4 mijenja se i glasi:
..(4) Medusobna prava i obaveze SkupS/tine, Vlade, jedinica lokalne samouprave i javnih emitera
u vezi sa korikenjem bud2etskih sredstava iz st. I, 2 i 3 ovog elana ureduju se zakonom,
odlukom skupMine opStine Iii ugovorom ukoliko ne postoje zakon odnosno odluka skuptine
optinc kojim se ureduju medusobna prava i obaveze.

Stay 5 mijenja se i glasi:
(5)Naein i uslovi obezbjectivanja sredstava iz st. I, 2 i 3 ovog elana ne smiju uticati na urednieku
nezavisnost i samostalnost javnog emitera."

Obrazloienie Amandmana 5:

Potrebno je proiriti opseg pravnih akata kojim se mogu uredivati medusobni odnosi Skuptine,
Vlade, jedinica lokalne samouprave i javnih emitera u vezi sa korikenjem bud2etskih sredstava
jer je upitno z8to hi se samo ugovorom regulisali odnosi po ovom pitanju. Uskladivanje Zakona
o elektronskim medijima sa obavezom iz SaopStenja Evropske komisije o prinUeni pravila
dr2avne pomoei za javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1) podrazumijeva izrieito regulisanje
odnosa putem ugovora. Saop:Stenje Evropske komsije predvicla postojanje akta 0 povjeravanju
vrknja javnih usIuga, uvodenje novih usluga na tr2i§te, vodenje odvojenog raeunovodstva kao i
unakrsno subvencioniranje. Ukoliko se posebnim zakonom regulik odnos javnog servisa koji
pokriva cijelu teritoriju Cite Gore ( Zakon o javnim radio-difuznim servisima Cite Gore) a
posebnim odlukama skupSlina opMina odnos skup§tina optine (kao osnivaea) sa lokalnim
javnim emiterima, onda nije neophaino postojanje ugovora koji ima puno nedoreeenosti.
Zakonom ill odlukom skup .Stine op§tine je moguee navesti programske obaveze koje javni emiter
treba da proizvodi za sredstva koja se iz bud2eta izdvajaju za njegovo finansiranje kao i visina tih
sredstava. Zakonom III odlukom skujAtine optine treba previdjeti i sprovodenje javne rasprave
kako bi se gradanima omogueilo da ocijene da Ii programske obaveze predlolene od strane
javnog emitera zadovoljavaju zakonom definisane kriterijume.



Za odreclivanje programskog plana zaduken je Savjet RTCG ifi savjeti lokalnih javnih emitera 1
bibo kakovo uspostavlanje ugovomog odnosa sa Vladoin ill lokalnim upravama moke uticati na
nezavisnost javnih emitera. Takode, u samom Nacrtu Zakona koji je predlokilo Ministarstvo
kulture nerna objaSnjenja situacije u kojoj ne dode do usagla§avanja dvije ugovome strane. Koji
programsko-produkcioni plan se primjenjuje u toj mogueoj situacji 1 da Ii je I dalje osigurano
finansiraje javnih emitera ill be mokda Vlada odnosno lokalna uprava da stopira uplatu
sreedstava javnim emiterima ukoliko ne private njihovo videnje koncepcije programa. U Nacrtu
Zakona koji je predlokilo Ministarstvo kulture nema mjere odnosno sankcie za neispunjenje
ugovora tj Sto be se desiti ukoliko RTCG ill javni lokalni emiteri ne proizvedu onoliko programa
koliko su obeeali planom za iznos sredstava koji im je uplaeen? Sve prethodno izneseno upueuje
da je najbolje odnos javnih emitera I drkave odnosno loklanih samouprava regulisati Zakonom
odnosno odlukama skup:ctine op§tine a ne ugovorom.

• Prijedlog Amandmana 6

Clan 8 Nacrta Zakona o izmjenama i dopunama zakona o elektronskim medijima mijenja se i
glasi:

Poslije elana 76 dodaje se tri nova elan 76a, 76b, 76c koja glase:

Clan 76a

Jayne usluge iz elana 74 ovog Zakona koje se odnose na nacionalnog javnog emitera, kao i
visina sredstava i izvori za njihovo finansiranje, utvrduju se zakonom.

Jayne usluge iz elana 74 ovog Zakona koje se odnose na lokalne javne emitere, kao i visina
sredstaya i izvori za njihovo finansiranje, utvrduju se odlukom skupMine opqine.

lznos sredstava za prukanje javnih usluga utvrden zakonom, odlukom skup§tine op:Ctine
ugovorom, ne smije prelaziti neto tro§kove neophodne za prukanje tih usluga, uzimajuei u
obzir druge direktne ill indirektne prihode koji proizilaze iz prukanja tih usluga. Pri
utvrdivanju neto troMcova prukanja javnih usluga uzima se u obzir neto korist svih
komercijalnih audiovizuelnih usluga vezanih uz te usluge.

.lavni emiter je dukan da na osnovu zakona, odluke skup§tine optine ill ugovora izradi i
donese svake godine, a najkasnije do 31. decernbra tekuee za sljedeOu godinu, program rada i
finansijski plan, kojima be se utvrditi aktivnosti i programske obaveze, kao i potrebna
finansijska sredstva za njihovu realizaciju.

Clan 76b

Javni emiter moke da uvodi znaeajno nove audiovizuelne usluge na novim platfonnama za
distribuciju, koje su namijenjene §iroj javnosti, pod uslovom da iste zadovoljavaju demokratske,
socijalne i kultume potrebe dru§tva i ne dovode do neproporcionalnih posljedica na trkiStu koje
nijesu nukne za ispunjavanje funkcije javne usluge.

Znaeajno novom audiovizuelnom uslugom, u smislu stava I ovog elana, smatra se usluga koja se
prvi put pruka i bitno se razlikuje od usluga koje pruka, kao i usluga koja je u velikoj mjeri



izmijenjena u pogledu njenog sadr2aja, tehnieke pripremljenosti, pristupa i ciljne grupe kojoj je
namijenjena.

Prijedlog za uvodenje znaeajno nove audiovizuelne usluge ili vie takvih usluga mora da
taean opis usluga i opravdanost njihovog uvodenja, ciljnu grupu na koju se usluge odnose,
troSlove vrknja usluga i ocjenu mogueih uticaja na konkurentnost na tr2iAtu.

0 uvodenju znaeajno nove audiovizuelne usluge iii vie takvih usluga odluauje Savjet javnog
emitera koji je dukan da utvrdi izvore finansiranja znaeajno nove usluge, odnosno predlo2i
osnivaeu izmjenu postojeeeg Ugovora, pc) procedurama predviclenim za njegovo zakljueivanje.

Savjet javnog emitera dulan je da prije uvoclenja znaeajno novih audiovizuelnih usluga sprovede
javni test vrijednosti, odnosno napravi analizu ispunjenosti kriterijuma: uticaj nove
audiovizuelne usluge na trite; finansijski aspekt uvodenja nove audiovizuelne usluge; u kojoj
mjeri nova usluga utiee na javnog emitera i trajanje nove usluge.

Savjet javnog emitera dulan je da prije uvodenja znaaajno novih audiovizuelnih usluga pribavi
migjenje nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija o uticaju znaeajno novih usluga na
trite elektronskih medija."

Clan 76c

.lavni emiter je du2an da vodi odvojeno raeunovodstvo za pru2anje javnih usluga od obavljanja
komercijalnih audio ili audiovizuelnih usluga.

Javni emiter ne smije da koristi sredstva iz bud2eta Cite Gore odnosno bud2eta lokalne
samouprave za finansiranje kornercijalnih audiovizuelnih usluga (unakrsno subvencioniranje).

Ukoliko javni emiter postupi suprotno stavu 2 ovog elana, Savjet javnog ernitera ee nalo2iti
povraeaj nezakonito utroknih sredstava i njihovo iskljueivo korikenje za obavljanje djelatnosti
pru2anja javnih usluga u skladu sa ovim zakonom.

Povraeaj nezakonito utroknih sredstava nacionalnog javnog emitera obavlja se uplatom na raeun
bud2eta Cite Gore, a povraaaj nezakonito utroknilt sredstava lokalnog javnog emitera na raeun
bud2eta lokalne samouprave.

Sredstva koja se ne utroSe za djelatnost pru2anja javnih usluga, u skladu sa zakonom, odluko
skupStine opMine Hi ugovorom iz elana 76a ovog zakona, a prelaze iznos od 10% uplaeuju se na
raeun bud2eta Cme Gore odnosno bud2eta lokalne samouprave.-

ObrazInienie Amandmana 6:

Ovim amandmanom se predvida niz mjera kojima su regulisani naein korikenja srecistava iz
bud2eta odnosno zabrana korikenja javnih sredstava za komercijalne sadr2aje (unakrsno
subvencioniranje), vodenje posebnog (odvojenog) raeunovodstva I povraeaj sredstava ukoliko
eventualno ne budu utrokna za proizvodnju sadr2aja od javnog interesa. Obaveza regulisanja



ovih pitanja je prizilazi iz SaoStenja Evropske komisije o primjeni pravila drZavne porno& za
javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1). Ovim predlozima se u punoj mjeri po§tuje
Saop§tenje Evropske komisije au i se ne stvara obaveza da se ova pitanja iskljueivo regulj§u
ugovorom kao jedinim oblikom za uredenje medusobnih prava i obaveza javnih emitera i
njihovih osnivaea.

• Prijedlog Amandmana 7

Iza elana 9 Nacrta Zakona o izmjenama i dopunama zakona o elektronskim medijima dodaje se
novi elan 9a koji glasi:

Clan 9a
(Ian 85, st.3, tae.2 mijenja se i glasi:

-Promovisanje mrInie ih diskriminacije po osnovu pola, rase, nacionalne pripadnosti, viere 
uvjerenja, invalidnosti, godina starosti ill seksualne orijentacije;

Obrazloi enfe Amandmana 18

Ovom dopunom se kao zahratnena aktivnost II veli sa pru±atnetn komercilalnin autliovizuelnih
konlatakacija, pored zabrane promovisanja diskriminacije propisuje i zabrana promovisanja
jezika iii govora mrThje, koje predstavlja poseban oblik izraZavanja ill komunikacije kojim se
neko lice ili grupa omalovaZava ili protiv kojih se se podstieu nasilje, predrasude i osuda okoline.

• Prijedlog Amandmana 8

Clan 11 Nacrta Zakona o izmjenama i dopunama zakona o elektronskim medijima se mijenja i
glasi:
"('lan 102 Zakona mijenja se i glasi:

(1) -Agencija izdaje odobrenje za emitovanje na osnovu zahtjeva koji podnosi:
1) pravno Hi tizieko lice koje je registrovano kod nadlanog organa za obavhanje djelatnosti
emitovanja radijskog ili televizijskog programa i koje namjerava da za emitovanje tog programa
koristi elektronske komunikacione mreZe bez upotrebe radio-difuznih frekvencija;
2) javni emiter.

(2) Uz zahtjev iz stava 1 ovog elana podnosi se sljedeea dokumentacija:
1) vaZeei dokaz o upisu u registar nadleThog organa za obavljanje djelatnosti emitovanja
radijskog iii televizijskog programa;
2) ovjerena kopija osnivaekog akta i statuta;
3) :4ematski prikaz organizacije i sistematizacije poslova kojom podnosilac prijave namjerava da
obezbijedi tehnieke i programske zahtjeve za proizvodnju i emitovanje programa;



4) programska osnova sa podacima o obimu i stntkturi programskih sadr2aja (raznovrsnost,
ueeke sopstvene proizvodnje, evropskih audiovizuelnih radova, nezavisne produkcije) i
identifikacionim znakom;
5) clokaz da se pred nadle2nim sudom ne vodi postupak protiv pravnog lica podnosioca prijave,
odnosno protiv odgovomog lica podnosiloca prijave za djelo zloupotrebe slu2benih ovlakenja
krivienth djela u privredi ill za djela za koja je zaprijeeena kazna zatvora;
6) projekat studijske tehnike.

(3) Dokumentaciia koia se odnosi na take I do 5 iz stava 2 ovog elana, obiavljuie se na
web sajtu Agenciie.

(4) 0 zahtjevu za dodjelu prava na emitovanje iz st. I i 2 ovog elana odlueuje direktor Agencije
rjeknjem koje donosi u roku od 15 dana od dana podnoknja zahtjeva.

(5) Protiv rjeknja iz stava 4 ovog elana dozvoljena je 2alba Savjetu, u roku od 15 dana od dana
dostavljanja rjeknja.

(6) 0 2albi iz stava 5 ovog elana odlueuje Savjet rjeknjem, u roku od 15 dana od dana prijema
2albe.

(7) Rjeknje Savjeta iz stava 6 ovog elana je konaeno i protiv njega se mo2e pokrenuti upravni
spor.

Obrazloienie Amandmana 8

Novina koja se uvodi ovim amandmanom u odnosu na aktuelno zakonsko rje:knje odnosi se na
novi stay 3 kojim se stvara obaveza da se kompletna dokumentacija koju podnosi zainteresovano
lice objavi na web sajtu Agencije za elektronske medije jer ee ukupna javnost tako mod da vidi
to je podnosilac zahtjeva obeeao u smislu sopstvene produkcije, saddaja programa kao i druge

fomialne podatke. lzuzeee od objavljivanja dostavljenje neophodne dokumentacije odnosi se na
projekat studijske tehnike koji ne treba da se objavi jer predstavlja autorsko djelo.

• Prijedlog Amandmana 9

Iza elana II Nacrta o izmjenama i dopunama zakona o elektronskim medijima dodaju se novi
elanovi I la, I lb i 1 lc koji glase:

Clan ha

"(Ian 104 Zakona mijenja se i glasi:

(I) Odobrenje za emitovanje obavezno sadr2i podatke o:
I) imaocu odobrenja;
2) nazivu radijskog iii televizijskog programa;



3) strukturi programa i drugim programskim obavezama u skladu sa podnesenom prijavom na
javni konkurs lb zahtjevom za izdavanje odobrenja;
4) vrsti elektronskih komunikacionih 'urea za distribuciju radijskog i/ili televizijskog programa;
5) dodijeljenim radio-difuznim frekvencijama na osnovu javnog konkursa, kada se za prulanje
AVM usluge radijskih 1/ii televizijskih programa koriste analogni radio-difuzni sistemi;
6) pristupu ponudaea AVM usluga prenosnim kapacitetima zasebnih radijskih ill televizijskih
programa unutar multipleksa, kada se za prulanje AVM usluge radijskih i/ili televizijskih
programa koriste digitalni radio-difuzni sistemi;
7) identifikaeionom znaku radijskog iii televizijskog programa;
8) rok za otpoeinjanje emitovanja;
9) periodu va2enja odobrenja;
10)visini naknada i uslovima plaeanja;
11)drugim pravima i obavezama imaoca odobrenja.
(2) Odobrenje za emitovanje se ne mole, privremeno iii trajno, ustupati, iznajmljivati iii na drugi
naein prenijeti, bez saglasnosti Savjeta.
(3) Odobrenje za emitovanje za pruiaoca AVM usluge objavjuje se u cjelosti na web sajtu
Agencije u roku od 8 dana od njegovog izdavanja."

Obrazlotenk Amandmana 9 (elan 11a)

Novina koja Sc uvodi ovim amandmanom u odnosu na aktuelno zakonsko rjeSenje odnosi se na
novi stay 3 kojim se stvara obaveza da se Odobrenje za cmitovanje u cjelosti objavi na web
sajtu Agencije (to je bila praksa i do sada). Odobrenja za sve prulaoce AVM usluga a koja se
trenutno nalaze na web sajtu Agencije ne sadrie sve obavezne podatke koji se na osnovu
Zakona moraju sadr2ati u ovom aktu. U aktuelnim odobrenjima za emitovanje nema podataka o
strukturi programa i drugim programskim obavezama u skladu sa podnesenom prijavom na javni
konkurs iii zahtjevom za izdavanje odobrenja. Time se otvara prostor za manipulacije jer
zaintersovana javnost ne zna to su obaveze emitera. Kad javnost nema uvid u ove podatke
moguee je da se, na osnovu javnog konkursa, prijavi emiter koji obeea znaeajan procenat
sopstvene produkecije, a to mu na konkursu osigura bodove i dobijanje odobrenja, a da kasnije
ne poSluje odobrenje ne trpedi nikakve sankcije zbog toga.

Clan lib

"U elanu 105, dodaju se stay 2 13 koji glase:

Zabranjeno je programsko thvorizovanje ill diskriminacija legalnih politiOkih partija,
organizacija lb njihovih funkcionera.

Zabranjeno je politieku propagandu maskirati bib o kojom vrstom programa, naroeito
infonnativnog ill programa politiekih aktuelnosti.-

ObrazIotenje Aniandmana Jib
lako je valeeim elanom propisano da emiter ne mole biti politieka stranka, organizacija
koalicija, kao i pravno lice eiji je osnivae politieka stranka, organizacija iii koalicija, njime se ne



garantuje da emiter neee favorizovati ill diskriminisati odredenu politieku partiju, organizaciju
njihovog funkcionera lb propagirati odredenu politieku partiju, djelovanje ih sta y kroz
informativni Hi drugi program. Slieno rj8enje propisano je Op§tim obavezujuaim uputstvom o
pona§anju emitera Republike Srbije.

Clan lie

"Clan 110 Zakona mijenja se i glasi:

(I) Direktor Agencije ee rjeknjem oduzeti odobrenje za em tovanje, ako:
1) emiter u skladu sa odobrenjem ne uplaeuje naknadu;
2) emiter u na1o2enom roku ne otkloni nedostatke koji se odnose na nedozvoljenu medijsku
koncentraciju;
3) je emiteru zbog krknja ovog zakona dva puta uzastopno izreeena mjera privremenog
oduzimanj a odobrenja;
4) je emiter prilikom podnoknja zahtjeva za izdavanje odobrenja iznio netaene podatke ill je
propustio da iznese podatke koji su od znaeaja za odlueivanje;
5) emiter nije otpoeeo da emituje program u odobrenjem odredenom roku;
6) u roku od 30 dana od dana izdavanja odobrenja emiter nije dostavio na uvid ugovor sa
operatorom bar jedne elektronske komunikacione mreZe;
7) emiter iz neopravdanih razloga, du2e od 10 dana neprekidno lb 15 dana sa prekidima u toku
kalendarske godine, prekine emitovanje programa;
8) je regulatomi organ za elektronske komunikacije emiteru oduzeo odobrenje za korikenje
radiodifuzne frekvencije, ukoliko su zeinaljski radio-diftizni sistemi bill jedina mre2a elektro-
nskih komunikacija za emitovanje radijskog iii televizijskog programa;
9) emiter ne realizuie strukturu programa i druge programske obaveze u skladu sa
podnescnom priiavom na javni konkurs iii zahtjevom za izdavanje odobrenja:„
10) Emiter ne dostavi valjane dokaze o sopstvenoj produkciji i koprodukciii u skladu sa
propisanim rokovima;.
II)  u drugim slueajevima utvrdenim ovim zakonom.
(2) Protiv rjd,enja iz stava 1 ovog elana dozvoljena je 2alba Savjetu, u roku od 15 dana od dana
dostavljanja rjeknja.
(3) Savjet je du2an da rjeknjem odluei po Zalbi iz stava 2 ovog elana u roku od 15 dana od dana
prijema 2albe.
(4) Rjeknje iz stava 3 ovog elana je konaeno i protiv njega se mo2e pokrenuti upravni spor.

ObrazIotenie Amandmana 9 (elan 11b)

Ovim amandmanom se u stavu 1 uvodi nova taeka 9 kojom se obavezuje Direktor Agencije da
oduzme odobrenje za emitovanje ukoliko se emiter ne pridr2ava odobrenja za emitovanje tj.
ukoliko ne realizuje programske obaveze u skladu sa podnesenom prijavom na javni konkurs
zahtjevom za izdavanje odobrenja. Ukoliko emiter ne proizvodi onu kolieinu programa koju je
obeeao na javnom konkursu gubi odbrenje za emtovanje. Ovo ee natjerati emitere da pa2.1jivo
predlaTh sopstvenu produkciju ali i druge sadr2aje a Agenciji omogueiti da, cijeneei javni
interes, odobrenja daje zaista onim emiterima koji mogu doprinijeti medijskom pluralizmu.

4 •



Emiteri mogu tokom vremena, a usled finansijskih problema, dodi u poziciju da ne mogu
potovati odobrenje za emitovanje au i im Zakon u elanu 58 daje moguenost da se obrate
Agenciji (tj. Savjetu) sa zahtjevom za promjenu strukture programa.

• Prijedlog Amandmana 10

(Ian 12 Nacrta o izmjenama i dopunama zakona o elektronskim medijima mijenja se i glasi:

"Clan 136 mijenja se i glasi:

Za potrebe podsticanja medjskog pluralizma osniva se Fond za podsticanje medijskog plural izma
(u daljem tekstu Fond).

Sredstva za finansiranje Fonda i podsticanje medijskog plural izma obezbjeduju se:
1) od nadoknade koju plaeaju pru2aoci AVM usluga na zahtjev u visini od 0,40 eurocenti

mjeseeno za svakog korisnika prijavljenog na dan 31. decembra prethodne godine.-

2) lz budZeta Cme Gore izdvajaju se sredstva za Fond u visini od 0,005"/o BOP (bruto
druMvenog proizvoda) a koja se koriste za podr:Sku proizvodnji sadrZaja kojim se
zadovoljava javni interes u razlieitirn oblastima.

Oblastima iz stava 1 ovog elana smatraju se sadrMi koji se odnose na: socijalnu i zdravstvenu
z8titu, smanjenje siromaStva, za qitu Ilea sa invaliditetom, druMvenu brigu o djeci i mladima,
pomoe starijim licima, zaMita i promovisanje ljudskih i manjinskih prava, vladavina prava,
razvoj civilnog druSlva i volonterizma, evroatlantske i evropske integracije Crne Gore,
institucionalno i vaninstitucionalno obrazovanje, nauka, umjetnost, kultura, zaSlita 2ivotne
sredine, polloprivreda i ruralni razvoj, zaSlita potroSaea, rodna ravnopravnost, borba protiv
korupcije i organizovanog kriminala, borba protiv bolesti zavisnosti, kao i druge oblasti od
javnog interesa utvrdene posebnim zakonom.

Prioritetne oblasti javnog interesa za svaku godinu utvrduje Savjet Agencije.

Projekat, u smislu ovog zakona, predstavlja skup aktivnosti u oblastima iz stava 2 ovog elana
koji se realizuju u periodu koji nije dui od jedne godine.

Korisnici sredstava Fonda su nacionalni, regionalni i lokalni komercijalni elektronski united koji
djelatnost proizvodnje i emitovanja obavljaju u skladu sa elanom 71 ovog zakona, koji innaju
odobrenje za rad izdato od Agencije i koji imaju u ukupnom programu preko 25% sopstvene
produkcij e.

Sedstva Fonda u iznosu od 80% ukupnih sredstava raspodjeljuju se za projekte emitera
televizijskog programa a 20% sredstava se opredjeljuje za projekte radio emitera.

Sredstva Fonda raspodjeljuju se na osnovu javnog konkursa koji objavljuje Agencija na svojoj
internet stranici i u svim dnevnim novinama koje se §tampaju i distribuiraju u Cmoj Gori
najkasnije do kraja januara za tekueu godinu.



Emiter mote konkurisati samo sa jednim projektom na jednom konkursu.

Sredstva se dodjeljuju na osnovu odluke Savjeta a na prijedlog sarnostalnih procjenjivaea
prijedloga projekata.

Samostalni procjenjivaei prijedloga projekata su Ilea koja nisu zaposlena u Agenciji i koja se
biraju putem javnog konkursa na osnovu iskustva u pisanju i realizaciji projekata i radu medija.

Odluka o raspodjeli sredstava iz ovog elana objavljuje se na interne stranici Agencijc i u svim
dnevnim novinama koje se S'tampaju i distribuiraju u Cmoj Gori.

Savjet zakljueuje sa medijima ugovor o natinu korikenja sredstava, izvjeMavanju i nadzoru nad
realizacijom projekta za koji su dodijeljena sredstva, u roku od 30 dana od dana objavljivanja
ocIluke iz stava 9 ovog elana.

Kontrolu namjenskog korikenja sredstava dodijeljenih medijima vrk ekstemi revizori, koje
angaZuje Savjet Agencije.

Proces utvrdivanja priorieta, prijavljivanja ukljutujuei i obrasce prijava, bliZe kriterijume za
ocjenu projekata, donoknje odluke i druga pitanja od znaeaja za funkcionisanje Fonda, ureduje
Savjct posebnim opS'tim aktom.-

Obrazloienie Antandmana 10

Ovim amandmanom se ureduju korsnici, oblasti od javnog interesa i postupak raspodjele
sredstava iz Fonda za podsticanje medijskog pluralizma. Sredstva iz Fonda mogu koristiti
elektronski mediji koji imaju odbrenje za rad koje izdaje Agencija, koji pokrivaju oclredenu
lokalnu, regionalnu teritoriju iii djeluju na teritoriji dr2ave i koji imaju znaeajnu sopstvenu
produkciju (iinad 25% u ukupnoj produkciji). Ovim se osigurava da elektronski mediji koji
zaista proizvode program u Cmoj Gori dobiju moguenost unapredenja svojih sadr2aja u korist
ostvarivanja boljeg informisanja javnosti. Savjet AEM donosi konaenu odluku o raspodjeli
sredstava all na osnovu prijedloga nezavisnih eksperata koji neee mod da budu ignorisani. Ovaj
model se koristi u EU prilikom ocjenjivanja prijdloga projekata i definisam je pravilima o
finansiranju Evropske komsije. Utvrduje se i obaveza donoknja podzakonskog akta kojim se
bliZe ureduje procedura raspodjele. Ovaj predlog podrazumijeva da se Fond finansira od
nadoknade koju plaaaju prukaoci AVM usluga na zahtjev (kablovski operateri), koji ukupno
imaju oko 170000 korisnika to u predlolenom procentu treba da osigura oko 800,000 eura
godi§nje. lz drugog izvora, bud2eta Cme Gore uz fiksno izdvajanje od 0,005% BDP, moguee je
osigurati oko 200,000 eura na godinjem nivou. Ovaj iznos neee u znaeajnijem obimu opteretiti
bud2et Crne Gore a iznos mole znaeajno pomoei bolje informisanje gradana o pitanjima od
javnog interesa.

• Prijedlog Amandmana 11

Iza elana 12 Nacrta Zakona o elektronskim medijima dodaje se novi elan 12a koji glasi:



Clan 12a

-(lan 137 mijenja se i glasi:
( I) Raspodjela sredstava iz ovog zakona sprovodi se na osnovu sljedeeih osnovnih Icr erijuma:
1)doprinos ostvarivanju javnog interesa u odredenoj oblasti;
2) pokrivenost teritorije signalom emitera;
3) kvalitet predlo2enog projekta;
4) kadrovski i tehnieki kapaciteti medija u odnosu na predloieni projekat
5) ukupan broj zaposlenih

(2) Sredstva iz elana 136 ovog zakona ne mogu se dodjeljivati za:
I) reemitovanje programa drugih stanica;
2) kupljene programe;
3) reprizirane programe iz sopstvene produkcije;
4) programe iz sopstvene produkcije za koje su emiteri obezbjedili pokrivanje trolSkova iz
sopstvcnih prihoda, donacija, sponzorstava III grantova od strane domaeih i stranih institucija;

(3) Pravo uee§ea na konkursu nemaju mediji koji se vee finansiraju iz javn h fondova ill bud2eta
dr2ave i opS'tina

(4) Pravo ueeka na konkursu nemaju emiteri koja su u prethodnoin periodu dobili sredstva
namijenjena projektnom sufinansiranju iz javnih fondova, a nisu u propisanoj fermi i roku
podnijeli narativni i finansijski 

ObrazIllienje Amandmana II

Ovim amandmanom se utvrduju i osnovni kriterijumi za ocjenjivanje kvaliteta projekata kao i
sadrZaji koji se ne mogu finansirati iz ovog fonda.

• Prijedlog Amandmana 12

lza elana 15 Nacrta Zakona o elektronskhn medijima dodaju se dva nova elana I5a i 15b koji
glase:

Clan 15a

"(Ian 142 mijenja se i glasi:

"Odobrenje za pru2anje AVM usluge Oe privremeno, u trajanju do 30 dana, biti oduzeto ukoliko
pru2alac AVM usluge:
I) nije zapoeeo sa pruilanjem usluge u propisanom roku;
2) ne postupi saglasno nalogu Agencije po pitanjima uskladivanja svog statusa sa odredbama
ovog zakona koje se odnose na nedozvoljenu medijsku koncentraciju;
3) i poslije izricanja mjera upozorenja i noveane kazne kri odredbe o programskim standardima



predvidenim ovim zakonom;
4) i poslije izricanja mjera upozorenja ne izmiri obavezu plaeanja godi§nje naknade za
odobrenje;
5) u svojstvu neprofitnog emitera promijeni svoj status ili ako emituje komercijalne
audiovizuelne komunikacije suprotno ovom zakonu
6) i posliie izricania mjera upozorenia ne realizuje strukturu programa i druge
programske obaveze u skladu sa podnesenom prijavom na javni konkurs iii zahtjevom za
izdavanje odobrenja
(2) Pru'Moat AVM usluge kome je prethodno dva puta izreeena mjera privremenog oduzimanja
odobrenja, trajno se oduzima odobrenje.-

Obrazloienie Amandinana 12 (elan 15a)

U ovom elanu se vr8i dopuna razloga za oduzimanje odobrenja (nova taeka 6 u stavu 1) i vrSi se
uskladivanje sa obavezom direktor Agencije iz elana 110 ovog zakona i slueajevima kada se
oduzima odobrenje za rad. Ukoliko emitter ignorik upozorenja Agencije i ne pridrkava se
zakonom utvrdenih obaveza, moguee je trajno gubljenje odobrenja za emitovanje.

(Ian 15b

"U elanu 157 dodaje se novi stay 2 koji glasi:

Akt kojim se utvrduje metodologija i procedura za istra2ivanje javnog mnjenja iz elana 12 sta y 2
ovog Zakona donijeee se u roku od 3 mjeseca od dana stupanja na snagu ovog Zakona.-

Obrazloi,enje Ainantbnami 12 (elan 15b)

Ovim prijedlogom se utvrduje rok za izradu akta kojim se utvrduje metodologija i procedura za
istrailvanje javnog innjenja koje se odnosi na povjerenje gledalaca i slul4a1aca,
gledanost/sluSanost elektronskih medija. Takode, ovim prijedlogom se vrS'i usaglaavanje sa
pred1o2enim amandmanom na elan 12 Zakona.

Stay obradivaea: Kada je rijee o predlogu amandmana I koji se odnosi na dopunu definicije
prikrivenog oglaktvanja, elimo podsjetiti da je predlog u skladu sa definicijom iz elana I
Direktive 2010/13/EU o uskladivanju odredenih odredbi utvrdenih zakonima, propisima
upravnim radnjama u dr2avama elanicama o pru2anju audiovizuelnih medijskih usluga (glava
Definicije, elan I) i obradivae cijeni znaeajnim prihvatanje navedenog predloga iz ugla
usaglaS'avanja Zakona o elektronskim medijima sa Direktivom o audiovizuelnim medijskim
uslugama iz 2010.godine.

Kada je rijee o predlogu amandmana 2 u dijelu koji se odnosi na dopunu elana 48
Zakona o elektronskim medijima (elan koji se odnosi na zabrane), obradivae smatra znaeajnim
prihvatanje predlo2ene izmjene uz ocjenu da je navedeni predlog u duhu standarda sadr2anih u
Direktivi 2010/13/EU o uskladivanju odreclenih odredbi utvrdenih zakonima, propisima
upravnim radnjama u dr2avama elanicama o pru2anju audiovizuelnih medijskih usluga.

Povodom predlog amandmana 3 i 4 (obrazIo2enje va2i i za predloge amandmana 2,8,9 i
12), elimo ukazati da u toku rada Radne grupe nije postojala saglasnost svih elanova za



razmatranje pitanja koja izlaze iz okvira zadatka Radne grupe (Agencije za elektronske medije
kao nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija i Udru2enja nezavisnih elektronskih
medija), pa je obradivae cijenio da bi Radna grupa trebalo da se zadr2i iskljueivo kod zadatka
koji je definisan aktom o osnivanju Radne grupe (rjeknjem Ministarstva kulture br.01-909 od
4.03.2015.godine), a koji se, da podsjetimo, odnosi na usagla gavanje zakonskog teksta sa
Direktivom o AVM uslugama iz 2010.godine i implementaciju pravila o drZavnoj pomoei za
javne radiodifuzne usluge.

U kontekstu Predloga amandmana 5 i 6 2elimo podsjetiti da je Nacrt zakona usagla gen sa
Saop4enjem Komisije o primjeni pravila o dr2avnoj pomoei za javne radiodifuzne usluge
(2009/C 257/01), uz dodatnu napomenu da su pravila dr2avne pomoei implementirana po
ugledu na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o javnim radio-difuznim
servisima Cale Gore koji je dobio pozitivnu ocjenu Evropske komisije u kontekstu
usaglag enosti sa predmetnim standardima. Dodatno, predlo2ena rje genja u Nacrtu zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim medijima pozitivno su ocijenjena i od strane
Komisije za kontrolu drZavne pomoei (mi g ljenje Komisije za kontrolu dr2avne pomoei na
Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim rnedijima — mi gljenje br. 0!-
34/1 od 2juna 2015.godine).

Imajuei u vidu da je predlog amandmana 7 u duhu standarda sadr2anih u Direktivi
2010/13/EU o uskladivanju odredenih odredbi utvrdenih zakonima, propisima Hi upravnim
radnjama u dr2avama elanicama o pru2anju audiovizuelnih medijskih usluga, obradivae zakona
cijeni znaeajnim prihvatanje navedcnog predloga.

Kada je rijee o amandmanu 10, obradivae je zatratio mi g ljenje Ministarstva finansija po
pitanju obazbjedivanja dodatnih bud2etskih srecIstava (pogledati i obrazIo2enje predloga za
osnivanje Fonda za razvoj komercijalnih emitera) i torn prilikom smo dobili odgovor da je
_Mauna 22 Zukona o Inulfetit otlgovornosti clelinisan limit potroS crae, kao maksimalan
aim buctfetske potroitije kcal je ohaventptei za 2016.godinu i inclikativan za 2017 i
2018.godinu.Smfernicanut malcrvekonotaske I fiskalne politike, koje usvctja Vlada Crne Gore,
utvrileni sit litniti potroS'aje zct navedeni period, iniap&i a vicht 17A-tibia politiku, kritertlume

odgovornosti, kao i oeekivani trend kretania builfetskih primitaka i izclutaka. Ism tako,
iavne linansije it nareclnom periocht lawakterae nasall y& fiskalnog prilagoclavcaaa i
racionalizacile huckletske potroStnje, Naime, bucket dr±cive dominuntno kctrakteriS'e mandcaorna
potroStaa, oclnosno izclaci zct plate i penzife, tako ,je U uslovima nastavka politike S'tedtae
neophochto alkali na slim** cliskrecione potroSnje (dopis Ministarstva finansija br. 03-
5223/1 ocl 30.04.2015.godine). Obradivae zakona cijeni da je osnivanjem Fonda za razvoj
komercijalnih radijskih emitera u Zakonu o bezbjednosti saobraeaja na putevima (..S1.Iist CG",
hr. 58/14), te, u torn kontekstu, usmjeravanjem sredstava iz elana 136 Zakona o elektronskim
medijima na produkciju televizijskih komercijalnih emitera i neprofitnih emitera, u uslovima
buthetske gtednje, napravljen napor u cilju stvaranja povoljnijih uslova za finansijsku podrgku
produkcije komercijalnih emitera.

Kada je u pitanju predlog amandmana 11 koji se odnosi na definisanje kriterijuma za
raspodjelu sredstava iz elana 136 zakona, 2e1imo podsjetiti da je elanom 136 Zakona o
elektronskim medijima definisano da se ..iz chfela prihocla ad igara nct sreeu ohezhjeclhat
sredstva a visini i nu naein kofi se tavrchae po.s .chnita zakonom kofi reguliSe cljelatnost igara no
sreett. 7 Stoga cijenimo da navedeni predlog treba da bude predmet razmatranja u okviru Zakona
kojim se utvrduje naein raspodjele sredstava.



3.4. Komentari Prve teIevizije i Pink TV

Smatramo da se postojeaim zakonskim rje§enjem, au i i izmjenama koje se predla2u formalno-
pravno (znaeajno) narukno naeelo 3 iz elana 3 Zakona o elektronskim medijima koje ka2e da je
dr2ava du2na da obezbedi "uravnoteen razvoj javnih i komercijalnih pru2alaca AVM usluga".
Zato predla2emo sljedeee izmjene:

Formiranie fonda za finansiranie nezavisnih proizvodaea, koie le propisano Zakonom.

Naime, elanom 63 definisano je da "ueeke audiovizuelnih djela nezavisnih proizvodaea u
godi:cnjem programu emitera televizijskog programa mora iznositi najmanje 10%".
Na:c prijedlog: Prihvata se obaveza od 10% pod sljedeaim uslovom: da se iz posebnog dr2avnog
fonda za finansiranje dijela nezavisnih proizvodaea izdvoji godinji iznos od XX (definisati
iznos)eura po emiteru, koji bi iz tako dobijene sume plaeao naknadu nezavisnom proizvodaeu.
Razlog: U Crnoj Gori ne postoji dovoljan broj kvalifikovanih i tehnieko-produkciono struenih,
nit u telmiekom smislu opremljenih nezavisnih proizvodaea, koji bi mogli da ispune
produkciono-lcreativne zahteve emitera u nivou koji Zakon predvida. Stoga, ako ova odredba
stoji, dr2ava treba da finansira nezavisne proizvodaee, jer njihovo finansiranje od strane emitera
ne rno2e doprinijeti poboljSanju programskih sadr2aja, niti imati pozitivan finansijski efekat.

Da se definik kofiko eega javni emiteri (mi pre svega mislimo na RTCG) treba da
proizvedu za novae koji dobiia od dr2ave.

Na:R prijedlog:  U elanu 74 sta y I definik da su:
Javni miter' du2ni da pru2aju javne usluge proizvodnje i emitovanja radijskih i/li televizijskih
programa, sa sljecieehn minimalnim obaveznim procentima ueeka definisanim po svakoj od
programskih kategorija na sljedeei naein
a) informativnim X% ueeka u godiSnjem programu .lavnog emitera
b) kultumim X% ueeka u godi§njem programu .lavnog emitera
c) umjetniekim X% ueeka u godk"njem programu Javnog emitera
d) obrazovnim X% ueeka u godkMjem programu Javnog emitera
e) nauenim X% ueeka u godi§Mjem programu Javnog emitera
0 djeeijim X% ueeka u gocliSnjem programu Javnog emitera
g) zabavnim X% ueeka u godinjem programu Javnog emitera

stay 2: preciznije definisanje sadr2ine programskth kategorija navedenih pod taekama a)-g)iz
slava I ovog elana, izvrSiee se posebnim pravilnikom donijetim od strane AEM
stay 3: ukupni minimalni procenat ueeka programa definisanog programskim kategorijama a)-g)
iz stava 1 ovog elana iznosiee 90%
Razlog: Svrha javnog emitera ne treba da bude podizanje udjela u gledanosti, posebno ne
podizanje udjela u gledanosti kupovinom inostranih programa narueenih od i za raeun inostranih
komercijalnih (ne javnih) emitera. Dakle-ako drlava npr. pokriva 83 odsto svih troglova
javnog emitera (mislimo da le to sada slueaj), onda on toliko treba i da proizvede u javnom
interest'.

Ogranienvanie iii ukidanie komereijalne strane iavnih servisa eiie trogkove pokriva dezava



Na§ prijedlog: Clan 74a: javni emiter ne mo2e da obavlja komercijalne audio i audiovizuelne
usluge
Razlog: lzuzetno malo medijsko trite (daleko najmanje u Evropi) bez tendencije rasta,
finansiranje javnog emitera od strane dr2ave, oslobadanje prostora komercijalnim emiterima za
dalj i	 razvoj	 i	 moguenost	 prcgirivanje	 produksiponih	 kapaciteta
kupovine/proizvodnjekvalitetnijeg prograina za trite CG.

Potpuno nejasan élan 76c Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim
mediiima

Na'S prijedlog:  Clan 76c se brie
Clan 76e

(Javni emiter mo2e da uvodi znaeajno nove audiovizuelne usluge na novim platformama za
distribuciju, koje su namijenjene iroj javnosti, pod uslovom da iste zadovoljavaju demokratske,
socijalne i kulturne potrebe drthqva i ne dovode do neproporcijalnih posljedica na tr2gtu koje
nijesu nu2ne za ispunjavanje funkcije javne usluge.
Znaeajno novom audiovizuelnom uslugom, u smislu stava I ovog elana, smatra se usluga koja se
prvi put pru2a i bitno se razlikuje od usluga koje pru2a, kao i usluga koja je u velikoj mjeri
izmijenjena u pogledu njenog sadr2aja, tehnieke pripremljenosti, pristupa i ciljne grupe kojoj je
namijenjena.
Prijedlog za uvodenje znaeajno nove audiovizuelne usluge iii vie takvih usluga mora da sadr2i
taean opis usluga i opravdanost njihovog uvodenja, ciljnu grupu na koju se usluge odnose,
troAove vrknja usluga i ocjenu mogueth uticaja na konkurentnost na tr2iSta.
0 uvodenju znaeajno nove audiovizuelne usluge ili vie takvih usluga odlueuje Savjet javnog
emitera koji je du2an da utvrdi izvore finansiranja znaeajno nove usluge, odnosno predlo2i
osnivaeu izmjenu postojeeeg Ugovora, pc) procedurama predviclenim za njegovo zakljueivanje.
Savjet javnog emitera du2an je da prije uvodenja znaeajno novih audiovizuelnih usluga sprovode
javni test vrijednosti, odriosno napravi analizu ispunjenosti kriterijuma: uticaj nove
audiovizuelne usluge na tr2gte; finansijski aspekt uvodenja nove audiovizuelne usluge; u kojoj
mjeri nova usluga utiee na javnog emitera i trajanje nove usluge.
Savjet javnog emitera dukan je da prije uvodenja znaeajno novih audiovizuelnih usluga pribavi
migienje bezavisnog regulatora za °blast elektronskih medija o uticaju znaeajno novih usluga na
tr2gte elektronskih medija.")

Jasnije istaei konflikt interesa

Na prijedlou: U stavu 2 elana 78 dodaje se: zabranjuje se bibo kakav oblik funkcionalne
zavisnosti i/ili sukoba interesa izmedu elanova Savjeta Javnog emitera i elanova Savjeta AEM.

Osnivanie Fonda za razvoj komercijalnih medija

Na§ prijedlog  je da se dopik dva nova elana Zakona i to

(Ian X: Osnivanje Fonda za razvoj komercijalnih emitera



Uloga Fonda za razvoj komercijalnih emitera: omogueavanje godinjeg iznosa
nepovratnih sredstava u iznosu od 400.000 eura komercijalnim emiterima u svrhe njihovog
opstanka i daljeg razvoja, sa ciljem pobolj§anja usluge koja se prula gledaocima.
Napomena: Sredstva Fonda za razvoj komercijalnih emitera se razlikuju od sredstava za
finansiranje nezavisnih proizvodaea iz elana 63 Zakona.
lnaee, u toku je podjela 400.000 eura iz ovakvog jednog fonda koji postoji za radio stanice.

Stay obradiydea: Kada je rijee o predlogu da se u Nacrtu zakona precizira .S. ta programska
produkcija javnih emitera obuhvata u odnosu na novae koji se na godi'Snjem nivou izdvaja za
njihovo finansiranje, 2elimo podsjetiti da, shodno Nacrtu zakona, ugovor izmedu nacionalnog
javnog emitera i Vlade, odnosno lokalnog javnog emitera i lokalne samouprave, mora sadrZati
sve elemente definisane predlogom elana 76b Cmgovor sadrii javne us/age kojc je javni
emiter du±an c/a pru±a u ugovorenom vremenskom pedal, njihom vista, swim, programsku
osnovu i broj televizifskih i rachfskih programa, internet stranicu i portal(' i us/ova za pra±anje
ch-ugih javnih usluga uzimajued a obzir potrebe javnosti i tehnoloSki razvoj elektronskih mechfa.
Ugovorom se utvrduje , finansiranje javnih usluga javnog emitera pa godinama i izvorima„sa
prikazom troSkova pa godinama i vrstama, kao i ovktheenja i ohaveze organa javnog etnitera

odnosu na upravUanje ukupnim sredstvima predvidenim za sprovodeMe Ugovora i
izyjectctvanje o njegovom sprovodenju"). Definisanje navedenih obaveza putem ugovomog
odnosa je model koji je prepoznat u Saorgtenju Komisije o primjeni pravila o dr2avnoj pomoei
za javne radiodifuzne usluge (2009/C 257/01) , a primjenjuju ga vodeei evropski javni emiteri
poput britanskog BBC-ja i njemaekog ARD-a. Dodatno, ZeIhno da istakncmo i einjenicu da je,
radi transparentnosti i otvorenosti ukupnog procesa programskog planiranja javnih emitera
prevideno i sprovodenje javne rasprave o predlogu ugovora u trajanju od 45 dana, kako hi se
gradanima omogueilo da ocijene da Ii programske obaveze predloZene od strane javnog
emitera zadovoljavaju zakonom definisane kriterijume.

0 predlogu za brisanje elana 76c, obradivae zakona Zell podsjetiti da je rijee o
obaveznom standardu koji je . sadr2an u Saorgtenju Komisije o primjeni pravila o dr2avnoj
pomoei za javne radiodifuzne usluge (2009/C 257/01) pod taekom 6.7 ProSirivanje radio-
difuznih usluga. U okviru obaveznih konsultacija sa Evropskom komisijom prilikom
implementacije navedenih pravila u Zakon o javnim radio-difuznim servisima Cme Gore,
traZcno je uvodenje navedenog elana kako hi se ispunio standard definisan Saop'Stenjem
2009/C 257/01 i stvorila normativna zaStita od naru§avanja konkurencije prilikom uvodenja
novih usluga od strane javnih emitera. Zato je u Nacrtu zakona definisan navedeni elan kojim
se omogueava javnim emitcrima uvodenje znaeajno novih usluga uz prethodnu proceduru
provjere njenog uticaja na trite elektronskih medija.

Povodom predloga za osnivanje Fonda za razvoj komercijalnih emitera, nakon javne
rasprave, obradivae zakona je zatraZio mi§ljenje Ministarstva finansija kao nad1e2nog resora za
bud2et i tom prilikom dobio odgovor da je „Olanom 22 Zakona o bucLeta i /,skalnoj odgovornosti
delinisan limit potroSnje, kao maksimalan ill) budfetske potro.i'Me koji je obavezMud zce
2016.godinu i indikativan za 2017 i 2018.godinu.StMernicama makroekonomske i liskalne
politike, koje usvaja Vlada Crne Gore, utvrdeni sit limiti potroSnje za navedeni period, imajua u
vicht . 1iskalnu politiku, kriterijnme fiskalne odgovornosti, kao i odekivani trend kretania
Imelfetskih primitaka i izdataka. Isto tako, javne linanstje u narednom periodu karakterik
nastavakfiskaltiog prilagodavanja i racionalizacue budfetske potro.CMe, Naime, buctfet dtiave
dominantno karakterti'e niandatorna potroSlija, odnosno izdaci za plate i penzue, tako da je



uslovima nastavka politike [tednje neophodno uncoil no smanjenje diskrecione potroknje.
Imaptei a vidu navedeno, miqjerno SI710 c/a predlog 0 osnivanju Fonda za razvoj kotnercUalnih
enntera, nue prihvatiliv"(dopis Ministarstva finansija br. 03-5223/1 od 30.04.2015.godine).
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Broj: 04-512
Podgorica, 2, decembra 2015, godine

MINISTARSTVIJ MATURE
- guspodinu Pavlu Goranoviem ministr y -

CETINJE

Na PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA
ZAKONA 0 ELEKTRONSKIM MEDIJIMA, i okvira nadle2nosti ovog
Sekretarijata, nemamo primjedaba.

Vuka Karadtiaa broj 3 81000 Petigorica
Tel_ (+382)20 231-535 Fax: (+382)20 231-592
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CRNA CORA
VLADA CRNE GORE

MINISTARSTVO ENUTRASNJIH POSLOVA
Beni: 01-011/15- 38581/2

Podeorica. 	  . 2015. godine

HITNO

MINISTARSTVO KULTURE
-Gospodinu Pay lu Goranovieu, ministru -

PODCORICA
Njegokva, Cetinje

Vega: Vd akt broj 01-3092/2, od 27. novembra 2015. godine

l'o.;tovani gospodine Goranovieu.

klinisrarsivo untdranjili poslova, rat:non-do je inovirani tekst Predlog zakona o
igntjenama i dopunama Zakona o elektronskim medijinta i an. aspekla nadlehiosti
Ministarstva. nerna predloga I sugestija, buduei da an nak sugestije, nakon neposrednili
konsultacije, inkorpordane u tekst Preelloga zakona.
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CRNA CORA

AIINISTARSTVO ZA INFORMACIONO E/Rt111'0 I TELEKOMUNIKACIJE

Broj: 052-01-3411/2-15
Podgorica , 19.11_2015. godine

MINISTARSTVO KULTURE
N/R MINISTRU PAVLU GORANOVIoU

CETINJE

PREDMET: DAVANJE MISLJENJA NA PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA
ZAKONA 0 ELEKTRONSKIM MEDIJIMA

Uvatenk

Sa aspelda nadleinosti ovog ministarstva nemamo primjedbi na dostavljeni Predlog Zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim meditima.

Dostavljeno,

- Naslovu
- Arhivi



S poMovanjem,

EDN1K KOMISLIE
Mitar Bajeeta

d

CRNA CORA
KOMISIJA ZA KONTROLU DRZAVNE POMOCI

• •

Broj: 01- tleAl I
	

Podgorica, 18. novembar 2015. godine

MINISTARSTVO KULTURE
air generalnom direktoru, gospodinu ieljku Rutovieu

Po lgtovani gospodine Rutovieu,

Kao to ste upoznati Komisija za kontrolu driavne pomoei je Rjeknjem hr. 01-
34/I od 2.06.2015. godine, ocijenila Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama zakona o
elektronskim medijima kao usladen sa Zakonom o kontroli drZavne pomoei („Sluibeni list
Crne Gore" hr. 74/09 i 57/11).

Koristimo priliku da Vas obavijestimo do. uzimajudi u obzir poslednje komentare
Evropske komisije na Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama zakona o elektronskim
medijima. Komisija za kontrolu (Wa yne pouted nema primjedbi na tekst Prijedloga. te da
sa aspekta pravila drZavne pomoei ne postoji prepreka za dalju proeeduru.

',CP Pe:Erin, (; 	 11
10	 21	 ;82	 4-101; e kotno a IS



KOMISIJA ZA KONTROLU DR2AVNE POMOt1

Broj 01	 Podgonca 2 J un 2015 goalie

Na osnovu Olana 10 sta y 1. tatka 1 i tiana 19 sta y 2 Zakon o izmjenarna dopunama
zakona o kontroli Oriavne pomod •Sluibent list br 74/09 i 54111) elana 196 ZUP-a
("Sluibeni list RCG. br 60/03 i 32/11). Kornisija za kontrolu driavne pomod, na sjednici
odrianoi 2 juna 2015 godine, donijela

RJESENJE

Predlog Zakona o izmjenama i dopunama zakona o eletronskim medijima odjenjen je kao
usklader sa Zakonom o kontroli driavne pomod

OBRAZLO2ENJE

M . rustarstvo kulture dostavtlo je Kornsiji 7R Kortrold dr2avne pomod ra oc!enu uskiadenosti
sa praMma driavne pomoct, Predlog Zakona o izmjenama I dopunama zakona o
eiektronskim medijima (akt broj 01-1614/2 ad 29 rnaja 2015 godine)

PRAVNA PODLOGA

Predlog Za nopna o izmjenama I dopunama zakona o elektronsktrn medijima
Zakon o ratifikacg Sporazurna o stablizaciji i pridru2tvanju izmedu evropskon
zajednica I njhown drZava elanica sa jedne strane I Republike Grne Gore sa druge
strane ("Sluibeni list CG" br 7/07)

Opis

Predlog Zakona o izmjerama • dopunama zakona o elektronsKirn medgma napravljen je
prvenstveno s allem terneljnog uskladivanja meduskog zakonodavstva sa evropskom
pravnom tekovinom koja je defintsana Sporazumom a stabtlizaog i pridru2ivanju izmedu
C rne Gore i Evropske unue (SSP) Naime imajudi u vidu dinamtku koju diktiraju strateska
dokumenta pristupanja Crne Gore Evrcpskoj amp predvrdeno e uskladivanje sa evropsktm
propisima I standardima kako iz predmetne obiasit tako isa pravilima dr±avne pomodi

Uz[rna,uti u obzir da se Gina Gora u Kontekstu uskladivanja svoje pravne tekovine an
pravnom tekovinorn Evropske untje imedu ostalog obavezala ca Oe u okviru
pregovaratkog poglavlja 8— Konkurendja implemertratt oravila o driavnoj porno& za Jayne
emitere razlog za izmjenu zakona jeste potreba uskladivanja zakona kopm se regulise



finansiranje kako komerojalnih tako I javnih en era sa pravili nna driavne pomoct a oblasti
koja se odnosi na Ja yne radio-difuzne usluge

Nadalje. Gina Gora je preduzela neophodne korake kako lal ispunila obaveze predvidene
mjenlom 4 za otvaranje poglavlja S - konkurencija I driavna pomoa Naime kao mjerilo 4
predvideno je da Crna Gora kreira sveobuhvatan pops soh mjera driavnih pomool.
pokrivenrh SSP-om koje zahtijevaju uskladivanje sa evropskim pravilima. kao I akcion1 plan
sa jasnim rasporedom uskladivanja Soma pomoci n m j era oci j eniersh kao neuskladjene sa
obavezama SSP-a Dodatno, u SSP-u. u elanu 74 definisano je be po isteku penoda od to
godine od stupanja na snagu ovog Sporazuma. Gina Goes ce na javna preduzeta I na
preduzeoa kojima su dodijeljena posebna ekskluzivna prava onmjenjivati principe utvrciene
u Ugovoru o osnivanju Evropske zajednice sa posebnim osvrtom na Plan 86 1 Imajoei u vidu
znataj navedenog, u okviru svojih gore nabrojanih obaveza. Zakon o elektronskim medijima
bio je jedan kop se mom uskladtti sa pravilima driavne pomoci

cilju veceg stepena uskladenosti u oblasti dr±avne pomoer donoSenjem Uredbe o
dopunama uredbe o bti2Iir kritenjumima, uslovima I natinu dodjele driavne pomocr
(Sluftben list Crne Gore" br. 27/10 34111 I 16114)/u daljem tekstu Uredba). Pravilnika o
listi dr2avne pornoai (..Slujibern list Crne Gore' br 35/14 i 02/15)/u daljem tekstu Pravilnik)
Pnlogom 4 - SaopStenje Komisije o pomjenr pravila driavne pomoni no javne radio-chfuzne
servise uneeena so u nacionalno zakonodavstvo pravila za finansiranje radio-dtfuznih
servisa Sop se u potpunostt moraju implementrall i kroz nacionalna zakonska rjeSenja

U torn srrusu rarpe definisanje ostvarivanja javnog Enteresa izmjenjeno je precrznom
defirrcijom pojama javne usluge I pru2anja rste od shone emitera. no na2in Sto je definicija
uskladena sa ciljem Fspunjenja demokratskih, socijalnih obrazovnrh kulturnih potreba
cruStva rstovemeno garantujub pluralrzam kultumu i jezitku raznolbcost S um Jr vezi
enMer je duian da uz pornienu visokt, standarda prcresIonane etike i k‘Jailleta bez bibs)
kojeg oblika diskrffmnamje poStu . um socgalne raznolikosti druttva proavodi I emauje
programske sadriaje

Predlogom je ispoStovano i edno od najvaimph pravsla kada je riled o dodjen driavne
pomob a to je da emiteru mora hiti eksplicilno povjereno pruianje usluga od javnog interesa
ad strane oriave posredstvom sluzbenog sporaz.ura o povjeravanju vrSenja javmh usioga
mgovora o povjeravanju)

Defimsano je do emiter pored javnin usluga mote obevijati i komerajalne usluge ito

prodaju prograrna za reklaMne ooruke i druge a uichovizueine komunikacije
plasman prorzvoda

• sponzorstvo

IiU ocnosu na Jaima niedLIZoca I I Icesniiie ra trkiSidi ketima thizave dance da i di posebt a ih iskliutivo 'arose
clanite re smijo donne!' cii zadrialiris tiler nadiru mien , koia le 0 suproinosli sa pravema U Ugtvoit

narctito as omen dvedvidenim tlanom IS dl 101 do 109 ei Jiesnici na trdiSru ka i ima c povIereno da vrse
dsmige ad opdleg ekonomskog interesa di ko;, imam karaklei monopole kap osivertte prihode podliiedu previlima
,z ugovora a narodito pravilima 0 konkdrency 1.1 ono] mien Li koioi yin-lona tih pravda ne SPn eatida Praire d
stvaino vrtetie nosebnin zadataka ke,i Cu m nov3E:rem 	 tiguvine ne smiie b,I pogoden u rderi koia
supretna inlemsdria dile 3) Komisna obezdeduie prurient' odredaba ovog clana i pa potrebi upudaim
odgoveraidice g ireldive di odluice drzavarna aldnicama

•



• teleSoping

S obzirom da je javni ermter me:Zs, de obavlja komeroja/ne aktivnostr uvedena je edna oO
zraeajniph novina, a to je neophodno jasno razdvajanje ratunovodstva odnosno
razdvajanje javnih usluga I komerajalmh uslug a ukljuoujual jasno razdvaianje raeuna

Prerna tome. errmen ne srmju koristrti sredstva rz bud2eta Crne Gore odnosno budieta
lokalne sarnouprave za finansiranje komercijalnih djelatnosb (unakrsno subvencionisanje)
Ukoliko emiten postupe suprotno ravedenom Savje t. javnog emitera Oe naloiM povrataj
nezakonito utroSenih sredstava I nphovo : skljuOrvo konStenje za obavljanje djelatnosb
pru2anja javnih usluga u skladu sa ovum Zakoncm Javni enter moke da dobrje godiSniu
naknadu rznad neto troSkova obavljanja djetatnostr prukanja javnrh usluga u iznosu do 10%
god'Snjih, finansijskim planom predvidemh troSkova, obavtjanja djelatnosb pruianja javrin
usluga a sredstva iznad tog iznosa duina je da uplati na raOun budieta Crne Gore odnosno
budketa lokalne samouprave Ukoliko pornenuta naknada In godine bude pretazila anos od
10% Vlada I nacionalni javm emiter odnosno jedinica lokalne saniouprave I lokalni javni
smiler de revidrrati metodolomju obraauna srecIstava za usluge koje su predmet Ugovora

Takode. Predlogom zakona. Clanom 79 je defrnisano da su enter' oslobodeni obaveze
platanja nakande po osnovu odobrenja za ermtovanje u dijelu kop se odnosi na prukanje
javmh usluga dok ostaju u obavezr plaeanja dijela naknade po osnovu odobrenja za
emitovanje koje se odnosi na obavijanie komerojalnih djetatnosti. Sto je uskladeno sa
evrooskrm pravrtima docjele driavne pomocl za obavljanje usluga od javnog interesa

Predroo Zakona predvida redovnu I etiKasnu kontrolu u cruu sprjecavanja mogucnost.
prekomjernog I unakrsnog subvenuomsanja odnosno utrotka javnih sredstava za
prorzvodnju komercijaloh programa.

Pored potrebe za uskladvani em sa evropskom legrslabvom rzmj ena postojeOeg Zakona
pozitivno de se odraziti I na finansrjsku odrirvost ernitera Programske obaveze i visma
sredstava Ia nphovo tinansiranje utvrduju se ugovorom izmedu Vlade Crne Gore I emrtela
odnosro jedinrce lokalne samouprave E okalney emrtera itzv akt o povjeravanju vrSenja
Ja yne uslugei Ugovor se zakljutuje na period od In godrne, u skladu Sc smjernicama
makroekonomske frskalne politke. kod nacionalrog javnog emitera I u skladu Sc
budketslor planovima I projekc.jama kod , okalmh javnih emitera Prue zakijuovanja
Ugovora. javni enter je dukan da priprerni pmedlog programskTh obaveza za ugovorni
period o njemu sprovede javnu raspravu u trajanju cd 45 dana kako br se javnost ,zjasnila
o tome Ispunjavaju Ii predloiene programske obaveze kntenjume p roplsane ovim Zakorom
Ugovorom se utvrduje vista ohm I sad rZaj svin ja y roh usluga koje javni emrter pruia

Prethogom je predvidena moguonos Ca javm smiler putem Ugovora lz Clana 76c ovog
Zakcna uvodi znatajno nave auchovizuelne usluge sa novim platformama za thstribucrju
koje so narmjenjene Siroj javrosti pod uslovom da isle zadovoljavaju demokratske socrjalne
kulturne potrebe druStva ne dovode do neproperuonalnih posljedica na trZ;Str, koje nijesu

nuine za ispunjavanje funkcije Ja yne usluge

sk,ack. sa DirektiwAn u Iranspareolnosu finanssji"ih oanasa izrriedu cfriava cianica I avn h preduzeca Vac
foansijskoj transparentnon unutar odredenili preduzeca 1,'	 n ' *



Znatajno novom audiovizuelnom uslugom u smislu ovog Zakona, smatra se usluga koja se
pry] put pruta. a bitno se razlikuje od usluga koje javni emiter pruia u pogledu njenog
sadrZaja tehnitke pripremljenosti. postupa aline grupe kojoj je namijenjena Prijedlogom
Zakona predvideno je da o uvodenju znatajno nove audiovizuelne usluge iii vise takvin
usiuga odlutuje Savjet javnog emitera. koji je dulan da utvrdi izvore finanstranja znatajno
awe us,uge. odnosno predlob 0Smvatu izmieru postojeteg Ugovora po procedurama
predvidenim za njegovo zakijutivame Takode definisana je obaveza Savjeta javnog
emitera da prije uvodenja znatamo novib audrovizueln h usluga pribavi miSljenje nezavisnog
regulatora za °blast elektronskih medija o utiCaju znatajno novih usiuga na tr2iSte
elektronskih medija

Obaveza Saviela javnog emitera je do prje uvodenja znaCajno novih audiovizuelnih usluga
sprovede javnt test vrijednosti usluge odnosno da napravi analizu ispunjenosti sljedebh
kntenjurra uttoaj nove audiovizuelne usluge ia trnete finanstjskr aspekt uvodenja nove
audiovizuelne usluge, u kojoj mjen nova usluga utite na javnog emitera, kao I trajanje nove
usluge

Predlogom je uvedena JOS jedna novma, u smislu uskladenosti sa pravilima dr2ave pornoci
a odnost se na odobrenje za ernitovanje programa koje se rnoie tzdati na period act 10
godina Takode definisano je i da se moie pomenuto odobrenje 'roan na dub period
ukoliko enter znaaajno investira u mfrastruKturu iz sopstveruh sredstava

Ocjena

Pniedlogom zakona je propisano

Jasna delltheyo usluge od juvnugriile esA. kako je objaSnieno u alanu 74. sta y 1
Jayne usluge iz Olana 74 ovog Zakona so programske obaveze javnih emitera da
pruiaju Ja yne usluge protzvodnje i emitovanja radijskih uk televizijskih programa so
informativnim. kulturnim, umjetniakim obrazovnim nauOnim, djetijim, zabavntm.
sportsKim i drugim programskim sadriajima. kojtma se obezbjeduje ostvanvanje
prava I interesa gradana I drumh subjekata u oblasti informisanja Nadalje, alanom 74
sta y 2 objaSmeno je Ma javna uslaga zrael u smislu ovoga Zakona Konkretna lista
usluga od javrog interesa bib?. utvrdena Ugovorm
,lasno razdyapyrrie Javorh komercyaloih usluga Sto je definisano u clanu 14a na
naain Pored javnih usluga Lz alana 74 ovog zakona javni emiter mo2e do obavlja
komercijalne audio i audiovizuelne usluge
AM o power-ova/yr, odnosno ligovor o prutanjt. ;avrih usluga. kako e navedeno u
Olanu 76e Ugovor kop se potoisuje izmedu Vlade Crne Gore i nacionalnog emitera
odnosno jeoinice lokalne samoug rave i lokalnog javnog ernitera zakljutuje Sc no
period od tri goome u skladu sa smjernicama makroekonomske i fiskalne politike kod
nacionalnog javnog emitera, I U skladu sa budietskim planovirna i projekcijama Rod
lokalrin javnih emitera Llgovorom se utvrduje vrsta. otom I sadriaj swh javn ; h usluga
koje javni emiter pruia
Ograniteni ;zoos koropenzacye za pruioure la yruh usluga. prema alanu 76e, javnt
smiler moie do zadrii godiSnju naknadu rznad neto trotkova otavljanja djelatnosti



prulanja javnih ustuga u anosu do 10% god:Snjim finansijskim planom predvidenth
troSkova obavljanja djelatnosti pruianja javnih usluga, a sredstva iwad tog Iznosa
duina je da uplati na ratun budieta Ciro Gore odnosno budieta lokalne
samouprave Prema istom Olanu definisano je da ukoliko pomenuta naknada buds
prelaztla In godine iznos od 10%. Vlada I nacionalrg javni smiler odnosno jedmica
lokalne samouprave I tokalm jamm emiter de revidirati metodologiju obratuna
sredstava za usluge koje su predmet Ugovora
Unaktsno subverictOrliSanie, Kole je definisano tlanom 76e, tako da javnI enter ne
smije korstib sredstva iz Duo/Zeta Crne Gore odnosno budieta loka:ne samouprave
za finansiranje kornercualmh audiovizuelnih us/oda
Odvoierio rathmovodstvo lo je definisano u Olanu 76d na nadir Javni em:ter je
duian da vodi odvoleno ratunovodstvd za pru2anje javmh usluga od obavljanja
kornerojalnih audio tI p audiovizue i rg h usluga•
Odobreoje 7a emilovanje tlanom 107 sta y 1, usluge od javrog Interesa javnom
emiteru izdaje se na period od 10 godina

Sve navedene amjene u skaldu su $a Zakonom o kontroli dr2avne pomoti kao P sa
Uredbom Pri , ogom 4 Pravitnika

Imajuti u \add navedeno Korrusija je donijela rieSenie i odlutila kao u dtspontivu

PRAVNA POUKA: Ovo RjeSenje je kona gno u upravnom postupku I protiv mega niie
dozvoljena Zalba all se mole pokreru g Jpravn soor tu2bom kod Upravnog suda u roku od
30 dana od dana prijema rjeSenja

PREDSJEDNIK KOM,1„51JE
MILW 	 a

Dostavljeno
- `Ministarstvu kulture
- a/a
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Podgonca, 24 novembar 2015- godine

MINISTARSTVO KULTURE
-	 ministra, g-dina Pavia Goranovida-

Pottovani gospodine Goranovitu,

Na osnovu Vateg akta, broj: 01-2981 od 17. novembra 2015. godine, kojim se trait
mitljenje na Predlog zakona o azmjenama i dopunama Zakona o elektronskim medijima,
Ministarstvo finansija daje sljedete

MISLJENJE

Predlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim medijima uskladuje
se proizvodnja i prutanje audiovizuelnih medijskih usluga u Crnoj Gori sa evropskim
propisima i standardima, regulite se rad nacionalnog javnog emitera i lokalnih javnih
emitera sa pravilima drtavne pomooi ii oblasti javnih radio-difuznih usluga.

Na tekst Predloga zakona I pripremljeni lzvjettaj o sprovedenoj analizi procjene uticaja
propisa, sa aspekta implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi

Javnim emiterima za pruianje javnih usIuga proizvodnje i emitovanja radijskih i/tH
televizijskih programa sa informativnim, kulturnim, umjetnitkim, obrazovnim, nauenim,
djet.irm. zabavnim, sportskim i drugim programskim sadriajima obezbijeduju se sredstva
iz budteta Crne Gore, odnosno budieta jedinice Iokalne samouprave i drugih izvora u
skladu sa zakonom.

Uvidom u dostavljeni tekst lzvjeStal o sprovedenoj analizi procjene uticaja propisa, u
djelu procjene fiskalnog uticaja, utvrdeno je da za implementaciju pomenutog Zakona
nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz budieta Crne Gore.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija daje saglasnost na Predlog zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o elefaronskim medgema.

S pottovanjem.

MINISTAR
dr Radoje Zugit

81000 Podgorica, ul. Stanka Dragojeviea hr. 2
lel: + 382 20 242 835; lax: +382 20 224 450; email: mf@mif.gov.me



OBRAZAC

IZVJESTAJ 0 SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAO PROP1SA 	 MINISTARSTVO KULTURE

NAZIV PROPISA

	

	 Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
elektronskim medijima

1. Definisanje problema
-	 Koje probleme treba cla rijeti predloieni akt?
- Koji so uzroci problema?
- Koje su posljedice problema?
•	 Koji su subjekti otteteni, na koji naCin i u kojoj mjeri?

Kako hi problem evoluirao bez promjene propisa (status quo" opcija)?

Fred akt ima za cilj potpuno uskladivanje Zakona o elektronskim medijima sa
Direktivom 0 audio-vizuelnim medijskim uslugama iz 2010.godine i implementaciju pra y lie
o driavnoj pomoei za javne radio-difuzne usluge saglasno Saop gtenju Komisije o primjeni
pravila drtavne pomoei za javne radio-difuzne usluge (2909/C 257/1). Trenutno zakonsko
rjegcnje nije u potpunosti terminolo g ki uskladeno sa Direktivom o audiovizuelnim
medijskim uslugama it 2010.godine, zbog eega postoji rizik od pogrekle interpretacije
odredenih standarda implementiranih u Zakonu. lz ugha driavne pomoei i.e ,javne radio-
difuzne usluge, vaieee zakonsko rjeknje nije uskladeno sa pravilima EU te se procedure
kontrole otro g ka javnog novca za vrg enje javnih usluga more redefinisati u kontekstu
pravila sadrianih u Saopg tenju Komisije o primjeni pravila driavne pomoei za javne
radio-difuzne usluge (2009/C 257/1). Ukoliko hi se zadriao „status quo", odnosno ne hi
doglo do promjene propisa, kao prvo, ne hi bile ispunjene ohaveze iz pregovaraekog
poglavlja 10 — Information° dru gtvo i mediji u dijelu koji se odnosi na ohavczu
implementacije Direktive o audio-vizuelnim medijskim uslugama u nacionaini pravni
sistem, a dollatno ni iz pregovaraekog poglavlja 8 — Konkureneija za dio koji se odnosi na
obavezu implementacije pravila o driavntij pomoei za javne usluge. Kao drugo, praviia o
driavnoj pommel za javne radio-difuzne usluge podrazumijevaju uspostavljanje obaveznih
procedura kojima se regulLg e kontrola utrog ka javnog novca opredijeljenog za javne usluge
i u torn smislu uspostavlja se obaveza vodenja odvojenog knjigovodsh, za javne i
komercijalne usluge, uspostavljaju se pravila finansijske kontrolc koja imaju za cilj
spreeavanje mogueeg unakrsnog subvencioniranja — utro gla javnih sredstava is
finansiranje komercijalnih audiovizuelnih usluga, uspostavljaju se i pravila prilikom
uvodenja novih usluga javnog emitera na trii g te. Kada je rijek o uvodenju znaZajno novih
audiovizuelnih thine, Prcdlogom je, na bail kriterijuma iz Saop g tenja, definisana
znaeajno nova autliovizuelna usluga i kriterijumi za njeno uvodenje, kite i nadleino tijelo
za sprovinlenje testa javne vrijednosti znaeajno nove usluge koja more zadovoljiti triune,
finansijske i druge uslove. Dodatno, u dijelu koji se odnosi na uvodenje ohaveze javnim
emiterima da plaeaju dio naknade po osnovu odohrenja za emitovanje koji se odnosi na
obavljanje komercijalnih djelatnosti, uspostavlja se halans na trii g tu jer su do sada javni



emiteri u ovom dijelu bili oslobodcni ohaveze to je imalo negativan uticaj na ukupan
poslovni ambijent

2.Ciljevi
- Koji ciljevi se postiZu predlotenim propisom?

Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojeCim strategijama iii programima Vlade, also je
primjenljivo.

Navedenim predlogom Mc se postiei s1jedeei ciljevi:

Potpuno uskladivanje Zakona it elektronskim medijima sa Direktivom o audio-
vizuelnim medijima uslugama iz 2010.godine

- Implementacija pravila o driavnoj pomoei zu javne radio-difuzne usluge saglasno
Saopktenju Komisije o primjeni pravila driavne pomoei za javne radio-difuzne
usluge (2009/C 257/1)

lzmjena Zakona o elektronskim medjiima ii kontekstu implementacije navetlenih pravila
defmisana je Akcionim planom za pregovaraeko pogIavlje 23 — Pravosudc i temeljna prava
i pregovaraelmj pozieiji za poglavlje 10 — Informaciono dru g tvo i mediji. LI sk1adu sa
navedenim, predmetna ohaveza je definisana i Programom rada Vlade za 2015.godinu (IV
kvartal).

3.()liege
Koje su moguie opcije za ispunjavanje ciljeva i rjetavanje problerna? (uvijek treba
razmatrati "status quo" opciju i preporuthivo je ukijueiti i neregulatornu opciju, osirn ako
postoji obaveza donoSenja precitoienog propisa)
°brazil:kith preferiranu opciju?

Ukoliko hi se zaclaalo postojeee stanje, odnosno ukoliko ne hi doklo do izmjene Zakona,
kao prvo, ne hi bili ispunjene ohaveze it pregovaraekog poglavlja 10 — Informaciono
dru gtvo i mediji u dijelu hop se odnosi Na °basun potpune implementacije Direktive o
audio-vizuelnim medijskim uslugama it 2010.godine u nacionalni pravni sistem to hi
imalo dircktnu posljedicu na elektronske emitere na koje se navedena pravila i odnose.
Dodatno, ne hi bila ispunjena ni obaveza it pregovaraekog poglavlja 8 — Konkurencija za
dio koji se odnosi Na obavezu implementacije pravila o driavnoj pomoei za javne usluge
saglasno Saopktenju Komisijc o primjeni pravila driavne pomoei za javne radio-difuzne
usluge (2009/C 257/1). Pravda o driavnoj pomoei za javne radio-difuzne usluge
podrazumijevaju uspostavljanje ohaveznih procedura kojima se reguli ge kontrola utrokka
javnog novca opredijeIjenog za javne °singe, uspostavljanja ohaveze vodenja odvojenog
knjigovodstva za javne i komercijalne ashler odnosno pravila finansijske kontrok koja
imaju za eilj spreeavanje mogueeg unakrsnog subvencioniranja — utrog ka javnih sredstava
za finansiranje komereijalnih audiovizuelnih usluga. Takode, uspostavIjaju se i pravila
prilikom uvodenja novih usluga javnog emitera na trii gte. Kada je rijee o uvodenju
znaeajno novih audiovizuelnih usluga, Predlogom je, na bail kritcrijuma iz Saopitenja,
definisana znaeajno nova audiovizuclna usluga i kriterijumi za njeno uvodenje, km) i
nadlekno tijelo za sprovotlenje testa javne vrijednosti znaeajno nose usIuge koja mora
zadovoljiti tali g ne, finansijske i druge us1ove lz navedenih razloga, prefcrirana opcija je



upcija kap se minus' no izmjenu zakuna.
4.Analiza uticaja

Na koga de i kako to najvjerovatnije uticati rjetenja u propisu - nabrojati pozitivne i
negativne uticaje, direktne i indirektne.
Koje trotkove re primjena propisa izazvati gradanima i privredi (narodito rnalim i srednjim
preduzedima).
Da Ii pozitivne posljedice donotenja propisa opravdavaju trotkove koje to on stvoriti.
Da ti se propisom podrlava stvaranje novih privrednih subjekata na triittu i triitna
konkurencija.
Ukljutiti procjenu administrativnih opteredenja i biznis barrjera.

Implementacija navedenih standard-a uticaee na procedure kontrole utrokka javnog novca
za prukanje javnih ustuga javnih emitera. Konkretno, nacionalni javni miler RTCG so
Vladom i Inkalni javni emiteri sa opkinama, zakljueivake ugovore o pruianju javnih
usluga no usnovu kojih ec im se opredjeRivati novae koji se redovno godi;nje planira za
njihov rod. Setom novih procedura za utrokak javnog novca javnih preduzeia omogueiee
se transparetnije poslovanje javnih emitera a samim tim i povoljniji uslovi as medijskom
trkiktu all i efikasna kontrola utrokla javnug fovea.
Saglasno Saopkenju EK o primjeni pravila a driavnoj pomoei za javne radio-difuzne
usluge, javni emiteri biee ii obavezi da plaeaju dio naknade po osnovu odohrenja za
emitovanje koji se odnosi no obavljanje komercijalnih djelatnosti (do sada su, zbog svoje
uloge proizvodnje sadriaja od javnog interesa bill potpuno oslobodeni plaeanja odobrenja
za cmitovanjc ukljueujuki i dio koji so odnosi na komercijalne aktivnosti), eime se
uspostavlja balans na trigtu jer su do sada javni emiteri u ovom dijelu bill oslohodeni
obaveze to je imalo negativan utieaj na ukupan poslovni ambijent.
Imajuei u vidu da navedene procedure ne utieu na visinu izdvajanja javnog fovea za
prukanje javnih usluga (limit definisan Zakonom o javnim radio-difuznim servisima (rne
Gore), za implementaciju navedenih pravila neec biti potrebno izdvajanje dodatnog fovea
a kontrola utrogla sredstava biee povjerena postojeeim upravljakkim organima javnih

mite ma.
5.Procjena fiskainog uticaja

Da 11 10 potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava a budieta Crne Gore za
implementaciju promsa I u kom iznosu?
Da Ii je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, iii tokom odredenog vremenskog
periods? Obrazioiiti.
Da li implernentachom propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze? ObrazIoliti.
Da Ii su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budietu za tekudu fiskalnu godinu,
odnosno dali su planirana u budietu za narednu fiskalnu godinu?
Da Ii je usvajanjem propisa predvideno donotenje podzakonskih akata iz kojih to proistedi
finansijske obaveze?
Da li de se implementacijom propisa ostvariti prihod za budiet Crne Gore?
Dbraztoiiti metodologiju koja je korikenja prillkom obraZuna finansijskih izdataka/prihoda.
Da Ii su postojali problemi u preciznorn obradunu finansijskih izdataka/prihoda?
Obrazioirti.
Da Ii su postojale sugestije Ministarstva finansija no nacrt/predlog propisa?

-	 Da Ii su dobijene primjedbe ukljutene u tekst propisa? Obrazloiiti.
Implementacija propisa ne podrazumijeva dodatna izdvajanja sredstava iz budieta Crne
Gore jer indeks finansiranja nije predmet Zakona o elektronskim medijima vee Zakona o
javnim radio-difuznim servisima Crne Gore. Implementacija ne uspostavlja Di
medunarodne finansijske obavezc.



Usvajanjem zakona nije predvideno donogenje podzakonskih akata iz kojih ke proisteei
finansijske obaveze.
Implementacija navdenog propisa neee imati uticaja na buffet.
Nije bibo sugestija Ministarstva finansija na Naert propisa.

6. gonsultacije zainteresovanih strana
- Naznatiti da Ii je Norietena eksterna ekspedska podraka i ako da, kako.
- Naznatiti koje so grope zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i

kako (javne it( ciljane konsultacije).
-	 Naznaaiti glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestae zainteresovanih strana

prihvateni odnosno nijesu prihvateni.
Za pripremu navedcnog propisa formirana je meduresorska 7-mina grupa u kojoj so osim
predstavnika driavnih organa ueestvovali i predstavnici nevladinih organizacija i
medijskih strukovnih organizacija. U pripremi nije korikena eksterna ekspertska podr3ka.
Prema proceduri propisanoj Uredbom o postupku i naeinu sprovodenja javne rasprave u
pripremi zakona („81.1ist CC", hr. 12/12) Nacrt zakona o izmjcnama i dopunama Zakona o
elektronskim medijima stavljen jc na javnu raspravu 03. aprila 2015. godinc. Javni poziv
is ueeke u javnoj raspravi upueen je gradanima, struenim i nauenim institucijama,
driavnim organima, Glavnom gradu, Prijestonici i op gtinama, strukovnim udruienjima,
politiekim strankama, sindikatima, vjerskim zajednicama, nevladinim organizacijama,
metlijima i drugim zainteresovanim organima, organizacijama, udruhnjima i pojedincima
date ukljuee u javnu raspravu i daju doprinos ii razmatranju Nacrta zakona.
Takode, poziv jesadrho podatke o trajanju javne rasprave, kao i o moguenostima i naeinu
podno genja predloga i sugestija na tekst Nacrta zakona, a u kontekstu zadatka Radne
grope. U organizaciji Ministarstva kulture, 28.aprila 2015. godine je odnan Okrugli sto u
Podgorici posveeen struenoj raspravi o rje genjima sadrianim u Nacrtu zakona. U radu
Okruglog stola, osim predstavnika Ministarstsa kulture tobradivaea zakonat, ueestvovali
so predstavnici medunarodnih organizacija, elektronskih medija, nevladinog scktora,
ministarstava, nezavisnog regulatora za ohlast medija - Agenefic za elcktronske medije,
Agencije za elektronske komunikacije i po gtansku djelatnost, Radio-difuznog centra,
zajednice opgtina, op gtina i drugih relevantnih subjekata.
Komentari pristigh u zakonom predvidenom roku odnosili su Sc uglavnom na unapredenje
definisanih rje genja iz okvira zadatka radne grupc kop sit vetinom i prihvaeeni a dio
nevladinog sektora i medijske zajcdnice predloiio jc, limed" ostalog, unapredenje Fonda
za razvoj medijskog pluralizma. Imajuei u vidu da navedeno pitanje nijc bib predmet
zadatka Radne grape te da zahtijcva dodatna izdvajanja iz bud2eta, Ministarstvo kulture
je, kao predlagae, napravilo kon.sultacije sa Ministarstvom finansija, kao resornim
ministarstvom za pitanja koja se odnose na driavni budiet i torn prilikom dohilo udgovor
da je „elanom 22 Zakona o budletu i fiskalnoj otlgovornosti definisan limit potro gnje, kao
maksimalan five hudietske potroAnje koji je ohavezujuei za 2016.godinu i indikativan za
2017 i 2018.godinu.Smjernicama makroekonomske i fiskalne politike, koje usvaja Vlada
Crne Gore, utvrdeni su limiti potro g nje is navedeni period, imajuei ii vidu fiskalnu
politiku, kriterijume liskalne odgovornosti, kao i oeekivani trend kretanja butlictskih
primitaka i izdataka. 1st° tako, javne finansije u narednom periodu karakteri ge nastavak
fiskalnog prilagodavanja i racionalizacije bud getske potro3nje, Naime, budtet driave
dominantno karakterik mandatorna potro3nja, odnosno izdaci za plate i penzije, tako da
je u uslovima nastavka politike gtednje neophodno uticati na smanjenje diskrecione



potrognje. lmajuei u vidu navedeno, mig ljenja saw da predlog o osnivanju Fonda za razvoj
komercijalnih emitera, nije prihvalljiv" (dopis Ministarstva fmansija hr. 03-5223/1 od
30.04.2015,godine).
7: Monitoring i evaluacija

Koje so potencijalne prepreke za implementaciju propisa?
-	 Koje to mjere biti preduzete tokom primiene propisa da bi se ispunili ciljevi?

Koji so glavni indikatori prema kojima to se mjeriti ispunjenje ciljeva?
Ko to biti zaduien za sprovodenje monitoringa i evaluacijeptimjene pro_ ,,,,,,,

Eventualne prepreke kojc hi mogle uticati na primjenu propisa su uspostavljanje
adekvatnih rnehanizama za implementaciju pravila drlavne ponmei za javne radio-difuzne
usluge u okviru postojeeih organa imajuti I/ vidu da se njima redefin gu postojeei odnosi i
procedure u kontekstu kontrole utro g ka javnog novea. Pravilima driavne pomoei
uspostavlja Sc: obaveza povjeravanja vr genja javnih usluga potent akta o povjeravanju
koji, za nacionalnog javnog emitera potpisuju Vlada i nacionalni javni emiter, a za lokalne
javne emitere, opgtina i /okalni javni emiter, procedura kontrole uvodenja novih usluga
kao i kontrola uticaja novik usluga na trite elektronskih medija, obaveza vodenja
odvojenog raeunovoilstva kao i zabrana unakrsnog suhvencioniranja (utro g ka javnog
fovea za komercijalne usluge). U Saop gtenju Komisije o primjeni pravila driavne pomoii
za javnc radio-difuzne usluge (2009/C' 257//) je navedeno (la nije dovoljno da driava samo
sluibeno zaduii javnog emitera za prulanje javnih usluga vee je potrehno da usluge Fula
na naein predviden sluibenim sporazumom innedu driave i javnog preduzeia, kako hi se
osigurao potrehan standard kvaliteta i transparetnost utro g ka javnih sredstava
dodijeljenih javnim emiterima in vrienje usluga od javnog interesa. Driava pristupnica je
dinna da se u formi pokovanja ukupne nezavisnosti javnih emitera pujavi pred gradanima
kao gamut ispunjenja obaveza prunnja javne usluge u obliku i prema naeinu koji dostavi
javni emiter. Saglasno Saopkenju Komisije o primjeni pravila driavne pomoei za javne
radio-difuzne usluge (2009/C 257/1) predvidena it proeedura prilikom uvodenja novih
usluga javnog emitera na trEi g te. Kada je rijeë o uvodenju znaeajno novih audiovizuelnih
usluga, Predlogom je, na bazi kriterijuma iz Saop gtenja, definisana znaeajno nova
audiovizuelna usluga i kriterijumi za njeno uvodenje, kao i nadleino tijelo za spruvodenje
testa javne vrijednosti znaeajno nove usluge koja mora zadovoljiti trti g ne, finansijske i
druge uslove. Takode, definisana je ohaveza vorlenja odvojenog raeunovodstva za javne
usluge odnosno jasno razdvajanje sredstava javnih i komercijalnih audiovizueinih usluga.
Obaveza vodenja odvojenog raeunovodstva je jetlan od Idjuknih kriterijuma iz Saopkenja
jer Sc njime obezbjeduje transparentnost i odgovornost pri utro g ku javnih sredstava.
Vodenje odvojenog raeunovodstva predstavlja neopbodni sigurnosni mehanizam koji
spreeava da do& do situacije unakrsnog subvencioniranja (finansiranja komcrcijalnih
usluga javnim novcem) i prekomjerne naknade. Dotlatno, obaveza vodenja odvojenog
raeunovodstva za preduzeea kojima so dodijeljena posehna ih ekskluzivna prava ill im je
povjereno vrgenje javnib usluga definisana je i Direktivom it transparentnosti javnih
preduzeea.Dodatno, predvidena je i efektivna finansijska kontrola koja ima za ed.(
spreeavanje mogueeg unakrsnog subvencioniranja - utro gka javnih sredstava za
finansiranje komereijalnih audiovizuelnik usluga.
Organ zaduien za implementaciju navedenog propisa je Agencija za elektronske atedije
kao nezavisni regulator za °blast elektronskih medija. Savjeti nacionalnog i lokalnih javnih
emitera. kao nezavisni upravljaeki organi, zaduieni so za kontroth implementacije akta o
povjeravanju vrgenja javnilt usluga.
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Crna Gora
Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija

Broj: 03/1/2- 2/(1 , '	 Podgorica, 16. XU 2015.

MINISTARSTVO [CULTURE

Dopisom broj 01-3356 ud 15. decembra 2015. traNli ste miSljenje
O uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
elektronskim medijima s pravnom tekovinom Evropske unije,
saglasno elanu 40 sta y 1 alineja 2 Poslovnika Vlade.

Nakon upoznavanja sa sachiinom propisa, Ministarstvo vanjskih
poslova i evropskih integracija je saglasno s navedenim u ocjeni
uskladenosti propisa s pravnom tekovinotn Evropske unije.

MINISTAR

Prof. dr Igor LukSie



IZJAVA 0 USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Irjave MK4U/P2/13/01 
1. Nariv nacrta/predloga propisa 

L  - na crnogorskom jeziku Predlog zakona a izmjenama  i dopunama Zakona o elektronskim medijima
- na eugleskom jeziku 	 , Proposal for the Law on Amendments to the Law on electronic media

2. Podaci o obradivatu propisa
a)Organ driavne uprave koji priprema propis
Organ driavne uprave 	 IMinistarstvo kulture 
- Sektor/odsjek 	 Direktorat za medije 
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, Pavia Goranovie, 041/232-571
e-mail)	 kabinetkultura(Dmku.gov .me
- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,	 2eljko Rutovit, 0201231-197
e-mail) zeljko.rutovit(Dmkti.gov .me

Wa le Lalevie, 020/231-198
milos.lalevic(Omkrtgov.me 

b)Pravno lice s javnim ovlaeeenjem za pripremu  i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica

k- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail) 

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
I	 e-mad)	 L_
3. Organ( driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis

Organ drtavne uprave
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporaruma o stabilizaciji i pridruiivanju izmedu
Evropske unije i njenih driava Elanica, s *edne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a)Odredbe 5SPa s kajima se uskladuje propis 
Gaya VIII, Politika saradnje, elan 104, Saradnja u audiovizuelnol oblasti 
b)Stepen ispunjenosti obaveza koje prolzilaze iz navedenih odredbi SSPa 

E ispunjava u  potpunasti
	 n djelimieno ispunjava
	 El ne ispunjava 	

rc) Razlozi za djelimieno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
k SSPa

S. Vera nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
- PPCG za period	 2015-2018

- Poglavlje, potpaglavlje 8 Konkurencija, 2 Planovi i potrebe, 2.2 Zakonodavni okvir
0) DrZavna pomot

10 Informatieko druetvo i mediji, 2 Planovi I potrebe, 2.2
Zakonodavni okvir, C) Audiovizuelna politika

- Rok za donrteenje propisa 	 IV kvartal  2015
- Napomena

6. Uskladenost  nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim lzvorima prava Evropske
Ne postoji odredba primarnih lzvora prava EU s kojom hi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskladenosti.

I 6) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije 



3201010013
Direktiva	 2010/13/EU	 Evropskog parlamenta 	 i Savjeta	 od	 10.	 marta	 2010. godine	 o uskladivanju
odredenih odredbi 	 utvrdenih	 zakonima, propisima 	 ili upravnim radnjama	 u driavama Clanicama o
pruianju audiovizuelnih medijskih usluga (Direktiva o audiovizuelnim medijskim servisima) / Directive
2010/13/EU of the European Parliament and of the Council of 10 March 2010 on the coordination of
certain provisions laid down by law, regulation or administrative action in Member States concerning the
provision of audiovisual media services (Audiovisual Media Services Directive), 0.1 L 95, 15.4.2010
Potpuno uskladeno / Fully harmonized

' c) Usktadenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
52009XC1027(01)
SaopStenje Komisije o primjeni pravila o driavnoj pornoti za Ja y ne radiodifuzne usluge / Communication
from Commission on the application on state aid rules to public service broadcasting, 01 C 257,
27.10.2009.
Potpuno uskladeno / Fully harmonized
6.1. Razlozi za djelimiEnu uskladenost di neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

/
7. Ukoliko ne postoje odgovarajuel propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu einjenicu
/

8.	 Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava korikene pri izradi
nacrta/predloga propisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskladiti predlog propisa.

/
i

9. Navesti do Ii su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog .
prava prevedeni no crnogorski jezik (prevode dos aviti u prilogu)

Navedeni izvori prava Eli su prevedeni no crnogorski jezik.
10. Navesti da II je nacrt/predlog propisa iz take 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik 1

(prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o izmjenama i dopuna ma Zakona o elektronskim medijima jeireveden na engleski jezik.

i njihovo miiljenjeiti uskladenosti
Zakona a elektronslEcm medijima nije bilpakeka

' 11.Ueeke konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa
rll izradi Predloga zakona o izmjenama I dopunama

konsultanata.
Potpis / ovlaSeeno lice obradivaCa propisa Potpls / 'ruiniSti vanjskih	 p4joya 	 i evropskih

integradja
•

L  Datum:	 j_ Datum	 /

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa no engleskom jeziku (ukoliko postop)



TABELA USKLADEN05-11

I 1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa	 1.1.	 Identifikacioni 	 broj	 izjave	 o
uskladenosti	 i	 datum	 utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi

MK-TU/PZ/15/01	 MK-IU/PZ/15/01
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
Direktiva 2010/13/EU od 10. marta 2010. godine o uskladivanju odredenih odredbi utvrdenih zakonima,
propisima ili upravnim radnjama u driavama danicama o pruianju audiOVIZuelnih Medijskih USluga —
3201010013
Saop3tenje Komisije o primjeni pravila o driavnoj pomod za javne radiodifuzne usluge - 52009XC1027
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim medijima Proposal for the Law on Amendments

to the Law on electronic media
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe
izvora prava Evropske unije

(dan, stay, tatka)

Odredba i tekst odredbe
nacrta/predloga propisa

Crne Gore Klan, sta y,
tatka)

Uskladenost odredbe
nacrta/ predloga

 propisa Crne Gore s
odredbom izvora prava

Evropske unije

Razlog za
djelimithu

uskladenost ili
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune

uskladenosti

Direktiva 2010/13/EU

Clan 1

1. Za potrebe ove Direktive
primjenjuju se sljedee
definicije:
tadca (a)- take (i)
(j)	 „prikrivena	 komercijalna
audiovizuelna 	 komunikacija"
je	 predstavljanje	 roba,
usluga,	 naziva,	 za3titnog
znaka	 ili	 aktivnosti
proizvoda6a roba ili pruialaca
usluga u programima u obliku
rijeLl	 ili	 slikakad	 pruialac
medijske usluge predvida da
takvopredstavljanje	 sluii	 za
ogla3avanje	 i	 moglo	 hi
dovesti javnost u zabludu u
vezi sa njegovom prirodom.
Takvo	 se	 predstavljanje
narot'ito	 smatra	 namjernim

elan 3

U danu 8 stay 1 taCka
15 mijenja se i glasi:

„(15)	 Prikrivena
komercijalna
audiovizuelna
komunikacija 	 je
predstavljanje	 rijeL'ima
ili slikama robe, usluga,
imena,	 za3titnog	 znaka
ili	 aktivnosti
proizvodaa	 roba	 iIi
pruiaoca	 usluga	 u
radijskim	 i/ili	 TV
programima kada je cilj
takvog	 predstavljanja
ogla3avanje	 i	 moglo	 hi
dovesti	 javnost	 u
zabludu	 u	 vezi	 sa

Potpuno uskladeno

Ostale definicije
su propisane

danom 8
Zakona o

elektronskim
medijima

(„Sl.list CG", hr.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)



ako je izvrKeno u zamjenu za
platanje ili za slitnu
naknadu;
(k)	 „sponzorstvo"	 je	 svaka
naknada	 platena	 od	 strane
javnog	 iIi	 privatnog
preduzeta	 ili	 fizitkog	 lica
koje se	 ne bavi djelatnogeu
pruianja	 audiovizuelnih
medijskih	 usluga	 niti
proizvodnjom audiovizuelnih
radova,	 za	 finansiranje
audiovizuelnih medijskih
usluga ili programa sa ciljem
da	 promovRe	 svoje	 ime,
zatitni	 znak,	 ugled,
aktivnosti iti proizvode;

njegovom	 prirodom
Takvo se predstavljanje
narotito	 smatra
namjernim	 ako	 je
izvr§eno	 kJ	 zamjenu	 za
platanje	 ill	 za	 slitnu
naknadu;".

tlan 2
1.	 Svaka	 driava	 tlanica
osigurava	 da	 su	 sve
audiovizuelne	 medijske
usluge	 koje	 se	 prenose
putem	 prulalaca	 medijske
usluge koji spada pod njenu

,I nadleinost	 uskladene	 sa
pravilima pravnog
sisterna	 koji je primjenjiv na
audiovizuelne	 medijske
usluge koje su namijenjene za
javnost u toj driavi tlanici.
2. Za potrebe ove direktive,
pruiaoci	 medijske	 usluge	 u
nadleinosti driave tlanice su
prulaoci:
(a)	 osnovani	 u	 toj	 driavi
tlanici u skladu sa stavom 3;
(b)	 na	 koje	 se	 primjenjuje
sta y 4.
3. Za potrebe ove direktive
smatra	 se	 da	 je	 pruialac
medijske	 usluge	 osnovan	 u
jednoj	 od	 driava	 tlanica	 u
shedetim slutajevima:
(a) pruialac medijske usluge
ima svoje sjedthe u toj driavi
tlanici i uredivatke odluke o
audiovizuelnoj	 medijskoj
usluzi donose se u toj driavi

Nem odgovarajute
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana
tlanom 4
Zakona o

elektronskim
medijima

(„Stlist CG", br.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)



tlanici;
(b)	 ako	 pruialac	 medijske
usluge ima svoje sjediSte u
jednoj od driava tlanica, 	 all
se	 uredivatke	 odluke	 o
audiovizuelnoj	 medijskoj
usluzi donose u drugoj driavi
tlanici,	 smatra	 se	 da	 je
pruialac	 osnovan	 u	 driavi
elanici	 gdje	 je	 znatajan	 dio
radne	 snage	 ukljuten	 u
obavljanje	 djelatnosti
audiovizuelnih	 medijskih
usluga.	 Ako	 znatajan	 dio
radne	 snage	 ukljuten	 u
obavljanje	 djelatnosti
audiovizuelnih	 medijskih
usluga djeluje u svakoj ad tih
driava elanica, smatra se da
je	 pruialac	 medijske	 usluge
osnovan	 u	 driavi	 tlanici	 u
kojoj ima svoje sjedi§te. Ako
znatajan	 dio	 radne	 snage
ukljuten	 u	 obavljanje
djelatnosti	 audiovizuelnih
medijskih	 usluga	 ne	 djeluje
niti	 u	 jednoj	 od	 tih	 driava
tlanica,	 smatra	 se	 da	 je
pruia lac	 medijske	 usluge
osnovan	 u	 dr2avi	 tlanici	 u
kojoj	 je	 zapoteo	 svoju
djelatnost u skladu sa pravom
te	 driave	 elanice,	 pod
uslovom da zadrii stabilnu i

efektivnu	 povezanost	 sa
privredom te driave tlanice;
(c)	 ako	 pruialac	 medijske
usluge ima svoje sjedR"te u
jednoj od driava tlanica, all
se	 odluke	 o	 audiovizuelnoj
medijskoj	 usluzi	 donose	 u
tretoj	 zemlji,	 ill	 obrnuto,
smatra se da je osnovan u
odnosnoj	 driavi tlanici,	 pod
uslovom	 da	 znatajan	 dio
radne	 snage	 ukljuten	 u
obavljanje	 djelatnosti
audiovizuelnih	 medijskih



usluga	 djeluje	 u	 toj	 driavi
tlanici.
4.	 Za	 pruiaoce	 medijske
usluge	 na	 koje	 se	 ne
primjenjuje sta y 3 smatra se
da	 spadaju	 pod	 nadleinost
driave	 elanice	 u	 sljedeeim
slutajevima:
5. Ako se ne moie odrediti
koja	 driava	 elanica	 ima
nadleinost	 u	 skladu	 sa
stavovima	 3	 i	 4,	 nadleTha
driava tlanica je ona u kojoj
je	 pruialac	 medijske	 usluge
osnovan u smislu tlanova 49
do	 55	 Ugovora	 o
funkcionisanju	 Evropske
unije.
6.	 Ova	 direktiva	 ne
primjenjuje	 se	 na
audiovizuelne	 medijske
usluge namijenjene iskljutivo
za prijem u treeim zemljama i

koje	 javnost	 ne	 prima
direktno	 ili	 indirektno
standardnom	 korisnitkom
opremom	 u	 jednoj	 ili	 vie
driava t lanica.

Clan 3
1. Driave elanice osiguravaju
slobodu prijema i na
svojoj	 teritoriji	 ne
ogranitavaju	 reemitovanje
audiovizuelnih	 medijskih
usluga	 iz	 drugih	 dr2ava
elanica	 zbog	 razloga	 koji
spadaju	 u	 podrutja
koordinirana	 ovom
direktivom.
2.	 U	 vezi	 sa	 televizijskim
emitovanjem, dr2ave aanice
mogu	 privremeno	 odstupiti
od	 stava	 1	 ako	 se	 ispune
sljedeei uslovi:
(a)	 televizijska	 emisija	 koja
dolazi iz druge driave
elanice	 (p ato,	 ozbiljno

Clan 2
elan 5 mijenja se i glasi:

„Crna	 Gora

obezbjeduje	 slobodu

prij - ema	 i	 na	 svojoj

teritoriji	 ne	 ogranieava

reemitovanje

audiovizuelnih

medijskih	 usluga	 iz

driava elanica Evropske

unije i drugih evropskih
„drzava.

Crna	 Gora

o.	 m ie	 privremeno

odstupiti	 od	 stava	 1

ovog	 elana	 samo	 u

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana i

tlanom 6
Zakona o

elektronskim
medijima

(„51.1ist CG", br.
46/10, 40/11,

53/11 i 6/13)



znaEajno kri Elan 27 sta y 1 ili
2 i/ili Elan 6;

(b)	 tokom	 prethodnih	 12
mjeseci,	 emiter	 je	 prekrS'io
odredbu (odredbe) navedene
u taCki (a) barem dva puta Li

prethodnim prilikama;
(c) odnosna driava Elanica
obavijestila je emitera i

sluCajevima	 propisanim

ovim zakonom."

Komisiju u pisanom obliku o
navodnim krS'enjima i o
mjerama koje namjerava
preduzeti ako se takva
kr§enja ponove;
(d) konsultacije sa driavom
Elanicom koja emituje i

Komisijom nisu rezultirale
prijateljskim dogovorom u
roku 15 dana od dana
obavjetenja predvidenog
tatkom (c) i navodno krknje
se nastavlja. Komisija, u roku

i od 2 mjeseca od notifikacije o
mjerama	 koje	 je	 preduzela
driava Elanica, donosi odluku
o tome jesu Ii mjere u skladu
sa pravom Unije. Ako odluEi
da nisu, od driave Clanice se
tra2i	 da	 okonea	 odnosne
mjere po hitnom postupku.
3. Sta y 2 ne dovodi u pitanje
primjenu bib o kog postupka,
pravnog lijeka ni sankcije za
odnosna	 k(Senja	 u	 driavi
Clanici	 koja	 ima	 nadleinost
nad datim emiterom.
4.	 U	 vezi	 so	 audiovizuelnim
medijskim uslugama na
zahtjev, driave Elanice rnogu
preduzeti	 mjere	 za
odstupanje	 od	 stava	 1	 u
odnosu na odredenu uslugu
ako	 su	 ispunjeni	 sljeded
uslovi:
(a) mjere su:
(i)	 potrebne	 iz	 jednog	 od
sledeEih razloga:
—	 javna	 politika,	 posebno



sprjecavanje, 	 istraga,
otkrivanje i gonjenje krivienih
djela, ukljueujuei zakitu
maloljetnika i borbu protiv
svakog raspirivanja mrinje na
osnovu rase, pola, vjere
nacionalnosti 	 i	 krknja
ljudskog dostojanstva
pojedinaca,
—zakita javnog zdravlja,
—javna sigurnost, ukljueujuai
zakitu nacionalne
bezbjednosti i odbrane,
- zakita	 potrokea,
ukljueujuti investitore;
(ii) preduzete protiv jedne
audiovizuelne medijske
usluge na zahtjev to dovodi
u pitanje ciljeve iz take
(i) ill predstavlja ozbiljan
znaeajan rizik od dovodenja
tih ciljeva u pitanje;
(iii) srazmjerne tim ciljevima;
(b) prije preduzimanja
odnosnih mjera i ne dovodeei
u pitanje sudske postupke,
ukljuaujuei postupke za
davanje pravnog mdjenja i
radnje koje se sprovode u
okviru kriviene istrage, driava
elanica je:
(i) zatraiila od driave elanice
pod eiju nadleinost potpada
pruialac medijske usluge da
preduzme mjere i taj pruialac
nije preduzeo te mjere, iii su
one bile neodgovarajuee;
(ii) obavijestila	 Komisiju i
driavu elanicu pod eiju
nadleinost potpada pruialac
medijske usluge o svojoj
namjeri da preduzme te
mjere.
5. Drki ave elanice mogu, u
hitnim slueajevima, odstupiti
od uslova predvidenih
stavom 4 taekom (b). U tom
slueaju,	 0	 mjerama	 se



obavjeS• tava Komisija I driava
elanica	 pod	 e'iju	 nadle2nost
potpada	 pruialac	 medijske
usluge u najkraeem mogueem

1 roku, navoded razloge zbog
kojih	 driava	 61anica	 smatra
da postoji hitnost.
6.	 Ne	 dovoded	 u	 pitanje
moguenost driave danice
da	 nastavi	 s	 mjerama	 iz
stavova 4 i 5, Komisija ispituje
uskladenost mjera o kojima
je driava elanica	 prethodno
obavijestila	 Komisiju	 sa
pravom	 Unije	 u	 najkraeem
mogueem roku. U slueaju da
dode	 do	 zakljuna	 da	 su
mjere	 neuskladene	 sa
pravom Unije,	 Komisija traii
od date driave Clanice da se
suzdrii od preduzimanja bibo
koje predloiene mjere Hi da
hitno ukine odnosne mjere.

tlan 4
1. Driave elanice su slobodne
da	 zahtijevaju	 od	 pruialaca
medijskih	 usluga	 u	 svojoj
nadleinosti	 uskladenost	 sa
iscrpnijim	 ili	 strajim
pravilima u podrajima koja
uskladuje ova	 direktiva	 pod
uslovom da su ta pravila u
skladu sa pravom Unije.
2. U slueajevima kad dr2ava
danica:
(a) ostvaruje svoju slobodu iz
stava 1 da donosi
iscrpnija ili stroiija pravila od
interesa za giru
javnost; i

(b)	 procjenjuje da	 emiter u
nadleinosti	 druge	 driave
danice	 obezbjeduje
televizijsku emisiju koja je u
potpunosti	 ili	 uglavnom
usmjerena	 prema	 njenoj
teritoriji;
mok	 stupiti	 u	 kontakt	 sa

Nema odgovarajuee
od red be

Opcija nije
iskorikena



nadleinom driavom
elanicom	 kako	 bi	 postigla
obostrano	 zadovoljavajuCe
rje§enje za sve probleme koji
se	 pojave.	 Po	 prijemu
obrazloienog	 zahtjeva	 prve
driave	 elanice,	 nadleina
dr2ava	 elanica	 traii	 od
emitera	 da	 udovolji	 datim
pravilima	 od	 interesa	 za
op gtu	 javnost.	 Nadleina
dr2ava	 danica	 obavje.Stava
prvu	 driavu	 danicu	 o
rezultatima dobijenim nakon
tog	 zahtjeva	 u	 roku	 od	 2
mjeseca.	 I	 jedna	 i	 druga
driava	 danica	 mogu	 se
obratiti	 odboru	 za	 kontakt
osnovanom	 u	 skladu	 sa
elanom	 29	 da	 istraii	 taj
slueaj.
3. Prva driava elanica moie
donijeti odgovarajtke
mjere	 protiv	 odnosnog
emitera kada ocjenjuje da:
(a)	 rezultati	 ostva re n i

primjenom stava 2 nisu
zadovoljavajud; i

(b)	 je	 odnosni	 emiter
osnovan u nadleinoj dr2avi
elanici	 kako	 bi	 zaobiSao
stroiija pravila, u podruejima
koja uskladuje ova direktiva,
to	 bi	 bib o	 primjenljivo	 na

njega ako bi bio osnovan u
prvoj driavi elanici.
Takve	 mjere	 moraju	 biti
objektivno neophodne,
primijenjene	 na
nediskriminatoran	 nadn	 t
srazmjerne	 ciljevima	 koje
nastoje postiCi.
4.	 Drlava	 elanica	 moie
preduzeti mjere u skladu sa
stavom	 3	 iskljueivo	 ako
zadovoljavaju	 sljedede
us love
(a)	 driava	 elanica



obavijestila Komisiju i dr2avu
tlanicu	 u	 kojoj	 je	 emiter
osnovan o svojoj namjeri da
te mjere preduzme navoded
osnove na kojima
temelji svoju procjenu; i

(b) Komisija je odludla da su
mjere uskladene sa pravom
Unije,	 a	 narotito	 da	 su
procjene	 koje	 je	 izvgila
driava	 tlanica	 koja
preduzima te mjere u skladu
sa stavovima 2 i 3 ispravno
utemeljene.
5. Komisija donosi odluku u
roku od 3 mjeseca od
prijema	 notifikacije
predvidene	 stavorn	 4 tatka
(a).
Ako	 Komisija	 odluti	 da	 su
mjere neuskladene sa
pravom	 Unije,	 data	 driava
tlanica se suzdriava ad
preduzimanja	 predloienih
mjera.
6. Dr2ave danice osiguravaju,
odgovarajueim sredstvima, u
okviru svojih zakonodavstva,
da pru2aoci medijske usluge
u	 njihovoj	 nadleinosti
efektivno	 ispunjavaju
odredbe ove direktive.
7.	 Driave	 tlanice	 podstitu
rame koregulacije i/ili
samoregulacije	 na
nacionalnom	 nivou	 u	 svim
podrutjima	 koja	 uskladuje
ova direktiva u mjeri u
kojoj to dozvoljavaju njihovi
pravni	 sistemi.	 Ti	 reiimi	 su
takvi da ih •Siroko prihvataju
glavne zainteresovane strane
u	 odnosnim	 dr2avama
tlanicama	 i	 da	 osiguravaju
djelotvorno sprovodenje.
8.	 Primjenjuje	 se	 Direktiva
2000/31/EZ	 osim	 ako	 nije
drukdje	 predvideno	 ovom



direktivom. U slutaju sukoba
izmedu	 neke	 odredbe	 iz
Dire ktive
2000/31/EZ i neke odredbe
ove direktive, odredbe
ove	 direktive	 imaju	 jatu
pravnu snagu, osim ako nije
druktije	 predvideno	 ovom
direktivom.

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana

tlanom 46 stay
2 Zakona o

elektronskim
medijima

(„51.1ist CG", br.
46/10, 40/11,

53/11 i 6/13)

Clan 5
Driave tlanice osiguravaju da
pruiaoci	 audiovizuelnih
medijskih	 usluga	 u	 njihovoj
nadleinosti	 pruiaju	 pristup
primaocima	 neke	 usluge
najmanje sljedeeim podacima
na	 jednostavan,	 direktan	 1
stalan natin:

(a)	 naziv pruiaoca
medijske usluge;

(b) geografska adresa na
kojoj	 je	 osnovan
pruialac	 medijske
usluge;

(c)	 detalji	 o	 pruiaocu
medijske	 usluge,
ukljutujuei	 adresu
elektronske	 pate	 ill
internet	 stranicu,
kale	 mu
omogueavaju	 brz
kontakt na direktan i

djelotvoran natin;
(d) gdje je to

primjenljivo,
nadleina regulatorna
ili nadzorna tijela.

Nema odgovarajuee
odredbe

elan 6
Driave	 elanice	 na
odgovarajuee	 natine
osiguravaju da audiovizuelne
medijske usluge koje pruiaju
pruiaoci	 medijske	 usluge	 u
njihovoj nadleinosti nesadrie
bib o kakvo podsticanje meinje
na osnovu rase, pola, vjere iIi
nacionalnosti.

elan 4

U Claim 48 stay
2 mijenja se i glasi:
„(2) AVM uslugom se ne

smije	 podsticati mrinja

ili	 diskriminacija	 pa

osnovu	 rase,	 etnitke

pripadnosti, 	 boje	 koie,

pola,	 jezika,	 vjere,

Potpuno uskladeno



politaog	 iIi	 drugog
uvjerenja,	 nacionalnog
ili	 socijalnog	 porijekla,
imovnog	 stanja,
danstva	 u	 sindikatu,
obrazovanja,
dru4venog	 polo2aja,
brathog ili porodithog
statusa,	 starosne	 dobi,
zdravstvenog	 stanja,
invaliditeta,	 genetskog
nasljeda,	 rodnog
identiteta	 Hi	 polne
orijentacije."

Clan 7
Driave	 Clanice	 podstiCu
pruiaoce medijske usluge u
njihovoj	 nadleinosti	 da
osiguraju	 da	 svoje	 usluge
postupno	 utine	 dostupnim
licima sa cgteeenjem sluha ili
vida.

Nema odgovarajke
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana	 I. 51

136 Zakona o
elektronskim

medijima
(„51.1ist CG", hr.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)

Clan 8
DrZave Clanice osiguravaju da
pruiaoci	 medijske	 usluge	 u
njihovoj	 nadleinosti	 ne
prenose	 kinematografska
djela	 izvan	 vremena
dogovorenih	 sa	 nosiocima
prava.

Nema odgovarajude
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana

Clanovima 501
146 Zakona o
elektronskim

medijima
(„51.1ist CG", hr.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)

Clan 9
1. Driave Clanice osiguravaju
da komercijalne
audiovizuelne	 komunikacije
koje	 pruiaju	 pruiaoci
medijske	 usluge	 u	 njihovoj
nadleinosti	 zadovoljavaju
sljedke zahtjeve:
(a)	 komercijalne
audiovizuelne	 komunikacije
lako	 su	 prepoznatljive	 kao
takve.	 Prikrivena
komercijalna	 audiovizuelna
komunikacija je zabranjena;

Nema odgovarajke
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana

CI. 53 sta y 2, 85,
86 i 146 Zakona
o elektronskim

medijima
(„51.1ist CG", hr.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)



(b)	 prikrivena	 komercijalna
audiovizuelna
komunikacija 	 ne	 koristi
podsvjesne tehnike;
(c)	 komercijalna
audiovizuelna	 komunikacija
ne smije da:
(i)	 ugroiava	 ljudsko
dostojanstvo;
(ii) ukljutuje ili promoviSi e bibo
kakav oblik diskriminacije po
osnovu	 pola,	 rasne	 ili
nacionalne	 pripadnosti,
driavljanstva,	 vjere	 ili
uvjerenja,	 invalidnosti,
godina	 starosti	 ili	 seksualne
orijentacije;
(iii)	 podstite	 pona g anje	 koje
ugro iiava	 zdravlje	 ili
sigurnost;
(iv) podstiee pon8anje koje
znaEajno ugroiava
z gtitu iivotne sredine;
(d)	 zabranjeni	 su	 svi	 vidovi
komercijalnih	 audiovizuelnih
komunikacija koji promoviSu
cigarette	 i	 druge	 duvanske
proizvode;
(e)	 komercijalne
audiovizuelne	 komunikacije
koje	 promovRu	 alkoholna
piEa ne smiju biti usmjerene
na	 maloljetnike	 i	 ne	 smiju
podsticati	 konzumiranje
takvih plea;
( f )	 zabranjene	 su
komercijalne audiovizuelne
komunikacije koje promovigu
medicinske	 proizvode	 i

metode	 lijeEenja	 koji	 su
dostupni	 samo	 na	 ljekarski
recept	 u	 driavi	 Elanici	 pod
Eiju	 nadleThost	 potpada
pruialac medijske usluge;
( g)	 komercijalne
audiovizuelne	 komunikacije
ne
smiju prouzrokovati fiziEku ili



moralnu	 gtetu
maloljetnicima. Stoga one ne
smiju da direktno
podstiCu	 maloljetnika	 na
kupovinu ili iznajmljivanje
proizvoda	 ili	 usluga,
iskorikavanjem	 njihovog
neiskustva	 ili	 lakovjernosti
niti	 direktno	 podstiCu
maloljetnike	 da	 ubjeduju
roditelje	 ili	 druga	 lica	 na
kupovinu robe ili usluga koje
se	 oglgavaju,	 niti
iskori geavaju povjerenje koje
maloljetnici imaju u roditelje,
nastavnike	 ili	 druga	 lica,	 niti
nepotrebno	 prikazuju
maloljetnika	 u	 opasnim
situacijama.
2.	 Driave	 danice i	 Komisija
podstitu	 pruiaoce	 medijske
usluge	 da	 razvijaju	 pravila
pona g anja	 u	 vezi	 sa
neprimjerenom
komercijalnom
audiovizuelnom
komunikacijom, koja prati di
je	 ukljuCena	 u	 djeCije
programe, u vezi sa hranom
WI	 pidma	 koja	 sadrie
hranljive sastojke i supstance
sa	 prehrambenim	 WI

fiziolokim	 efektom,	 a
posebno	 onim	 kao	 to	 su
mash,	 transmasne	 kiseline,
so/natrijum	 i	 eeeri,	 Cije
pretjerano	 uncgenje	 nije
preporuCljivo	 l/	 ukupnoj
ishrani.

elan 10
1.	 Sponzorisane
audiovizuelne	 medijske
usluge ili programi moraju da
ispunjavaju sledeCe uslove:
(a) njihov sadriaj i, u sluCaju
televizijskog	 emitovanja,
njihov raspored, ni u kojem
slubju	 ne	 smiju	 biti	 pod

Nem odgovarajuCe
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana

Clanovima 95 i

146 Zakona o
elektronskim

medijima
(„Stlist CG", br.
46/10, 40/11,

53/11 i 6/13)



takvim	 uticajem	 koji	 bi
naru g avao	 odgovornost	 1
uredivaeku	 nezavisnost
pruiaoca
medijske usluge;
(b)	 ne	 smiju	 direktno
podsticati	 na	 kupovinu	 ili
iznajmffivanje robe ffi usluga,
naroeito	 posebnim
promotivnim upueivanjem na
tu robu i usluge;
(c)	 gledaoci	 se	 jasno
obavjgtavaju o postojanju
sporazuma	 o	 sponzorstvu.
Sponzorisani programi
moraju	 jasno	 biti	 oznaeeni
imenom, logotipom i/ili
drugim	 simbolom	 sponzora,
kao	 3to	 je	 upueivanje	 na
njegov/e	 proizvod/e	 ili
uslugu/e	 ili	 njegov
prepoznatffivi	 znak	 na
primjeren naein za programe
na	 poeetku,	 tokom	 i/ili	 na
kraju programa.
2.	 Audiovizuelne	 medijske
usluge iIi programe ne
smiju sponzorisati preduzeCa
eija	 je	 osnovna	 djelatnost
proizvodnja	 ili	 prodaja
cigareta	 i	 drugih	 duvanskih
proizvoda.
3.	 Kad	 audiovizuelne
medijske usluge ili programe
sponzoriSu	 preduzeda	 eija
djelatnost	 ukljauje
proizvodnju	 ili	 prodaju
medicinskih	 proizvoda	 i

metoda	 lijeeenja,	 moie	 se
promovisati ime ili imidi
takvog preduzeea, aui se ne
mogu	 promovisati	 posebni
medicinski proizvodi i metodi
ffietenja	 koji	 su	 dostupni
samo	 na	 ljekarski	 recept	 u
driavi	 elanici	 pod	 eiju
nadleinost potpada pruialac
medijske usluge.



•

4.	 Vijesti	 1	 informativni
program	 ne	 smiju	 biti
sponzorisani. 	 DrZave	 alanice
mogu	 odabrati	 da	 zabrane
prikazivanje	 logotipa
sponzora	 tokom	 djeajih
programa,	 dokumentaraca	 '
vjerskih programa.

Clan 11
1. Stavoyi 2, 3 i 4 primjenjuju
se	 samo	 na	 programe
proizvedene	 nakon	 19.
decembra 2009. godine.
2.	 Zabranjuje	 se	 plasman
proizvoda.
3.	 Odstupajuei	 od	 staya	 2,
plasman proizvoda prihvatljiv
je osim ako driava alanica ne
(Alai
druktije:
(a)	 u	 kinematografskim
djelima, filmovima i serijama
koji	 su	 napravljeni	 za
audiovizuelne	 medijske
usluge, sportske programe i

lake zabaYne programe;
(b) u slutajevima kad nema
plaeanja yea samo
pruia nja	 odredenih
besplatnih roba ili usluga, kao
to su	 proizvodni	 rekviziti	 iIi

nagrade,	 s	 obzirom	 na
njihovo	 ukljuaenje	 u	 neki
program.
Odstupanje odredeno u tatki
(a)	 ne	 primjenjuje	 se	 na
djeaije programe.
Programi koji sadrie plasman
proizvoda moraju
ispunjavati najmanje sljedeee
uslove:
(a) njihov sadriaj i, u sluaaju
televizijskog	 emitovanja,
njihov	 raspored,	 ni	 u	 kom
sluaaju	 ne	 smiju	 bill	 pod
takvim	 uticajem	 koji	 bi
nartAavao	 odgovornost	 i

uredivaaku	 nezavisnost

Nema odgovarajuee
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana

alanovima 86,
961 146 Zakona
o elektronskim

medijima
(„Stlist CG", br.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)



pruiaoca medijske usluge;
(b)	 ne	 smiju	 direktno
podsticati na kupovinu ili
iznajmffivanje robe ili usluga,
posebno	 promotivnim
upudvanjem	 na	 tu	 robu	 ili
usluge;
(c) programi nedoputeno ne
istitu dati proizvod;
(d) gledaoci moraju bifi jasno
obavije gteni	 o	 postojanju
plasmana	 proizvoda.
Programi koji sadrZe plasman
proizvoda	 se	 primjereno
oznatavaju na potetku i na
kraju	 programa,	 kao	 i

prilikom	 nastavljanja
programa	 nakon prekida za
oglase, kako ne hi do g lo do
zbunjivanja gledalaca.
lzuzetno,	 driave	 tlanice
mogu odabrati da se odreknu
zahtjeva predvidenih u tatki
(d)	 pod	 uslovom	 da	 dati
program	 nije	 proizveo	 niti
narutio	 sam	 pruialac
medijske	 usluge	 nit	 lice
povezano	 sa	 prulaocem
medijske usluge.
4.	 U	 svakom	 slutaju,
programi ne smiju da sadrie
plasman proizvoda:
(a)	 duvanskih	 proizvoda	 ni
cigareta ni plasman
proizvoda	 preduzeta	 tija	 je
glavna djelatnost proizvodnja
ffi prodaja cigareta ili drugih
duvanskih proizvoda;
(b)	 posebnih	 medicinskih
proizvoda	 ili	 medicinskih
lijetenja dostupnih samo na
ljekarski	 recept	 u	 driavi
tlanici	 pod	 tiju	 nadleinost
potpada	 pruialac	 medijske
usluge.

Clan 12
Driave	 tlanice	 preduzimaju
odgovarajute mjere kako bi

Nema odgovarajute
odredbe

Potpuno uskladeno
Materija je
regulisana

tlanovima 55



osigurale	 da	 audiovizuelne
medijske	 usluge	 na	 zahtjev
koje	 pruiaju	 pruiaoci
medijske	 usluge	 u	 njihovoj
nadleZnosti	 koje	 mogu
ozbiljno	 naru'Siti	 fiziEki,
mentalni	 ili	 moralni	 razvoj
maloljetnika	 iskljuEivo	 budu
dostupne	 na	 naein	 koji
osigurava	 da	 maloljetnici
obibo ne C'uju ni ne gledaju
te	 audiovizuelne	 medijske
usluge na zahtjev.

stay 21 146
Zakona o

elektronskim
medijima

(„Stlist CG", hr.
46/10, 40/11,
53/11 15/13)

elan 13
1. Driave 6Ianice osiguravaju
da	 audiovizuelne	 medijske
usluge	 na	 zahtjev	 koje
pruiaju	 pruiaoci	 medijskih
usluga u njihovoj nadleinosti
promovi g u,	 gdje	 je	 to
praktitho izvodljivo i putem
odgovarajudh	 sredstava,
proizvodnju	 i	 pristup
evropskim	 djelima.	 Takvo
promovisanje	 mole	 se
povezati sa, izmedu ostalog,
finansijskim doprinosom koji
naprave	 takve	 usluge	 za
proizvodnju	 i	 sticanje	 prava
evropskih djela	 ili ueSCe i/ili

Nema odgovarajuee

Materija je
regulisana

'Ianom 82 stay
314  Zakona o

isticanje	 evropskih	 djela	 u
katalogu programa koje nudi
audiovizuelna	 medijska
usluga na zahtjev.
2.	 Dr2ave	 danice	 moraju
podnijeti	 Komisiji	 izvje'Staj	 o
primjeni stava 1 najkasnije do

odredbe
Potpuno uskladeno elektronskim

medijima
(„Stlist CG", hr.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)

19. decembra 2011. godine i

svake 4 godine nakon toga.
3.	 Komisija,	 na	 osnovu
podataka	 dobijenih	 od
driava	 danica	 i	 nezavisnog
istraiivanja, podnosi izvje'Staj
o primjeni stava 1 Evropskom
parlamentu	 i	 Savjetu,
uzimajud	 u	 obzir	 trigna	 i

tehnoloSka	 kretanja	 i	 cilj
kulturne raznolikosti.



•

tlan 14
1. Svaka driava tlanica moie
preduzeti mjere u skladu sa
pravom	 Unije	 kako	 bi
osigurala	 da	 emiteri	 u
njezinoj	 nadleThosti	 ne
emituju na iskfiutivoj osnovi
dogadaje	 koje	 ta	 driava
elanica	 smatra	 ad	 velike
vainosti za dru gtvo tako da
znatajan	 dio	 javnosti	 u	 toj
driavi	 tlanici	 nema
moguthost	 da	 prati	 takve
dogadaje	 putem	 dire ktnog
prenosa	 ili	 odlo2enog
prenosa	 na	 televiziji
slobodnog pristupa.
Ako	 to	 utini,	 data	 driava
tlanica	 sastavlja	 popis
odredenih	 dogadaja,	 na
nacionalnom	 ili
nenacionalnom nivou, za kale
smatra da su ad posebnog
znat'aja	 za	 daAtvo.	 tini	 to
pravovremeno	 na	 jasan	 i

transparentan	 natin.	 Pritom
data	 driava	 tlanica	 takode
odreduje	 da	 Ii	 ti	 dogadaji
treba	 da	 budu	 dostupni
putem	 cjelokupnog	 ili
djelimitnog	 direktnog
prenosa	 iii,	 gdje	 je	 to
neophodno	 ili	 primjereno	 iz
objektivnih razloga u javnom
interesu,	 za	 cjelokupan	 ili
djelimitan odloieni prenos.

Nema odgovarajue
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana

tlanovima 66 i

67 Zakona o
elektronskim

medijima
(„Stlist CG", br.
46/10, 40/11,

53/11 i 6/13)

2. Dr2ave tlanice neposredno
obavje'gtavaju	 Komisiju	 o
svim	 mjerama	 koje	 su
preduzele ili	 te	 preduzeti	 u
skladu sa stavom 1. U roku od
3	 mjeseca	 od	 notifikacije,
Komisija provjerava da Ii su te
mjere uskladene sa pravom
Unije i o njima obavjeStava
druge	 dtiave	 tlanice.
Komisija	 trail	 mdjenje
odbora	 za	 kontakt	 koji	 se



osniva u skladu sa Elanom 29.
Komisija	 bez	 odlaganja
objavljuje	 mjere	 koje	 su
preduzete u Slulbenom listu
Evropske	 unije	 i	 najmanje
jednom	 god gnje	 protiken
popis	 mjera	 koje	 su
preduzele driave tlanice.
3. Driave danice osiguravaju,
odgovarajutim sredstvima u
okviru	 svog	 zakonodavstva,
da	 emiteri	 pod	 njihovom
nadleinoku	 ne	 ostvaruju
iskljutiva	 prava	 kupljena	 od
strane tih emitera nakon 18.
decembra 2007. godine tako
da znatajnom dijelu javnosti
u drugoj driavi daniti uskrate
mogutnost da prati dogadaje
koje odredi ta druga driava
danita u skladu sa stavovima
1	 i	 2	 putem cjelokupnog ili
djehmitnog	 direktnog
prenosa	 ili,	 gdje	 je	 to
neophodno ili 	 primjereno iz
objektivnih razloga u javnom
interesu, putem cjelokupnog
ili	 djelimitnog	 odloienog
prenosa	 na	 televiziji
slobodnog	 pristupa,	 kako je
odredila	 ta	 druga	 driava
danica u skladu sa stavom 1.

Clan 15

1. Driave danice osiguravaju
da za potrebe kratkih vijesti,
svaki emiter osnovan u Uniji
ima	 pristup	 na	 pravednoj,
razumnoj i nediskriminRutoj
osnovi dogadajima od velikog
interesa	 za javnost	 koje	 na
iskljudvoj	 osnovi	 prenosi
emiter	 pod	 njihovom
nadleinoku.
2. Ako drugi emiter osnovan
u	 istoj	 driavi	 danici,	 kao
emiter	 koji	 trail	 pristup,
stekne	 iskljutiva	 prava	 na
dogadaj od velikog interesa

Nema odgovarajute
odredbe

Potpuno usklacleno

Materija je
regulisana d. 68

i 69 Zakona o
elektronskim

medijima
(„51.1ist CG", br.
46/10, 40/11,

53/11 i 6/13)



•	 1.

za javnost, pristup se traii od
tog emitera.
3. Driave tlanice osiguravaju
da	 takav	 pristup	 bude
zajamten	 na	 natin	 da	 se
emiterima	 dopusti slobodan
izbor	 kratkih	 izvoda	 iz
prenosnog	 signala	 drugog
emitera sa, izuzev ako to nije
nemogute	 zbog	 praktitnih
razloga,	 harem
identifikacijom	 njihovog
izvora.
4.	 Kao alternativno	 rje'Senje
za	 stay	3,	 crave	 tlanice
mogu	 uspostaviti
ekvivalentan	 sistem	 koji
postiie pristup na pravednoj,
razumnoj	 i nediskriminiSutoj
osnovi	 putem	 drugih
sredstava.
5.	 Kratki	 izvodi	 koriste	 se
iskljutivo	 za	 opSte
informativne	 programe	 i

mogu	 se	 koristiti	 u
audiovizuelnim	 medijskim
uslugama	 na	 zahtjev	 samo
ako se isti program nudi na
odloienoj	 osnovi	 od	 strane
istog	 pruiaoca	 medijske
usluge.
6.	 Ne	 dovoded	 u	 pitanje
stavove 1 do 5, driave
tlanice osiguravaju, u skladu
sa svojim pravnim sistemima
i	 praksama,	 definisanje
natina	 i	 uslova	 u	 veil	 s
pruianjem tih kratkih izvoda,

• narotito	 u	 vezi	 svih
postupaka	 za	 naknadu,
najvetu duiinu kratkih izvoda
i vremenskih ogranitenja za
njihov prenos.
Ako	 se	 osigurava	 naknada,
ona	 ne	 prelazi	 dodatne
tro'Skove koji direktno nastaju
pri pruianju pristupa.



elan 16
1. Driave elanice osiguravaju,
kada je to praktieno izvodljivo
i	 putem	 odgovarajudh
sredstava,	 da	 emiteri
rezerviSu	 za	 evropska	 djela
veei	 dio	 svog	 vremena
emitovanja,	 iskljueujud
vrijeme	 namijenjeno	 za
vijesti,	 sportska	 dogadanja,
igre,	 oglaavanje,	 usluge
teleteksta	 i	 teleS'opinga.	 Taj
dio,	 uzimajuei	 u	 obzir
odgovornosti za informisanje,
obrazovanje, kulturu i zabavu
koje emiter ima prema svojim
gledaocima, treba se postiti
progresivno,	 na	 osnovu
odgovarajueih kriterijuma.
2.	 Kada	 se	 dio	 predviden
stavom 1 ne moie postiei, on
ne smije biti nid od prosjeka
za	 1988.	 godinu	 u	 datoj

Materija je
regulisana el.

60,61, 62 stay 2,
82 stay 3 i 4 i

driavi elanid. Nema odgovarajude 146 Zakona o
Potpuno uskladeno

Medutim, u pogledu Greke i

Portugalije, godina 	 1988.	 se
zamjenjuje godinom 1990.

odredbe elektronskim
medijima

(„Sthst CG", br.
3.	 DrZave	 elanice	 podnose
Komisiji	 svake	 2	 godine,
poeev	 od	 3.	 oktobra

46/10, 40/11,

53/11 i 6/13)

1991.godine,	 izvjekaj	 o
primjeni	 ovog Elana	 i	 dana
17.
Taj	 izvjekaj	 naroeito	 sadrd
statistieku izjavu o
postizanju ueeSda navedenog
u ovom elanu i elanu 17 za
sva ki	 od	 televizijskih
programa	 koji	 potpada pod
nadleZnost	 odnosne	 driave
danice,	 razloge,	 u	 svakom
pojedinaenom	 slueaju,	 za
neuspjeh	 u	 postizanju	 tog
ueeka i mjere donesene ili
planirane	 kako	 bi	 se	 ono
postiglo.
Komisija	 obavjekava	 druge
drZave	 elanice	 i	 Evropski



parlament	 o	 izvjekajima,
kojima se ako je	 potrebno,
prilaie	 mi§ljenje.	 Komisija
osigurava	 primjenu	 ovog
tlana	 i elana	 17	 u	 skladu	 s
odredbama	 Ugovora	 o
funkcionisanju	 Evropske
unije.	 Komisija	 u	 svom
mr§ljenju posebno moie uzeti
u obzir napredak postignut u
odnosu na prethodne godine,
uteke	 djela	 premijerno
emitiovanih	 u	 programu,
posebne	 okolnosti	 novih
emitera	 i	 posebnu	 situaciju
zemalja	 sa	 niskim
audiovizuelnim	 proizvodnim
kapacitetom	 ili	 ogranitenim
jezitkim podrutjima.

Clan 17

Driave	 tlanice	 osiguravaju,
kada je to praktitno izvodhivo
i	 putem	 odgovarajueih
sredstava,	 da	 emiteri
rezervrg u najmanje 10% svog
vremena	 emitovanja,
iskljutujudi	 vrijeme
namijenjeno	 za	 vijesti,
sportska	 dogadanja,	 igre,
ogla g avanje,	 usluge
teleteksta	 i	 tele g opinga,	 ili
umjesto	 toga,	 prema
slobodnoj	 odluci	 driave
tlanice,	 najmanje	 10% svog
programskog	 buclieta,	 za
evropska	 djela	 koja	 su
proizveli producenti nezavisni
ad emitera. Taj dio, uzimajuei
u	 obzir	 odgovornosti 	 za
informisanje,	 obrazovanje,
kulturu i zabavu koje emiter
ima	 prema	 svojim
gledaocima, treba	 se postiei
progresivno,	 na	 osnovu
odgovarajuaih	 kriterijuma.
Mora se postiti namjenskim
opredjeljivanjem
odgovarajueeg	 dijela	 za

Nema odgovarajuee
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana
tlanom 63
Zakona o

elektronskim
medijima

(„Sl.list CG", br.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)



•

novija	 djela,	 odnosno	 djela
koja se emituju u roku ad S
godina	 od	 kada	 su
proizvedena.

Clan 18
Ova glava se ne primjenjuje
na	 televizijske	 emisije
namijenjene	 za	 lokalnu
publiku	 i	 koje	 ne	 tine	 dio
nacionalne mreie.

Nema odgovarajuae
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana
alanom 62
Zakona o

elektronskim
medijima

(„Sl.list CG", hr.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)

Clan 19
1.	 Televizijsko	 ogla g avanje	 i

telegoping	 moraju	 biti	 lako
prepoznatllivi	 i	 odvojeni	 ad
uredivatkog	 sadriaja.	 Ne
dovodeai u pitanje upotrebu
novih	 tehni ka	 ogla g avanja,
televizijsko	 ogla g avanje	 I
tele goping moraju se optiaki
i/ili	 zvuano	 i/ili	 prostorno
razlikovati od drugih dijelova
programa.
2.	 Pojedinatne	 kratke	 TV
reklame	 za	 ogla gavanje	 I
tele goping,	 osim	 u	 prenosu
sportskih	 dogadaja,	 ostaju
izuzetak.

Nema odgovarajuee
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana
alanom 89
Zakona o

elektronskim
medijima

(„Sl.list CG", hr.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)

Clan 20
1. Driave alanice osiguravaju
da	 se,	 kad	 se	 televizijsko
ogla gavanje	 ili	 telegoping
ubacuju	 tokom	 programa,
cjelovitost	 programa,
uzimajuai	 u	 obzir	 prirodne
prekide,	 trajanje	 i	 prirodu
programa,	 kao	 i	 prava
nosilaca prava, ne dovode u
pitanje.
2. Prenos filmova snimljenih
za	 televiziju	 (iskljutujuai
serije,	 serijale	 i

dokumentarne	 filmove),
kinematografskih	 djela	 i

informativnih	 programa
moie	 prekinuti	 televizijsko

Clan 16

U alarm 89 poslije stava
8 dodae se novi sta yj
koji glasi:

,,(9)Prenos	 televizijskih
filmova,
kinematografskih
ostvarenja	 i

informativnih programa
make	 biti	 prekinut
televizijskim
ogla g avanjem	 i/ili
teleg opingom jednom u
30 minuta".

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana i al.

89 i 94 Zakona o
elektronskim

medijima
(„Stlist CG", hr.
46/10, 40/11,
53/11 16/13)



ogla'Savanje	 i/ili	 telekiping
jednom	 za	 svako	 planirano
razdoblje	 od	 najmanje	 30
minuta.	 Prenos	 djeCijih
programa	 moie	 prekinuti
televizijsko	 oglaS'avanje	 i/ili
tele goping jednom za svako
planirano	 razdoblje	 od
najmanje	 30	 minuta,	 pod
uslovom	 da	 planirano
trajanje programa bude due
od	 30	 minuta.	 Televizijsko
ogla g avanje ili teleg oping ne
smiju	 se	 ubacivati	 tokom
vjerskih obreda.

Clan 21

Zabranjuje	 se	 tele'Soping	 za
medicinske	 proizvode	 koji
podlije2u	 odobrenju	 za
plasman	 na trii§te	 u	 smislu
Direktive	 2001/83/EZ,	 kao	 i
teleS'oping	 za	 medicinska
lijeC'enja.

Nema odgovarajuCe
odredbe Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana

danom 85 stay
7 Zakona o

elektronskim
medijima

(,,SI.list CG", br.
46/10, 40/11,
53/111 6/13)

Clan 22

Televizijsko ogla g avanje i

teleS'oping alkoholnih pica
mora ispunjavati sljedeCe
kriterijume:
(a)	 ne	 mogu	 biti	 usmjereni
izriCito	 na	 maloljetnike, 	 a
naroeito	 ne	 da	 prikazuju
maloljetnike	 kako
konzumiraju ta plea;
(b) ne smiju stvarati utisak da
se	 konzumiranjem	 alkohola
moie poboljS'ati fiziCko stanje
ill voinja;
(c) ne smiju stvarati utisak da
konzumiranje	 alkohola
doprinosi	 socijalnom	 ili
seksualnom uspjehu;
(d) ne smiju tvrditi da alkohol
ima ljekovita svojstva ili da je
stimulans, sedativ ili sredstvo
za rje g avanje liCnih problema;
(e)	 ne	 smiju	 podsticati
neumjereno	 konzumiranje

Nema odgovarajuCe
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana d. 85
stay 6, 91 i 146

Zakona o
elektronskim
medijima („Sl.

list CG", hr.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)



•

alkohola	 ili	 prikazivati
uzdriavanje ih umjerenost u
negativnom smislu;
(f)	 ne	 smiju	 isticati	 visok
procenat	 alkohola	 kao
pozitivno svojstvo piea

Elan 23
1. Udio kratkih TV reklama za
televizijsk0	 ogl8avanje	 i

telekping u odredenom satu
ne prelazi 20%.
2.	 Sta y 1	 ne	 odnosi se	 na
najave	 emitera	 vezane	 za
sopstvene	 programe	 i

prateee	 proizvode	 koji
direktno	 potieu	 iz	 tih
programa, sponzorske najave
i plasman proizvoda.

Nema odgovarajuee
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana

elanovima 93
stay 2 i 146
Zakona o

elektronskim
medijima (,,SI.

list CG", br.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)

Elan 24
Prozori za teleS'oping vidljivo
su	 prepoznathivi	 kao	 takvi
putem	 optiekih	 i	 zvuenih
sredstava	 i	 najmanje
neprekinuto traju 15 minuta.

Nema odgovarajuee
odredbe

Potpuno uskladeno

Neprenosivo

Materija je
regulisana

elanom 89 stay
7 Zakona o

elektronskim
medijima (,,SI.

list CG", br.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)

Elan 25
Ova	 direktiva	 se	 shodno
primjenjuje	 na	 televizijske
kana le	 koji	 su	 iskljueivo
namijenjeni	 ogla'Savanju	 i

tele'Sopingu	 i	 na	 televizijske
kanale	 koji	 su	 iskljueivo
namijenjeni
samopromovisanju.
Medutim,	 glava	 VI	 kao	 i

elanovi 20 i 23 ne primjenjuju
se na te kanale.

Nema odgovarajuee
odredbe

Clan 26
Ne dovodeei u pitanje elan 4,
dr2ave	 elanice	 mogu,	 uz
duino	 pokovanje	 prava
Unije, propisati uslove, osim
uslova propisanih elanom 20
stay 2 i elanom 23, u vezi sa
televizijskim	 emisijama	 koje
su	 iskljueivo	 namijenjene	 za

Nema odgovarajuee
odredbe

Opcija nije
iskorikena



1 nacionalnu	 teritoriju,	 kojima
javnost	 ne	 mo2e	 imati
direktan ili indirektan prijem
u jednoj ili vie drugih driava
danica.

elan 27

1. Driave tlanice preduzimaju
odgovarajtke mjere kako bi
osigurale	 da	 televizijske
emisije emitera	 koji	 su	 pod
njihovom	 nadleinoku	 ne
sadrie programe koji mogu
ozbiljno	 nadetiti	 fizitkom,
mentalnom	 ili	 moralnom
razvoju	 maloljetnika,
posebno	 programe	 koji
sadrie	 pornografiju	 ili
neopravdano nasilje.
2. Mjere predvidene u stavu
1	 takode	 se	 prodruju	 i	 na
druge	 programe	 koji	 mogu
nadetiti	 fizitkom,
mentalnom	 ili	 moralnom
razvoju	 maloljetnika,	 osim
kada je osigurano, odabiruti
vrijeme emitovanja ili nekom
tehnitkom	 mjerom,	 da
maloljetnici	 u	 podrutju
emitovanja nee uobitajeno
tuti niti vidjeti te emisije.
3.	 Osim toga,	 kad	 se	 takvi
programi	 emituju	 u
nekodiranom	 obliku,	 driave
tlanice	 osiguravaju	 da	 im
prethodi	 zvutno upozorenje
ili da na njima bude prisutna
vidljiva oznaka tokom cijelog
trajanja.

Nema odgovarajtke
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana
tlanom 55
Zakona o

elektronskim
medijima („Sl.

list CG", br.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)

Clan 28

1.	 Ne	 dovodeti	 u	 pitanje
odredbe	 koje	 su	 donijele
driave	 danice	 prema
gradanskom,	 upravnom	 ili
krivitnom pravu, svako fizitko
li pravno lice, bez obzira na
njihovo driavljanstvo,	 tiji su
zakoniti	 interesi,	 posebno
ugled ili dobar glas, &Staten'

Nema odgovarajute
odredbe

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana
tlanorn 47
Zakona o

elektronskim
medijima

(„51.1ist CG", br.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)'

d. 26, 27, 28, 29



navodenjem	 netathe
'Cinjenice	 u	 televizijskom
programu, mora imati pravo
na	 odgovor	 ili	 ekvivalentne
pravne	 lijekove.	 Driave
danice	 osiguravaju	 da
stvarno ostvarenje prava na
odgovor	 ili	 ekvivalentne
pravne	 lijekove	 nije
onemogueeno	 nametanjem
nerazumnih	 uslova	 ili
pretpostavki.	 Odgovor	 se
emituje	 u	 razumnom	 roku
nakon opravdanog zahtjeva i

to u vrijeme i na	 natin koji
odgovara emisiji na koju se
zahtjev odnosi.
2.	 Pravo	 na	 odgovor	 ili
ekvivalentne pravne lijekove
postoji	 u	 odnosu	 na	 sve
emitere	 pod	 nadleinoku
driave Clanice.
3.	 Driave	 Clanice	 donose
mjere	 potrebne	 za
utvrdivanje prava na odgovor
ili	 ekvivalentne	 pravne
lijekove i odreduju postupak
koji	 treba	 primijeniti	 za
sprovodenje	 tog	 pram.
Posebno treba da osiguraju
da je omoguCen dovoljan rok
i	 da	 su	 postupci	 takvi	 da
pravo ill ekvivalentne pravne
lijekove mogu odgovarajuCe
sprovesti fizitr ka ill pravna lica
koja	 imaju	 prebivali'Ste	 ili su
osnovana u drugim driavama
Clanicama.
4.	 Zahtjev	 za	 sprovodenje
prava	 na	 odgovor
ekvivalentni pravni lijek mo2e
biti odbijen a ko zahtjev nije
opravdan u skladu s uslovima
utvrdenim u stavu 1, ako bi
ukljueivao kainjivo djelo, ako
bi zbog njega emiter postao
izloien parnithom postupku
di bi prekorativao standarde

i 30 Zakona o
medijima

(„51.1ist CG", br.
51/02, 62/02, i

40/11)



javne pristojnosti.
5.	 Donosi	 se	 odredba	 za
postupke	 kojima	 se sporovi
oko	 sprovodenja	 prava	 na
odgovor	 ili	 ekvivalentne
pravne lijekove mogu podvrei
sudskoj zagtiti.

eIan 29
1. Odbor za kontakt osniva se
pod okriljem Komisije. Sastoji
se od predstavnika nadleinih
organa driava elanica. Njime
predsjedava	 predstavnik
Komisije,	 a	 sastaje	 se	 na
vlastitu	 inicijativu	 ili	 na
zahtjev	 delegacije	 driave
danice.
2. Zadaci odbora za kontakt
su:
(a)	 olak gati	 djelotvornu
primjenu ove direktive putem
redovnih konsultacija o svim
praktithim	 problemima	 koji
proizilaze iz njene primjene, a
posebno iz primjene 6Iana 2,
kao i o svim drugim pitanjima
o kojima se smatra korisnim

Nema odgovarajue
razmijeniti mi g ljenja;
(b)	 iznijeti	 mi g ljenja	 na
vlastitu inicijativu ili majenja
koja	 je	 zatra2ila	 Komisija	 o
primjeni	 ove	 Direktive	 od
strane driava danica;
(c)	 predstavljati	 forum	 za
razmjenu stavova o tome o
kojim	 se	 pitanjima	 treba
baviti	 u	 izvje gtajima	 koje
driave	 danice	 moraju
podnositi u skladu s danom

odredbe
Neprenosivo

16	 stay	3	 i	 o	 njihovoj
metodologiji;
(d)	 raspravljati	 o	 rezultatu
redovnih	 konsultacija	 koje
Komisija	 odriava	 s
predstavnicima	 televizijskih
organizacija,	 producenata,
potro g a6a,	 proizvodaea,
pruialaca usluga i sindikata i



kreativne zajednice;
(e)	 olakati	 razmjenu
informacija	 izmedu	 driava
tlanica i Komisije o situaciji i

razvoju	 regulatornih
aktivnosti 	 vezanih	 UZ

audiovizuelne 	 medijske
usluge,	 uzimajuti	 u	 obzir
aUdiovizuelnU	 politiku	 Unije,
kao i relevantne napretke na
tehnitkom podrutju;
(f) ispitati svaki napredak do
kojeg je doSlo u sektoru o
kom	 bi	 bib o	 korisno
razmijeniti miqenja.

elan 30
Driave	 Clanice	 preduzimaju
odgovarajute mjere kako bi
jedna drugoj i Komisiji pruiile
podatke	 potrebne	 Za

primjenu	 odredaba	 ove
I direktive, posebno Clanova 2,
1 3 i 4, narotito putem svojih
I nezavisnih	 nadleinih
1	 regulatornih tijela.

Nema odgovarajuee
odredbe Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana tl. 6,
14 sta y 1 tatka

15, 61 stay 6, 67
stay 2 182 stay 5

Zakona o
elektronskim

medijima
(„Sl.list CG", br.
46/10, 40/11,
53/11 i 6/13)

eIan 31— Clan 36 Nema odgovarajute
odredbe Neprenosivo

—	 „	 .—	 . ..Saopstenje Kormsije o
primjeni pravila o driavnoj

pomoti za javne
radiodifuzne usluge

1.	 UVOD	 I	 PODRUeJE
PRIMJENE SAOPSTENJA —
6.	 OCJENA	 USKLADENOSTI
DR2AVNE	 POMOCI	 PREMA
eLANU 86 STAV 2

Nema odgovarajute
odredbe

elan 9

elan 74 mijenja
se i glasi:

„Pruianje javnih usluga

elan 74
(1)	 Javni	 erniteri	 su
cluil ni da	 paliaju javne
usluge	 proizvodnje	 i

emitovanja radijskih Vili

neprenosivo

6.1.	 Definicija
funkcije javnih usluga

43	 Kako bi se ispunili uslovi za
primjenu tlana 86. sta y 2.
navedeni u tatki 37. alineja
(i),	 potrebno	 je	 utvrditi
sluibenu definiciju funkcije
javnih	 usluga.	 Tek	 tada
Komisija	 moie	 sa

Potpuno uskladeno



dovoljnom	 pravnom
sigurnoku da ocijeni da
je izuzetak prema elanu 86.
stay 2. primjenjiv.

Definisanje funkcije javnih
usluga spada u nadleinost
driava danica, koje odluku
mogu da donesu na
nacionalnom, regionalnom

lokalnom nivou, u skladu
sa	 svojim	 pravnim
poretkom. UopSteno
govored, u izve3enju te
nadleinosti mora se voditi
raeuna o pojmu „usluge od
op3teg ekonomskog
interesa" koji se koristi u
Zajednici.

45. Definicija funkcije javnih
usluga koju daju driave
danice treba da bude 3to
je moguee preciznija. Ona
ne smije da ostavi mjesta
sumnji o tome da Ii je
driava danica imala
namjeru da odredenu
djelatnost koju obavlja
zaduieni operater uldjuei u
funkciju javnih usluga. Bez
jasne i precizne definicije
obaveza nametnufih
javnom emiteru, Komisija
ne bi mogla da izvr3i
zadatke koji su joj
povjereni prema elanu 86.
stay 2., pa tako ne bi
mogla ni da odobri izuzke
prema toj odredbi.

46. Jasno
djelatnosti
funkcijom
vaino je i za operatere koji
ne pruiaju javne usluge,
jer	 im	 omogutuje

televizijskih	 programa
sa informativnim,
kulturnim, umjetniekim,
obrazovnim, nauenim,
djeejim,	 zabavnim,
sportskim	 i	 drugim
programskim
sadriajima, kojima se
obezbjeduje
ostvariva nje	 prava	 i
interesa	 gradana	 i
drugih	 subjekata	 u
oblasti informisanja.

(2) Javna usluga, u
smislu ovog zakona,
znad:

1.samostalna

nezavisna proizvodnja,

uredivanje i emitovanje

programa koji nijesu u

sluibi politiekih,

ekonomskih iii drugih

centara mod;

2.objekfivno

pravovremeno

informisanje javnosti o

privrednim,

kulturnim, obrazovnim,

nautnim, sportskim i

drugim znaeajnim

dogadajima i pojavama

u zemlji i inostranstvu;

3. proizvod nja

emitovanje	 programa

namijenjenih razlititim

segmentima	 dru3tva,

bez	 diskriminacije,

posebno voded raeuna

specifienim

dru gtvenim	 grupama

44.

utvrdivanje
obuhvaCenih

javnih usluga



planiranje	 njihovih
aktivnosti. tavge, izrazi
kojima se definge funkcija
javnih usluga moraju da
budu dovoljno precizni,
kako hi tijela driava danica
mogla efikasno da prate
poKtovanje obaveza na
naein opisan u sljedeeem
poglavlju.
U isto vrijeme, s obzirom

na	 specifienu	 prirodu
sektora	 radiodifuzije	 i
potrebu za garancijom
urednitke nezavisnosti
javnih emitera, u smislu
interpretativnih odredaba
Amsterdamskog protokola,
opravdanom se prema
tlanu 86. stay 2. moie
uopdeno	 smatrati
kvalitativna definicija koja
odredenog	 emitera
zaduiuje da ponudi
spektar programa, kao i
uravnoteieni i raznovrsni
program. Takva definicija
hi uoOteno bila u skladu
sa	 ciljem	 ispunjenja
demokratskih, socijalnih i
kulturnih	 potreba
odredenog	 dagtva	 i
garantovanja	 pluralizma,
ukljutujud kulturnu i
jezitku raznolikost. Kako je
porutio Prvostepeni sud,
legitimitet	 tako	 Siroko
definisane funkcije javnih
usluga potiva na
kvalitativnim uslovima za
usluge koje nudi javni
emiter. Definicija funkcije
javnih usluga takode moie
da odra2ava razvoj i
proirivanje djelatnosti u
digitalnom dobu i uldjud
audiovizuelne usluge na
svim	 distributivnim

kao to su djeca

omladina,	 pripadnici

manjinskih	 naroda

drugih	 manjinskih

nacionalnih zajednica,

osobe sa invaliditetom,

socijalno i zdravstveno

ugroieni i sl.;

-njegovanje kulture

javnih komunikacija i

jezitkih standarda;

-proizvodnja

emitovanje	 programa

koji	 izra2avaju

crnogorski nacionalni i

kulturni	 identitet

kulturni	 i	 etnitki

identitet	 manjinskih

naroda i drugih

manjinskih nacionalnih

zajednica;

-proizvodnja

emitovanje	 programa

na jezicima manjinskih

naroda i drugih

manjinskih nacionalnih

zajednica na podrudima

na kojima dye;

-u vrijeme predizborne

kampanje, na osnovu

posebnih pravila,

obezbjedivanje

ravnopravnog

predstavljanja polititkih

stranaka,	 koalicija	 i

kandidata koji imaju

prihvatene kandidature

i izborne liste;

47



platformama.
48. Kada je rijet o definiciji

javne usluge u sektoru
radiodifuzije, uloga
Komisije ogranitena je na
provjeru	 sa	 ciljem
otkrivanja otiglednih
greaka. Komisija nema
zadatak da °dial koji
programi treba da se nude
i finansiraju kao usluga od
op'gteg	 ekonomskog
interesa, niti da ispituje
prirodu	 iii	 kvalitet
odredenog proizvoda.
Definicija funkcije javnih
usluga bi, medutim, bila
otigledno pogrena kada
bi ukljutivala aktivnosti za
koje se razumno ne hi

moglo smatrati da, prema
tekstu	 Amsterdamskog
protokola, ispunjavaju
„demokratske, socijalne i
kulturne potrebe svakog
dagtva". To hi po pravilu
bio, na primjer, slutaj so
ogl8avanjem,
elektronskom trgovinom,
teleprodajom, korgtenjem
telefonskih brojeva sa
dodatnom vrijednoku u
nagradnim	 igrama,
sponzorstvima
maloprodajom. tavrge,
otigledna gre'Ska hi se
javila kada hi se driavna
pomoC	 koristila	 za
finansiranje	 djelatnosti
koje ne donose dodatnu
vrijednost	 u	 smislu
sluZenja socijalnim,
demokratskim i kulturnim
potrebama drugtva.
49. U tom kontekstu je
potrebno podsjetiti na
tinjenicu da funkcija javnih
usluga	 podrazumijeva

-medusobna saradnja i

razmjena progra mskih

sad raja koji su od

interesa za gradane

Crne Gore."



usluge	 koje	 se	 nude
javnosti u opgtem interesu.
Pitanje definisanja funkcije
javnih usluga ne smije se
mijeSati	 sa	 pitanjem
finansijskog	 mehanizma
odabranog za pruianje tih
usluga.	 Dakle,	 iako	 javni
emiteri mogu da obavljaju
komercijalne	 djelatnosti
kao	 to	 je	 na	 primjer
prodaja oglasnog prostora
radi	 ostvarivanja	 prihoda,
takve	 djelatnosti	 se	 ne
mogu	 smatrati	 dijelom
funkcije javnih usluga.

6.2.
Zaddienje i nadzor

50. Da bi se moglo ostvariti
izuzeee iz tlana 86. stay
2., funkcija javnih usluga
treba	 da	 bude
povjerena	 jednom
preduzedi	 ili	 veem
broju preduzeCa putem
sluibenog	 akta	 (na
primjer,	 kroz
zakonodavstvo,	 ugovor
iIi obavezujuti projektni
zadatak).

51.	 U aktu(ima) zadu2enja
treba	 precizno	 da	 se
navede priroda obaveza
pru ianja javne usluge u
skladu	 sa	 gore
navedenim	 Odjeljkom
6.1. i treba da se utvrde
uslovi	 za	 davanje
naknade, kao i postupci
za	 izbjegavanje
prekomjernih naknada i

povra&j	 prekomjernog
iznosa.

52.	 Kada	 god	 se	 obim

Elan 12

Poslije elana 76
dodaje	 se	 pet	 novih
elanova koji glase:

„Ugovor o pru2anju
javnih usluga

ban 76a

Ja yne usluge iz elana 74

ovog	 zakona,	 kao	 i

visina	 sredstava i izvori
za	 njihovo finansiranje,
utvrduju	 se	 ugovorom
izmedu	 Vlade	 i

nacionalnog	 javnog
emitera,	 odnosno
jedinice	 lokalne
samouprave	 i	 lokalnog
javnog	 emitera	 (u
daljem tekstu: Ugovor).
(11)Ugovor se zakijueuje

na	 period	 od	 tri
godine, u skladu sa
smjernicama
makroekonomske	 i

fiskalne politike, kod
nacionalnog	 javnog
emitera,	 i	 u	 skladu
sa	 bud2etskim
planovima	 i

projekcijanna	 kod

Potpuno uskladeno



funkcije javnih usluga
pro'dri na naein da
ukljuei nova usluge, u
skladu sa tim hi trebalo
izmijeniti i akte kojima
se defini ge i povjerava
funkcija javne usluge, u
granicama dana 86.
sta y 2. Kako bi se javnim
emiterima omogudio da
brzo reaguju na razvoj
novih tehnologija,
driave elanice takode
mogu predvidjeti da se
zaduienje	 za
uslugu	 dale
ocjene opisane

novu
nakon

u dolje

53 Medutim, nije dovoljno
da se javni emiter samo
sluibeno	 zaduii	 za
pruianje	 dobro
definisane javne usluge.
Potrebno je i da se javna
usluga zapravo pruia na
natin	 predviden
sluibenim sporazumom
izmedu	 d !lave
zaduienog preduzeea.
Stoga je poieljno da
odgovarajud organ ili
imenovano tijelo prati
njegovu primjenu na
transparentan i efikasan
naein. Potreba za ta kvim
odgovarajueim organom
iii tijelom zaduienim za
nadzor oeigledna je u
slueaju kada su
zaduienom operateru
nametnuti odredeni
standardi kvaliteta. U
skladu sa saopkenjem
Komisije 0 principima i

navedenom Odjeljku
6.7., prije nego to se
prvobitni akt zaduienja
formaino konsoliduje.

lokalnih	 javnih
emitera.

12)Prije zakljueivanja
Ugovora, javni emiter
je duian da pripremi
predlog programskih
obaveza za ugovorni
period i o njemu
sprovede javnu
raspravu u trajanju
od 45 dana, kako hi
se javnost izjasnila a
tome ispunjavaju
predloiene
programske obaveze
kriterijume propisane
danom 74 ovog
zakona.

(13)Ugovorom	 se
utvrduje vrsta i
obim svih javnih
usluga koje javni
emiter pru2a, u
smislu elana 74 ovog
zakona.

(14)Pored programskih
obaveza utvrdenih
elanom 74 ovog
za kona, Ugovorom
se defingu
programski
sadriaji namijenjeni
razvoju nauke,
obrazovanja
kulture,
informisanju	 lica
oStedenog sluha i
vida,	 kao
programski sadriaji
na albanskom jeziku
i jezicima pripadnika
manjinskih naroda i
drugih	 manjinskih
nacionalnih
zajednica, koji su
propisani u dant, 76
ovog zakona.

(15)Iznos sredstava za



smjernicama	 Za

audiovizuelnu politiku
Zajednice u digitalnom
dobu, ocjena ispunjenja
standarda kvaliteta nije
posao Komisije: ona
mora da bude u
moguOnosti da se osloni
na odgovarajuo nadzor
driava	 Clanica	 nad
poStovanjem	 funkcije
javne usluge od strane
emitera, ukljuCujuei
standarde kvaliteta date
u toj funkciji

54

	

	 skladu	 sa
Amsterdamskim
protokolom,
nadleThosti	 driava
danica je da odaberu
mehanizam	 za
osiguranje	 efikasnog
nadzora	 nad
ispunjenjem	 obaveza
pruianja javnih usluga,
omoguCujud tako
Komisiji da ispunjava
svoje zadatke prema
Clam)	 86.	 stay	2.
lzgledno je da hi takav
nadzor	 bio	 efikasan
samo kada hi ga
obavljalo tijelo koje je
stvarno nezavisno od
uprave javnog emitera,
koje ima ovlakenja,
potreban kapacitet i
sredstva za obavljanje
redovnog nadzora, a to
dovodi do odredivanja
odgovarajuee	 mjere
koliko je to potrebno
radi	 osiguranja
pcgtovanja	 obaveza
pruianja javne usluge.

pruianje	 javnih
usluga	 utvrden
Ugovorom, ne smije
prelaziti	 neto
troSkove
neophodne za
pruianje tih usluga,
uzimajuei u obzir
druge	 direktne
indirektne	 prihode
koji proizilaze iz
pruianja tih usluga.
Pri utvrdivanju neto
troSkova pruianja
javnih usluga uzima
se u obzir neto
korist	 svih
komercijalnih
audiovizuelnih usluga
vezanih	 uz	 te
usluge.

(16)Predlog	 ugovora,
nacionalni	 javni
emiter je duian da
dostavi	 Vladi,
odnosno lokalni
javni emiter jedinici
lokalne
samouprave,
najkasnije	 gest
mjeseci pre isteka
vaieOeg Ugovora.

(17)Javni	 emiter	 je
duian	 da,	 na
osnovu Ugovora,
izradi i donese svake
godine, a najkasnije
do 31. decembra
tekuCe za sljedenJ
godinu,	 program
rada i finansijski
plan, kojima e se
utvrditi aktivnosti i
programske
obaveze, kao i
potrebna finansijska
sredstva za njihovu
realizaciju.



(18)Ukoliko	 se	 Ugovor
mijenja	 zbog
programskih
obaveza	 javnih
emitera, potrebno je
sprovesti	 postupak
u skladu sa stavom
3 ovog Clana.

(19)Javni emiter je duian
da ugovor o pru2anju
javnih	 usluga	 i

njegovu	 izmjenu
dostavi	 nezavisnom
regulatornom
organu	 za	 oblast
elektronskih	 medija,
najkasnije	 15	 dana
od	 dana	 njegovog
zakljueenja.

Sadriaj Ugovora
t- lan 76b

(4)	 Ugovor	 sadrii
javne	 usluge	 koje	 je
javni emiter duian da
pruia u	 ugovorenom
vremenskom	 periodu,
njihovu	 vrstu,	 svrhu,
programsku osnovu i

broj	 televizijskih	 i

radijskih	 programa,
internet	 stranica	 i

portala	 i	 uslove	 za
pruianje drugih javnih
usluga	 uzimajud	 u
obzir potrebe javnosti
i	 tehnolo g ki	 razvoj
elektronskih medija.

(5)	 Ugovorom	 se
utvrduje	 finansiranje
javnih usluga javnog
emitera	 pa
godinama i izvorima,
sa prikazom tro'Skova
po	 godinama	 i

vrstama,	 kao	 1
ovlakenja i obaveze
organa	 javnog



emitera u odnosu na
upravljanje	 ukupnim
sredstvima
predvidenim	 za
sprovodenje Ugovora
i	 izvje gtavanje	 o
njegovom
sprovodenju.

(6) Odredbe	 Ugovora
kojima	 se	 utvrduje
finansiranje	 u	 smislu
stava	 2	 ovog	 tlana
moraju	 da	 budu	 u
skladu sa pravilima o
driavnoj pomoei za
javne	 radio-difuzne
usluge.

6.4.	 Zahtjevi
transparentnosti	 za	 ocjenu
driavne pomai
60.	 Komisiji	 je	 za	 ocjenu
driavne	 pomod	 potrebna
jasna	 i	 precizna	 definicija
funkcije	 javnih	 usluga	 i

postavljanje	 jasne	 1
adekvatne	 granice	 izmedu
djelatnosti	 javnih	 usluga	 i

djelatnosti	 nejavnih	 usluga,
ukljutujud	 jasno
ratunovodstveno
razdvajanje.
61.	 Ratunovodstveno
razdvajanje djelatnosti javnih
usluga	 i	 djelatnosti	 nejavnih
usluga	 je	 obitno	 vet
obavezno	 na	 nacionalnom
nivou buduo da je izuzetno
ya2no	 osigurati
transparentnost 	 i

odgovornost	 pri	 upotrebi
javnih	 sredstava.
Ratunovodstveno
razdvajanje obezbijeduje alat
za	 ocjenu	 navodnog
unakrsnog subvencionisanja i

1 za	 odbranu	 opravdanih
platanja naknade za poslove
od	 orgteg	 ekonomskog

Elan 9

elan 74 mijenja
se i giasi:

„Pruianje javnih usluga

elan 74
(1)	 Javni	 emiteri	 su
ddini da	 pruiaju javne
usluge	 proizvodnje	 i

emitovanja radijskih Vili
televizijskih	 programa
sa	 informativnim,
kulturnim, umjetnitkim,
obrazovnim,	 nautnim,
djetiint	zabavnim,
sportskim	 i	 drugim
programskim
sadriajima,	 kojima	 se
obezbjeduje
ostva riva nje	 prava	 i

interesa	 gradana	 i

drugih	 subjekata	 u
oblasti informisanja.
(2)	 Javna	 usluga,	 u
smislu	 ovog	 zakona,
znati:

1.samostalna	 i

nezavisna	 proizvodnja,

uredivanje i emitovanje

Potpuno uskladeno



interesa. Samo se na osnovu
taene	 podjele	 troMva	 i

programa koji 	 nijesu	 u

sluibi	 politiekih,
prihoda moie odrediti da Ii je
javno	 finansiranje	 zapravo
ograniteno na neto trogkove
funkcije	 javnih	 usluga,	 pa
time i prihvatljivo na osnovu
elana	 86.	 stay	2.	 i

ekonomskih	 ili	 drugih

centara mod;

2.objektivno

pravovremeno

Amsterdamskog protokola. informisanje	 javnosti	 o

62.	 Direktivom 2006/111/EZ
se od driava elanica zahtijeva
da	 sprovedu	 mjere

Politiekim,	 privrednim,

kulturnim,	 obrazovnim,

nauenim,	 sportskim	 i

transparentnosti	 u	 slueaju
svakog preduzeea kojem su
dodijeljena	 posebna
ekskluzivnaprava,	 ili	 mu	 ej
povjereno obavljanje 	 usluge
od	 opkeg	 ekonomskog
interesa i prima naknadu za

drugim	 znaeajnim

dogadajima i pojavama

zit	 emiji i inostranstvu;

3.proizvodnja	 i

emitova nje	 progra ma

obavljanje javne usluge u bib o namijenjenih	 razlieitim

kojem	 obliku	 u	 vezi	 sa
takvom	 uslugom,	 a	 koje
obavlja	 druge	 djelatnosti,
odnosno djelatnosti nejavnih
usluga.	 Ovi	 za htjevi
transparentnosti	 su:	 (a)
unutrakije	 raeunovodstvo

segmentima	 druKtva,

bez	 diskriminacije,

posebno vodeei raeuna
c.,)	 specifienim

drukvenim	 grupama

kao	 to	 su	 djeca	 i

koje	 odgovara	 razlieitim omladina,	 pripadnici

djelatnostima, odnosno javne manjinskih	 naroda	 i

i nejavne djelatnosti moraju drugih	 manjinskih
da	 budu	 odvojene;	 (b)	 svi
trokcovi i prihodi moraju da
budu	 pravilno	 dodijeljeni	 ili
razdijeljeni	 na	 osnovu
dosljedno	 primijenjenih	 i

objektivno	 opravdanih
principa	 trc:gkovnog

nacionalnih	 zajednica,

osobe sa invaliditetom,

socijalno	 i	 zdravstveno

ugroieni i sl.;

-
njegovanje	 kulture

raeunovodstva; i (c) potrebno javnih	 komunikacija	 i

je	 jasno	 ustanoviti	 principe
trcgkovnog	 raeunovodstva
prema	 kojima	 se	 vode

jeziekih standarda;

-proizvodnja	 i

odvojeni raeuni emitova nje	 programa

koji	 izraiavaju
63.	 Ovi	 opki	 zahtjevi crnogorski	 nacionalni	 i

transparentnosti	 primjenjuju
se i na emitere, ako su oni
zaduieni za obavljanje usluge

kulturni	 identitet	 i

kulturni	 i	 etnieki

L od	 opkeg	 ekonomskog identitet	 manjinskih



interesa,	 ako	 primaju javne
naknade	 u	 vezi	 sa	 takvom
uslugom	 i	 takode	 obavljaju
druge	 djelatnosti	 nejavnih
usluga.

naroda	 i	 drugih

manjinskih	 nacionalnih

zajednica;

-proizvodnja	 1
64.	 U	 sektoru	 radiodifuzije,
razdvajanje	 raeuna	 ne
predstavlja	 nikakav poseban
problem na strani prihoda. lz

emitovanje	 programa

na	 jezicima	 manjinskih

naroda	 i	 drugih

tog	 razloga	 Komisija	 smatra manjinskih	 nacionalnih

da	 bi,	 kada je	 rijee o strani zajednica na podruejima

prihoda,	 operateri	 koji
obavljaju	 djelatnost
radiodifuzije	 trebalo	 da

na kojima iive;

-u	 vrijeme	 predizborne
detaljno izvijeste o izvorima i kampanje,	 na	 osnovu
iznosima	 svih	 prihoda
ostvarenih	 obavljanjem
djelatnosti	 javnih	 i	 nejavnih
usluga.

posebnih	 pravila,

obezbjedivanje

ravnopravnog

65.	 Na	 strani	 troSkova	 u predstavljanja	 politiekih

razmatranje se mogu uzeti svi stranaka,	 koalicija	 i

tro lSkovi nastali pri obavljanju kandidata	 koji	 imaju
javne usluge. Kada preduzeee prihva6ene	 kandidature
obavlja	 djelatnosti	 van
opsega	 javne	 usluge,	 u
razmatranje	 se	 mogu	 uzeti

i izborne liste;

_medusobna	 saradnja	 i

samo troSkovi vezani za javnu
uslugu.	 Komisija	 prepoznaje
da	 u	 sektoru	 javne
radiodifuzije	 razdvajanje

razmjena	 programskih

sadriaja	 koji	 su	 od

resainte	 za	 gradane

raeuna mo lie da bude tee na
strani troKkova. Razlog za to
je	 Sto,	 posebno	 u	 oblasti

Crne Gore."

Sadriaj Ugovora

tradicionalne	 radiodifuzije,
driave alanice mogu smatrati

76bIan
(7) Ugovor sadrii javne

da je cijeli program emitera usluge koje je javni

obuhvaeen	 funkcijom	 javne emiter	 du lian	 da

usluge,	 a	 u	 isto	 vrijeme prulia u ugovorenom

dozvoliti njeno iskorikavanje vremenskom

u komercijalne svrhe. Drugim periodu,	 njihovu

rijeeima,	 djelatnosti	 javnih	 i

nejavnih	 usluga	 mogu	 u

vrstu,	 svrhu,
programsku osnovu

velikoj	 mjeri	 da	 dijele	 iste i	 broj	 televizijskih	 i

ulaze, a troSkovi	 ne moraju
uvijek	 da	 bud u

radijskih	 programa,
internet	 stranica	 i

proporcionalno razdvojivi. portala	 i	 uslove	 za
prdianje	 drugih

66	 Trog kove	 specifiene	 za javnih	 usluga



javnog
po

sa
trogkova

djelatnosti nejavnih usluga
(na	 primjer	 troKak
ogla'gavanja) potrebno je
uvijek jasno definisati i voditi
na razdvojenim raeunima.
Pored toga, ulazne trogkove
koji slue istovremenom
razvoju djelatnosti javnih i
nejavnih usluga potrebno je
proporcionalno raspodijeliti
na djelatnosti javnih usluga i
djelatnosti nejavnih usluga,
kada god je to moguee, na
razunnan	 natin.

(7)

Uvodenje novih usluga
Clan 76c

Javni emiter mo2e da
uvodi znaeajno nove
audiovizuelne usluge
na
platformama

novim
za

67 U drugim slueajevima,
kada god se za obavljanje
djelatnosti javnih i nejavnih
usluga koriste isti resursi,
zajednieki ulazni troS"kovi
treba da se raspodijele na
osnovu razlike u ukupnim
tr6Skovima preduzeea sa
bez djelatnosti nejavnih
usluga U tim slueajevima,
trcgkovi koji se u cijelosti
mogu pripisati djelatnostima
javnih usluga, bez obzira to
ee od njih imati korist i
djelatnosti nejavnih usluga,
ne treba da se podijele
izmedu te dvije stavke, vee se
mogu u cijelosti rasporediti
za djelatnosti javnih usluga.
Ova razlika u odnosu na
pristup koji se uglavnom
koristi u drugim sektorima
javnih usluga obja g njava se
specifienostima sektora javne
radiodifuzije. U oblasti javne
radiodifuzije pri
izraeunavanju neto trc&ova
javne usluge moraju se uzeti
u obzir neto koristi od
komercijalnih djelatnosti,
smanjujuai ta ko nivo naknade
za obavljanje javne usluge.
Ovo	 smanjuje	 rizik	 od 

distribuciju, koje su
namijenjene	 'Siroj
javnosti,	 pod
uslovom	 da	 iste
zadovoljavaju

uzimajuci u obzir
potrebe javnosti i
tehnolo'Ski razvoj
elektronskih medija.

(8) Ugovorom	 se
utvrduje
finansiranje	 javnih
usluga
emitera
godinama
izvorima,
prikazom
po	 godina ma
vrstama,	 kao	 i
ovlakenja i obaveze
organa	 javnog
emitera u odnosu
na	 upravljanje
ukupnim sredstvima
predvidenim	 za
sprovodenje
Ugovora
izvjegtavanje
njegovom
sprovodenju.

(9) Odredbe Ugovora
kojima se utvrduje
finansiranje u smislu
stava 2 ovog elana
moraju da budu u
skladu sa pravilima o
driavnoj pomoei za
javne radio-difuzne
usluge.



unakrsnog	 subvencionisanja
kroz	 prikazivanje zajednlekih

demokratske,
socijalne	 i	 kulturne

trr:Akova	 na	 radinu potrebe dru gtva i ne
djelatnosti javnih usluga. dovode	 do

neproporcionalnih
68.	 Glavni	 primjer	 situacije
opisane u prethodnom stavu
bio	 bi	 trog ak	 proizvodnje
programa u okviru obavljanja

posljedica	 na trigtu
koje nijesu nuine za
ispunjavanje funkcije

javne	 usluge	 emitera.	 Ti javne usiuge.

programi	 slue	 za (8) Znaajno	 novom
ispunjavanje	 funkcije	 javne audiovizuelnom
usluge,	 au i	 i	 kako	 bi	 privukli uslugom,	 u	 smislu
publiku	 sa	 ciljem	 prodaje
oglasnog prostora. Medutim,
gotovo	 je	 nemogue	 sa
zadovoljavajudom
preciznoku	 odrediti	 kolika
programska	 gledanost
zadovoljava	 funkciju	 javne

stava 1 ovog dana,
smatra	 se	 usluga
koja	 se	 prvi	 put
prina	 i	 bitno	 se
razlikuje	 od	 usluga
koje	 pruia,	 kao	 i

usluge,	 a	 koliko	 ostvaruje usluga	 koja	 je	 u

prihode od ogl2avanja. lz tog velikoj	 mjeri

razloga	 postoji	 rizik	 da	 de izmijenjena	 u

raspodjela	 programskih pogledu	 njenog

troSr kova	 izmedu	 te	 dvije sadriaja,	 tehnitke
djelatnosti	 biti	 proizvoljna	 i

bez znaCaja.
pripremljenosti,
pristupa	 i	 ciljne
grupe	 kojoj	 je

69.	 Komisija	 smatra	 da	 se
finansijska	 transparentnost

.	 .mote	 dodatno	 pobolySati

namijenjena.

(9)	 Predlog za uvodenje

adekvatnim	 razdvaja njem znaC"ajno	 nave

djelatnosti	 javnih	 i	 nejavnih audiovizuelne usluge

usluga na	 nivou organizacije ili vie takvih	 usluga

javnog emitera. Funkcionalno mora da sadrii taC"an

Hi	 strukturalno	 razdvajanje opis	 usluga	 i

obitho ad poCetka olak'Sava opravdanost
izbjegavanje	 unakrsnog
subvencionisanja

nji hovog	 uvode nj a,
ciljnu grupu na koju

komercijalnih	 djelatnosti	 i

osigurava transferne cijene i

poftovanje	 principa
nepristrasne	 transakcije.

se	 usluge	 odnose,
trogkove	 vr'Senja
usluga	 i	 ocjenu
mogudih	 uticaja	 na

Prema tome, Komisija poziva
driave	 danice	 da	 razmotre
funkcionalno	 ili	 strukturalno

konkurentnost	 na
trilStu.	 0	 uvodenju

razdvajanje	 zngajnih	 i
znaEajno	 nave

razdvojivih	 komercijalnih audiovizuelne usluge



djelatnosti,	 kao	 oblik	 dobre
prakse.

ili vie takvih usluga
odlduje	 Savjet
javnog	 emitera	 koji
je	 duian	 da	 utvrdi
izvore	 finansiranja
znat'ajno	 nove
usluge,	 odnosno
predloii	 osnivaC'u
izmjenu	 postojeaeg
Ugovora,	 po
procedurama
predvidenim	 za
njegovo
zaldjuelvanje.

(10)Savjet	 javnog
emitera duian je da
prije	 uvodenja
znat'ajno	 novih
audiovizuelnih
usluga	 sprovede
javni test vrijednosti,
odnosno	 napravi
analizu	 ispunjenosti
kriterijuma:	 uticaj
nove	 audiovizuelne
usluge	 na	 trite;
finansijski	 aspekt
uvodenja	 nove
audiovizuelne
usluge; u kojoj mjeri
nova usluga u&- e na
javnog	 emitera	 i

trajanje nove usluge.

(11)Savjet	 javnog
emitera duian je da
o uvodenju znatajno
novih	 audiovizuelnih
usluga	 sprovede
javnu	 raspravu	 u
trajanju od 45 dana
u	 cilju	 prikupljanja
svih	 relevantnih
podataka	 potrebnih
za donoS'enje odluke



•

o	 uvodenju	 novih
usluga.

(12)Savjet	 javnog
emitera duian je da,
prije	 uvodenja
znaL'ajno	 novih

audiovizuelnih
usluga,	 pribavi
mOjenje nezavisnog
regulatora	 za	 oblast
elektronskih	 medija
o	 uficaju	 znatiajno
novih	 usluga	 na
trite	 elektronskih
medija.

Odvojeno
ra6novodstvo

elan MC'
Javni	 emiter	 je

duian da vodi odvojeno
raainovodstvo	 za
pruianje	 javnih	 usluga
od	 obavljanja
komercijalnih	 audio	 ili
audiovizuelnih usluga

Unakrsno
subvencioniranje

eIan 7E,

Javni emiter ne smije da
koristi	 sredstva	 iz
budieta	 Crne	 Gore,
odnosno	 budieta
jedinice	 lokalne
samouprave,	 za
finansiranje
komercijalnih
audiovizuelnih	 usluga
(unakrsno
subvencioniranje).

Ukoliko	 javni	 emiter
postupi suprotno stavu
1	 ovog	 dana,	 Savjet
javnog	 emitera	 6e



nalati	 povracaj
nezakonito	 utroknih
sredstava	 i	 njihovo
iskljutivo	 korikenje	 za

obavljanje	 djelatnosti
pruianja	 javnih	 usluga,
u	 skladu	 sa	 ovim
zakonom.	 Povraaaj

nezakonito	 utroS'enih
sredstava	 nacionalnog
javnog emitera	 obavlja
se	 uplatom	 na	 ratun
bud2eta	 Crne	 Gore,	 a
povraaaj	 nezakonito
utroknih	 sredstava
lokalnog javnog emitera
na	 ratun	 budZeta
jedinice	 lokalne
samouprave.

(5) Sredstva koja se
ne	 utrok	 za
djelatnost
pruianja	 javnih
usluga, u skladu
sa Ugovorom iz
tlana 76a ovog
zakona,	 a
prelaze iznos od
10%,	 uplaauju
se	 na	 ratun
bud2eta	 Crne
Gore	 odnosno
budieta jedinice
lokalne
samouprave.

(6)	 Ukoliko
sredstva iz stava
3 ovog tlana, tri
godine	 prelaze
iznos	 od	 10%,
Vlada	 i

nacionalni	 javni
emiter odnosno
jedinica	 lokalne



samouprave	 i
fokalni	 javni
emiter
revidirati
metodologiju
obrkuna
sredstava za
usluge koje su
prednnet
Ugovora."

6.5. Princip neto troMcova i
prekomjerna naknada

70. U principu, budud da
prekomjerne naknade
nijesu nuine za
obavljanje usluge od
opfteg	 ekonomskog
interesa,	 one
predstavljaju
neuskladenu driavnu
pomot koja se mora
vratiti driavi u skladu sa
pojanjenjima koja su
data u ovom poglavlju u
vezi	 sa	 javnom
radiodifuzijom.

71. Komisija	 polazi od
stanovi§ta da je driavno
finansiranje	 obitho
potrebno	 preduzku
kako bi obavljalo
zadatke javne usluge.
Medutim, da bi se
zadovoljio	 test
proporcionalnosti,
op gte pravilo je da je
potrebno da iznos javne
naknade ne prelazi neto
trod<ove obavljanja
javne usluge, takode
uzimajud u obzir druge
direktne iii indirektne
prihode koji proizilaze iz
obavljanja javne usluge.
iz tog razloga se neto
korist svih komercijalnih

elan 12
Poslije dana 76

dodaje se pet novih
danova koji glase:

„Ugovor o pruianju
javnih usluga

dan 76a
lznos sredstava za
prMianje javnih usluga
utvrden Ugovorom, ne
smije	 prelaziti	 neto
trogkove neophodne za
pruianje tih	 usluga,
uzimajud u obzir druge
direktne iii indirektne
prihode koji proizilaze
iz pruianja tih usluga.
Pri	 utvrdivanju	 neto
trcAkova pru2anja
javnih usluga uzima se
u obzir neto korist svih
komercijalnih
audiovizuelnih	 usluga
vezanih uz te usluge.
Predlog ugovora,
nacionalni javni emiter
je du2an da dostavi
Vladi, odnosno lokalni
javni	 emiter	 jedinici
lokalne	 samouprave,
najkasnije 'est mjeseci
prije	 isteka vaikeg
Ugovora.
Javni emiter je dMia n
da, na osnovu Ugovora,
izradi i donese svake

Potpuno uskladeno



djelatnosti koje se
odnose na djelatnost
javne usluge uzimaju u
obzir pri odredivanju
neto tro§kova javne
usluge.

72. Preduzeda koja primaju
naknadu za obavljanje
javne usluge uoOteno
mogu imati razumnu
dobit. Ta dobit se sastoji
od stope povra6aja na
sopstveni kapital koja
uzima u obzir rizik
nedostatak rizika koji
preduzee preuzima. U
sektoru	 radiodifuzije
javnu uslugu C'esto
pruiaju preduzeda koja
nijesu usmjerena na
sticanje dobiti i koja ne
obavljaju ni jednu drugu
aktivnost osim pruianja
javne usluge. Komisija
smatra	 da	 u	 tim
situacijama	 nije
smisleno ukljubvati
element dobiti u iznos
naknade za ispunjavanje
obaveze obavljanja
javne usluge. Medutim,
u drugim slunajevima,
na primjer kada su
odredene obaveze
obavljanja javne usluge
povjerene
komercijalnim
preduzeeima koja treba
da ostvare povranaj
kapitala koji je u njih
uloien,	 moie	 se
smatrati da je razumno
ukljudvanje elementa
dobiti koji predstavlja
pravin'nu naknadu za
kapital uzimajud u obzir
rizik,	 ako	 je	 takvo
ukljudvanje	 uredno

godine, a najkasnije do
31. decembra tekke za
sljede6u	 godinu,
program	 rada
finansijski plan, kojima
de se utvrditi aktivnosti
i programske obaveze,
kao I potrebna
finansijska sredstva za
njihovu realizaciju.
Ukoliko	 se	 Ugovor
nnijenja	 zbog
programskih	 obaveza
javnih emitera,
potrebno je sprovesti
postupak u skladu sa
stavom 3 ovog dana.
Javni emiter je duian da
ugovor o pruianju
javnih usluga i njegovu
izmjenu	 dostavi
nezavisnom
regulatornom organu za
oblast elektronskih
medija, najkasnije 16
dana od dana njegovog
zakljuaenja.

Sadriaj Ugovora
aan 76b

Ugovor sadai javne
usluge koje je javni
emiter duian da pruia

ugovorenom
vremenskom periodu,
njihovu vrstu, svrhu,
programsku osnovu
broj	 televizijskih	 i
radijskih	 programa,
internet stranica i
portala i uslove za
pruianje drugih javnih
usluga uzimajud u obzir
potrebe	 javnosti	 i
tehnolo'g ki	 razvoj
elektronskih medija.
Ugovorom se utvrduje
finansiranje	 javnih



opravdano i pod
uslovom da le ono
nuino za ispunjavanje
obaveza pruianja javne
usluge.

73 Javni emiteri mogu da
zadrie godikju
prekomjernu naknadu
iznad neto tuigkova
javne usluge (kao
rezerve javne usluge) u
mjeri u kojoj je to
potrebno	 za
osigurava nje
finansiranja	 njihovih
obaveza pruianja javne
usluge. Uopkeno,
Komisija smatra da se
iznos do 10% godiSkjih
budietskih	 tro'gkova
prulanja javne usluge
mole	 smatrati
potrebnim kako bi se
izdeiale	 fluktacije
trokova	 i	 prihoda.
Pravilo je da se
prekomjerne naknade
iznad te granice moraju
vratiti bez nepotrebnog
odlaganja.

74	 lzuzetno se javnim
emiterima	 moie
dopustiti	 da	 zadrie
iznos	 preko	 10%
godikjih	 budietskih
trca<ova pruianja javne
usluge	 u	 uredno
opravdanim
slueajevima.	 Ovo	 je
prihvathivo samo pod
uslovom da je ta
prekomjerna naknada
posebno unaprijed i
obavezujuee odreciena
u svrhu jednokratnog
velikog	 trcigka
potrebnog	 za
ispunjavanje	 obaveze

usluga javnog emitera
po	 godinama
izvorima, sa prikazom
trog kova po godinama i
vrsta ma,	 kao
ovlakenja i obaveze
organa javnog emitera

odnosu	 na
upravljanje	 ukupnim
sredstvima
predvidenim za
sprovodenje Ugovora i
izvjeftavanje
njegovom sprovodenju.
Odredbe	 Ugovora
kojima	 se	 utvrduje
finansiranje u smislu
stava 2 ovog elana
moraju da budu u skladu
sa pravilima o driavnoj
pomodi	 za	 javne
radio-difuzne usluge.

Uvodenje novih usluga
Cab 76c

Javni emiter mo2e da
uvodi znaeajno nove
audiovizuelne usluge na
novim platformama za
distribuciju, koje su
namijenjene
javnosti, pod uslovom
da iste zadovoljavaju
demokratske, socijalne i
kulturne potrebe
drukva i ne dovode do
neproporcionalnih
posljedica	 na	 triigtu
koje nijesu nuke za
ispunjavanje	 funkcije
javne usluge.

Znatajno	 novom
audiovizuelnom
uslugom, u smislu stava
1 ovog elana, smatra se
usluga koja se prvi put



pruianja javne usluge.
Korikenje takve jasno
namijenjene
prekomjerne naknade
takode treba da bude
vremenski ograniteno,
u zavisnosti od njene
namjene.

75 Kako bi Komisija bila u
mogutnosti	 da
ispunjava svoje
duinosti, driave tlanice
utvrduju uslove pod
kojima javni emiteri
smiju da koriste gore
navedenu prekomjernu
naknadu.

76 Gore navedena
prekomjerna naknada
koristi se samo u svrhu
finansiranja djelatnosti
javnih usluga. Unakrsno
subvencionisanje
komercijalnih
djelatnosti	 nije
opravdano i predstavlja
neuskladenu	 driavnu
pomot.

77	 Driave	 tlanice
obezbijeduju
odgovarajute
mehanizme kako bi
osigurale da ne postoji
prekomjerna naknada u
skladu sa odredbama
stavova 72. do 76. One
osiguravaju redovnu i
efikasnu	 kontrolu
korikenja	 javnih
sredstava, kako bi se
sprijetile	 prekomjerne
naknade i unakrsno
subvencionisanje i kako
bi se ocijenili nivo i
korikenje „rezervi javne
usluge". Driave tlanice
su nadleine za izbor
najprikladnijeg

pruia i bitno se razlikuje
od usluga koje pruia,
kao i usluga koja je u
velikoj mjeri izmijenjena
u	 pogledu	 njenog
sadriaja,	 tehnitke
pripremljenosti,
pristupa i ciljne grupe

kojoj je namijenjena.

Predlog za uvodenje
znatajno	 nave
audiovizuelne usluge
vie takvih usluga mora
da sadrii tatan opis
usluga i opravdanost
njihovog uvodenja,
ciljnu grupu na koju se
usluge odnose, trogkove
vrSenja usluga i ocjenu
mogutih	 uticaja	 na
konkurentnost	 na
tr2iku . 0 uvodenju
znatajno	 nove
audiovizuelne usluge
viSe takvih usluga
odlutuje Savjet javnog
emitera koji je duian da
utvrdi	 izvore
finansiranja	 znatajno
nove usluge, odnosno
predloii	 osnivatu
izmjenu	 postojeteg
Ugovora,	 po
procedurama
predvidenim za njegovo
zakljutivanje.

Savjet javnog emitera
duian	 je	 da	 prije
uvodenja	 znatajno
novih	 audiovizuelnih
usluga sprovede javni
test vrijednosti,
odnosno napravi analizu
ispunjenosti kriterijuma:



najefikasnijeg uticaj	 nove
kontrolnog	 mehanizma audiovizuelne usluge na
u	 svojim	 nacionalnim trite; finansijski aspekt
radiodifuznim uvodenja	 nove
sistemima,	 takode audiovizuelne usluge; u
uzimajuei	 u	 obzir
potrebu	 za
osiguravanjem
uskladenosti	 sa

.	 .kojoj mjeri nova usluga
utite na javnog emitera
i trajanje nove usluge.

postojeeim Savjet	 javnog	 emitera

mehanizmima za nadzor duian je da o uvodenju
ispunjavanja	 obaveze znatajno	 novih
pruianja javne usluge. audiovizuelnih	 usluga

78.	 Takvi	 kontrolni sprovede javnu raspravu
mehanizmi	 tine	 se u trajanju od 45 dana u
efikasnim samo ako ih
sprovodi	 neki	 spoljni
organ	 nezavisan	 od
javnog	 emitera,	 u
redovnim	 vremenskim

cilju	 prikupljanja	 svih
relevantnih	 podataka
potrebnih za donoknje
odluke	 o	 uvodenju

intervalima,	 po novih usluga.

moguenosti	 jednom Savjet	 javnog	 emitera
godikje. Driave tlanice duian	 je	 da,	 prije
moraju	 da	 osiguraju uvodenja	 znatajno
donoknje	 efikasnih novih	 a udiovizuelnih
mjera	 za	 povraeaj usluga, pribavi mdjenje
prekomjerne	 naknade
koja	 prelazi	 iznos
utvrden	 u	 odredbama
prethodnog	 poglavlja
6.5.,	 kao	 i	 za	 povraeaj
unakrsnog

nezavisnog	 regulatora
za	 oblast	 elektronskih
medija	 o	 uticaju

nz atajno	 novih	 usluga
na	 tr2i gte	 elektronskih

subvencionisanja. medija.

79.	 Na	 kraju	 svakog Odvojeno
finansijskog	 perioda
potrebno	 je	 sprovesti

rat unovodstvo

dubinsku	 reviziju	 finansijske Clan 76t

situacije javnih emitera, kao
to	 je	 propisano	 u

nacionainim	 sistemima

Javni emiter je duian da
vodi	 odvojenoj
racunovodstvo	 za

radiodifuzije	 driava	 tlanica,
ill ako takvih propisa nema, u

prulanje	 javnih	 usluga
od	 obavljanja

vremenskom periodu obitno
ne duiem od tetiri godine.

komercijalnih	 audio	 ill
audiovizuelnih usluga.

Sve	 „rezerve	 javne	 usluge" Unakrsno
koje	 postoje	 na	 kraju subvencioniranje
finansijskog	 perioda,	 iIi gore
navedenog	 ekvivalentnog

Elan 76d



perioda, uzimaju se u obzir
prilikom izra6unavanja
finansijskih potreba javnog
emitera u sljedeeem periodu.
U slueaju kada „rezerve javne
usluge" redovno prelaze 10%
godithjih trog kova javne
usluge, driave elanice treba
da provjere da Ii je nivo
finansiranja	 prilagoden
stvarnim	 finansijskim
potrebama javnog emitera.

Javni emiter ne smije da
koristi sredstva iz
budieta Crne Gore,
odnosno	 bucrieta
jedinice	 lokalne
samouprave,	 za
finansiranje
komercijalnih
audiovizuelnih	 usluga
(unakrsno
subvencioniranje).

Ukoliko javni emiter
postupi suprotno stavu
1 ovog elana, Savjet
javnog	 emitera	 ce
naIoiti	 povraeaj
nezakonito	 utrogenih
sredstava	 i	 njihovo
isidjudvo korikenje za
obavljanje	 djelatnosti
pruianja javnih usluga,
u	 skladu	 sa	 ovim
zakonom.	 Povraeaj
nezakonito utroenih
sredstava nacionalnog
javnog emitera obavlja
se uplatom na rattan
budieta Crne Gore, a
povraeaj	 nezakonito
utrogenih	 sredstava
lokalnog javnog emitera
na	 raC'un	 budieta
jedinice	 lokalne
samouprave.

Sredstva koja se ne
utro'Se za djelatnost
pruianja javnih usluga,
u skladu sa Ugovorom iz
Clana 76a ovog zakona,
a prelaze iznos od 10%,
uplaeuju se na rgun
buffleta Crne Gore
odnosno	 budieta
jedinice	 lokalne



samouprave.

Ukoliko sredstva iz stava
3 ovog dana, tri godine
prelaze	 iznos	 od	 10%,
Vlada i	 nacionalni javni
emiter odnosno jedinica
lokalne	 samouprave	 i

lokalni	 javni	 emiter	 6e

revidirati	 metodologiju
obraLuna	 sredstava	 za
usluge koje su predmet
Ugovora."

6.7.	 Prog irivanje javnih
radiodifuznih usluga

81.	 U torn smislu, Komisija
smatra	 da	 bi	 javni
emiteri trebalo da budu
u	 mogubosti	 da,	 za
dobrobit	 dru3tvene
zajednice,	 iskoriste
prilike	 koje	 su	 se
pojavile digitalizacijom i

pro3irenjem	 platformi
za	 distribuciju	 sadriaja
na tehnolo3ki neutralnoj
osnovi.	 Kako	 bi	 se
garantovala	 osnovna
uloga javnih emitera 	 u
novom	 digitalnom
okruienju, javni emiteri
mogu	 da	 koriste
dr2avnu pomod kako bi
pruni	 audiovizuelne
usluge	 na	 novim
platformama	 za
distribuciju,	 koje	 su
namijenjene	 Si roj
javnosti kao i grupama
sa posebnim interesima,
pod	 uslovom	 da
zadovoljavaju	 iste
demokratske, socijalne i

kulturne	 potrebe	 tog
druStva i ne dovode do
neproporcionalnih
posljedica	 na	 triiStu
koje	 nijesu	 nuThe	 za

Uvodenje novih usluga
ban 76c

Javni	 emiter	 mo2e	 da
uvodi	 zna'6ajno	 nove
audiovizuelne usluge na
novim platformama za
distribuciju,	 koje	 su
namijenjene	 31 roj

.1avnosti,	 pod	 uslovom
da	 iste	 zadovoljavaju
demokratske, socijalne i

kulturne	 potrebe
dru3tva i ne dovode do
neproporcionalnih
posljedica	 na	 trii3tu
koje	 nijesu	 nuine	 za
ispunjavanje	 funkcije
javne usluge.

Znaajno	 novom
audiovizuelnom
uslugom, u smislu stava
1 ovog dana, smatra se
usluga koja se prvi put
pruia i bitno se razlikuje
od	 usluga	 koje	 pruia,
kao i	 usluga	 koja je u
velikoj mjeri izmijenjena
u	 pogledu	 njenog
sadriaja,	 tehniC'ke

pripremljenosti,
pristupa	 i	 ciljne	 grupe
kojoj je namijenjena.

Potpuno uskladeno



Predlog za uvodenje
znatajno	 nove
audiovizuelne usluge
vie takvih usluga mora
da sadrii taean opis
usluga i opravdanost
njihovog uvodenja,
ciljnu grupu na koju se

usluge odnose, troSikove
vt-Senja usluga i ocjenu
mogueih	 uticaja	 na

ispunjavanje	 funkcije
javne usluge.

82. Uporedo sa brzom
evolucijom	 triiSta
radiodifuzije, poslovni
modeli emitera takode
doiivljavaju promjene.
U ispunjavanju svoje
funkcije javne usluge
emiteri se sve ekee
okredu novim izvorima
finansiranja, kao to su
Internet
pruianje
plaeanje

oglaSavanje
usluga	 uz

(ta kozvane

konkurentnost
trii iStu	 .	 0
znaeajno

na
uvodenju

nove
audiovizuelne usluge
vie	 takvih	 usluga
odlueuje Savjet javnog
emitera koji je duian da
utvrdi	 izvore
finansiranja	 znatajno
nove usluge, odnosno
predloii	 osnivaeu
izmjenu	 postojeeeg
Ugovora,	 po
procedurama
predvidenim za njegovo
zakljutivanje.

Savjet javnog emitera
ddian	 je	 da	 prije
uvodenja	 znaeajno
novih	 audiovizuelnih
usluga sprovede javni
test vrijednosti,
odnosno napravi analizu
ispunjenosti kriterijuma:
uticaj nove
audiovizuelne usluge na
triii gte; finansijski aspekt
uvodenja nave
audiovizuelne usluge; u
kojoj mjeri nova usluga
utiee na javnog emitera
i trajanje nove usluge.

Savjet javnog emitera

plkene usluge, kao
su plaeanje pristupa
arhivi, specijalizovani TV
programi uz plaeanje,
pristup	 mobilnim
uslugama uz plaeanje
pauSala, odlokni
pristup TV programima
uz naknadu, platen()
ueitavanje sadriaja sa
interneta, ltd.). Element
naknade kod plaeenih
usluga moie na primjer
da bude vezan za
plaeanje naknada za
mre iinu distribuciju
plaeanje autorskih prava
(na primjer, ako se
usluge na mobilnim
platformama pruiaju uz
plaeanje naknade za
mobilnu distribuciju).

83. lako	 su	 javne
radiodifuzne	 usluge
tradicionalno	 bile
besplatne,	 Komisija
smatra da element
direktne naknade za te
usluge, iako bi imao
uticaj na dostupnost
gledaocima - ne znaei
nuino da te usluge ne
pripadaju funkciji javne



usluge, pod uslovom da
element plaeanja ne
dovodi u pitanje
prepoznatljivo obiljeije
javne usluge u smislu
ispunjavanja socijalnih,
demokratskih i kulturnih
potreba gradana, koje
javne usluge razlikuje od
samih	 komercija lnih
djelatnosti.	 Element
naknade je jedan od
aspekata	 koje	 je
potrebno uzeti u obzir
prilikom	 odluke	 o
ukljueivanju takvih
usluga u funkciju javne
usluge, buduei da to
mok	 naruki
univerzalnost
cjelokupno oblikovanje
pruiene usluge, kao i
uticaj na trite. Pod
uslovonn da predmetna
usluga sa elementom
plaeanja	 ispunjava
odredene socijalne,
demokratske i kulturne
potrebe dru‘Stva bez
pojave
neproporcionalnih
uticaja na konkurenciju i
prekogranienu trgovinu,
deiave elanice mogu
javnim emiterima da
povjere takvu uslugu
kao dio njihove funkcije
javne usluge.

84	 Kao	 to je gore
navedeno,	 driavna
porn&	 javnim
emiterima mok da se
koristi	 za	 distribuciju
audiovizuelnih usluga
na svim platformama,
pod uslovom da su
zadovoljeni	 bitni
zahtjevi

&Zan je da o uvodenju
znaeajno	 novih
audiovizuelnih usluga
sprovede javnu raspravu
u trajanju od 45 dana u
cilju prikupljanja svih
relevantnih	 podataka
potrebnih za donoknje

odluke	 o	 uvodenju
novih usluga.

Savjet javnog emitera
duian	 je	 da,	 prije
uvodenja	 znaeajno
novih	 audiovizuelnih
usluga, pribavi migljenje
nezavisnog	 regulatora
za oblast elektronskih
medija o uticaju
znaeajno novih usluga
na trite elektronskih
medija.



Amsterdamskog
protokola.	 Driave
danice	 ee	 u	 tu	 svrhu,
kroz	 prethodni
postupak	 ocjenjivanja
zasnovan na otvorenim
javnim	 konsultacijama,
razmotriti 	 da	 Ii	 nove
audiovizuelne	 usluge,
koje	 predvidaju	 javni
emiteri,	 zadovoljavaju
za htjeve
Amsterdamskog
protokola, odnosno da Ii
sit&	 demokratskim,
socijalnim	 i	 kulturnim
potrebama	 drugtva,
uzimajuei	 pravilno	 u
obzir	 njihove	 moguee
uticaje na trii§ne uslove
i konkurenciju.

85	 Driave elanice treba da
:
:	 odlde,	 uze‘g i	 u	 obzir

obilje2ja	 i	 evoluciju
trirSta radiodifuzije, kao
i	 niz	 usluga	 koje	 javni
emiter vee nudi, S. ta ee
proglasiti	 „zndajnom
novom	 uslugom".
Ozndavanje djelatnosti
„novom" mde izmedu
ostalog	 da	 zavisi	 od
njenog	 sadr'iaja,	 kao	 i

od	 na'dna	 njene
upotrebe.	 „Znaaj"
usluge moie na prinnjer
uzeti u obzir finansijska
sredstva	 potrebna	 za
njen	 razvoj	 i	 dekivani
uticaj	 na	 potrainju.
Zndajne	 izmjene
postojeeih	 usluga
potrebno	 je	 ocjenjivati
na	 isti	 ndin	 kao	 i

zndajne nove usluge.
86.	 Driave	 e'lanice	 su

nadleine	 za	 izbor
najprikladnijeg



mehanizma kako bi se
osigurala	 skladnost
audiovizuelnih usluga sa
bitnim	 uslovima
Amsterdamskog
protokola,	 uzimajud	 u
obzir specifithosti svojih
nacionalnih
radiodifuznih	 sistema	 i

potrebu	 ()Nyanja
urednitke	 nezavisnosti
javnih emitera.

87. Sa	 ciljem
transparentnosti 	 i

prikupljanja	 svih
relevantnih	 podataka
potrebnih za donoSenje
uravnoteiene	 odluke,
zainteresovane	 strane
treba da imaju priliku da
izloie	 svoje	 stavove	 o
predvidenoj	 znaeajnoj
novoj usluzi u kontekstu
otvorenih	 konsultacija.
Ishod konsultacija	 e se
javno	 objaviti,	 kao	 i

njegova ocjena i osnove
za donoSenje odluke.

88. KA°	 hi	 osigurale	 da
javno	 finansiranje
znatajnih	 novih
audiovizuelnih	 usluga
ne	 naruSava trgovinu	 i

konkurenciju	 u	 mjeri
suprotnoj	 zajedniekom
interesu,	 driave e'lanice
na	 osnovu	 ishoda
otvorenih	 konsultacija
ocjenjuju	 sveukupni
uticaj	 nove	 usluge	 na
triiSte	 uporedivanjem
situacije sa	 planiranom
novom	 uslugom	 i

situacije	 bez	 planirane
nove	 usluge.	 U
ocjenjivanju	 uticaja	 na
trite,	 relevantni



primjer,	 postojanje
sliEnih	 ili	 zamjenjivih
ponuda,	 uredniC'ku
konkurenciju,	 trnu
strukturu, tri gni poloiaj
javnog	 emitera,	 nivo
konkurencije	 i	 mogud
uticaj	 na	 privatne
inicijative.	 Taj	 uticaj
treba	 da	 bude
uravnoteien	 sa
vrijednoku predmetnih
usluga	 za	 druStvo.	 U
sluLaju	 preteino
negativnih	 uticaja	 na
trite,	 driavno
finansiranje
audiovizuelnih	 usluga
bib o	 bi	 proporcionalno
jedino	 ako	 se	 moie
opravdati	 dodatnom
vrijednoku	 kod
ispunjavanja	 socijalnih,
demokratskih i kulturnih
potreba druStva, takode
uzimajud	 u	 obzir
cjelokupnu	 postojeCu
ponudu javnih usluga.

89. Takva ocjena moie da
bude objektivna jedino
ako	 je	 sprovede	 tijelo
koje	 je	 u	 stvarnosti
nezavisno	 od	 uprave
javnog	 emitera,
uklju'nujud i nezavisnost
pri	 imenovanjima	 i

smjenanna	 njenih
danova,	 a	 koje	 ima
dovoljne	 kapacitete	 i

sredstva	 da	 izvrS"ava
svoje	 duinosti.	 Driave
danice	 imaju
mogutnost	 da	 donesu
postupak	 koji	 je
proporcionalan	 veliCini
triiS"ta	 i	 trZignom
pololaju	 javnog
emitera.



90.	 Gore	 navedena
razmatranja	 ne	 sprijeeavaju
javne	 emitere	 da	 testiraju
inovativne	 nove	 usluge	 (na
primjer	 u	 obliku	 pilot
projekata)	 u	 ogranieenom
obimu (na primjer	 to se tie
trajanja	 projekta
obuhvaeene publike) i u svrhu
prikupljanja	 podataka	 o
odriivosti	 i	 dodatnoj
vrijednosti	 predvidene
usluge,	 sve	 dok	 takva	 test
faza	 projekta	 nije	 u	 stvari
uvod	 u	 potpuno	 spremnu
znaeajnu novu audiovizuelnu
uslugu.
Komisija	 smatra	 da	 gore
navedena	 ocjena	 na
nacionalnom nivou doprinosi
osiguravanju uskladenosti sa
pravilima	 EZ	 o	 dr2avnoj
pomoai.	 Ovo	 ne	 dovodi	 u
pitanje	 nadleinost	 Komisije
za	 provjeravanje	 patovanja
odredbi	 Ugovora	 od	 strane
driava	 elanica,	 niti	 njeno
pravo da djeluje kad god je to
potrebno, na osnovu prituibi
ili po sopstvenom nahodenju.

6.8.	 Proporcionalnost	 i

pona ganje na triRtu
92.	 U	 skladu	 sa
Amsterdamskim protokolom,
javni	 emiteri	 ne	 smiju	 da
obavljaju	 djelatnosti	 koje	 bi
dovele do neproporcionalnih
nartAavanja	 konkurencije
koja	 nijesu	 potrebna	 za
ispunjavanje	 obaveze
pruianja	 javnih	 usluga.	 Na
primjer, nabavka sadriaja vi ge
vrijednosti kao dio sveukupne
funkcije javnih	 usluga javnih
emitera uop'Steno se smatra
legitimnom.	 Medutim,

tlan 12
Poslije elana	 76

dodaje	 se	 pet	 novih
elanova koji glase:

„Ugovor o pruknju
javnih usluga

elan 76a
lznos	 sredstava	 za
pruianje	 javnih	 usluga
utvrden Ugovorom, ne
smije	 prelaziti	 neto
triAkove neophodne za
pruianje	 tih	 usluga,
uzimajuai u	 obzir druge
direktne	 ili	 indirektne

Potpuno uskladeno



neproporcionalna
naru gavanja trii gta pojavila bi
se u slueaju da javni emiteri
ne iskoriste ekskluzivna prava
na	 sadriaj vie vrijednosti a

prihode	 koji proizilaze
iz	 pruianja tih usluga.
Pri	 utvrdivanju	 neto
trog kova	 pruianja
javnih	 usluga uzima se

da	 pri	 torn	 ne	 izdaju u	 obzir neto korist svih
podlicence	 drugim komercijalnih
preduzeeima	 na audiovizuelnih	 usluga
transparentan i pravovremen vezanih uz te usluge.
naein. Stoga, Komisija poziva
dr2ave elanice da osiguraju da

Predlog	 ugovora,
nacionalni	 javni	 emiter

javni emiteri po gtuju	 princip je	 duian	 da	 dostavi
proporcionalnosti i u vezi sa Vladi,	 odnosno	 lokalni
nabavkom	 prava	 na sadriaj javni	 emiter	 jedinici
vi g e	 vrijednosti,	 kao	 i	 da
donesu	 pravila	 za	 izdavanje

lokalne	 samouprave,
najkasnije	 g est	 mjeseci

podlicenci	 za	 neiskorikena prije	 isteka	 vaieeeg
ekskluzivna prava na sadriaj Ugovora.
vie	 vrijednosfi	 od	 strane Javni	 emiter	 je	 duian
javnih emitera da, na osnovu Ugovora,
93.	 Prilikom	 obavljanja izradi	 i	 donese	 svake
komercijalnih aktivnosti, javni godine, a	 najkasnije do
emiteri	 obavezni	 su	 da 31. decembra tekuee za
pogtuju	 trine	 principe	 i,
kada	 djeluju	 kroz	 zavisna

sljedeeu	 god inu,
program	 rada	 i

dru gtva,	 odnosi	 sa	 tim finansijski	 plan,	 kojima
dru gtvima treba da budu u ee se utvrditi aktivnosti
skladu	 sa	 principom
nepristrasne	 transakcije.

i	 programske	 obaveze,
kao	 i	 potrebna

Driave elanice osiguravaju da finansijska	 sredstva	 za
javni emiteri po gtuju princip njihovu realizaciju.
nepristrasne	 transakcije,
obavljaju	 svoje	 komercijalne

Ukoliko	 se	 Ugovor
mijenja	 zbog

djelatnosti	 u	 skladu	 sa programskih	 obaveza
principom	 investitora	 u
trii g noj ekonomiji, kao i da na

javnih	 emitera,
potrebno	 je	 sprovesti

osnovu	 svog	 javnog postupak	 u	 skladu	 sa
finansiranja	 ne	 djeluju stavom 3 ovog elana.
netrii g no	 protiv	 svojih Javni emiter je duian da
konkurenata. ugovor	 o	 pruianju
94.	 Primjer	 protivtrii g nog javnih	 usluga i njegovu
djelovanja	 moie da	 bude i izmjenu	 dostavi
nelojalno	 sniiavanje	 cijena. nezavisnom
Javni	 emiter	 mogao	 bi	 da regulatornom organu za
dode	 u	 isku genje	 da	 snizi oblast	 elektronskih
cijene	 ogla g avanja	 ili	 drugih medija,	 najkasnije	 15
djelatnosti	 nejavnih	 usluga dana od dana njegovog
(kao	 to	 su	 komercijalne zakljueenja.



usluge	 uz	 pladanje)	 ispod
nivoa	 koji	 hi	 se	 razumno
mogao	 smatrati	 trii§nim,
kako	 hi	 se	 smanjili	 prihodi

Sadriaj Ugovora
tlan 76b

konkurenata, u ono] mjeri u Ugovor	 sadrii	 javne
kojoj su proiza0 niii prihodi usluge	 koje	 je	 javni
pokriveni javnom naknadom. emiter duian da pruia
Takvo pon8anje se ne mo2e u	 ugovorenom
smatrati svojstvenim funkciji
javne	 usluge	 emitera,	 a	 u
svakom	 slueaju	 ono	 hi

vremenskom	 periodu,
njihovu	 vrstu,	 svrhu,
programsku	 osnovu	 i

„uticalo na trgovinske uslove broj	 televizijskih	 i

i konkurenciju	 u Zajednici u
mjeri	 koja	 hi	 bila	 suprotna

radijskih	 programa,
internet	 stranica	 i

javnom	 interesu"i	 tako portala	 i	 uslove	 za
nartg ilo	 Amsterdamski pruianje drugih javnih
protokol. usluga uzimajudi u obzir
95.	 U	 svjetlu	 razlika	 iznnedu potrebe	 javnosti	 i

situacija	 na	 tr21§tu,
patovanje	 trii§nih	 principa
od	 strane javnih	 emitera,	 a
posebno	 pitanja	 da	 Ii	 javni

tehnolo g ki	 razvoj
elektronskih medija.

Ugovorom se utvrduje
emiteri	 nepoteno	 sniiavaju finansiranje	 javnih
cijene u svojim komercijalnim usluga javnog emitera
ponudama ili po gtuju princip po	 godinama	 i

proporcionalnosti	 u	 vezi	 sa izvorima,	 sa	 prikazom
nabavkom prava za sadrhje trog kova po godinama i

v& vrijednosti, ocjenjuju se vrstama,	 kao	 i

od	 slueaja	 do	 slueaja ovlakenja	 i	 obaveze
uzimajudi u obzir specifienosti organa javnog emitera
predmetnog tril§ta i usluge. u	 odnosu	 na
96. Komisija smatra da je na upravljanje	 ukupnim
prvom	 mjestu	 zadatak sredstvima
nacionalnih	 organa	 da predvidenim	 za
osiguraju	 da	 javni	 emiteri sprovodenje Ugovora i

po'ftuju trine principe. U tu izvjeftavanje	 o
svrhu driave elanice moraju
da	 imaju	 uspostavljane
adekvatne	 mehanizme	 koji

njegovom sprovodenju.

Odredbe	 Ugovora
omogudavaju efikasnu ocjenu kojima	 se	 utvrduje
svih	 mogudih	 prituibi	 na finansiranje	 u	 smislu
nacionalnom	 nivou.	 97. stava	 2	 ovog	 dana
lzuzetno	 od	 prethodnog moraju da budu u skladu
stava, kad god je to potrebno, sa pravilima o driavnoj
Komisija	 moie	 postupati	 na pomodi	 za	 javne
osnovu elanova 81., 82., 86. i radio-difuzne usluge.
87. Ugovora o EZ.

Uvodenje novih usluga
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Javni emiter moie da
uvodi znaajno nove
audiovizuelne usluge na
novim platformama za
distribuciju,	 koje	 su
namijenjene Siroj
javnosti, pod uslovom
da iste zadovoljavaju
demokratske, socijalne i
kulturne potrebe
druStva i ne dovode do
neproporcionalnih
posljedica	 na	 triiStu
koje nijesu nuine za
ispunjavanje	 funkcije
javne usluge.

That'ajno	 novom
audiovizuelnom
uslugom, u smislu stava
1 ovog Iana, smatra se
usluga koja se prvi put
pruia i bitno se razlikuje
od usluga koje pruia,
kao i usluga koja je u
velikoj mjeri izmijenjena
u	 pogledu	 njenog
sadriaja,	 tehnie'ke
pripremljenosti,
pristupa i ciljne grupe
kojoj je namijenjena.

Predlog za uvodenje
zna6ajno	 nove
audiovizuelne usluge
vik takvih usluga mora
da sadrii taan opis
usluga i opravdanost
njihovog uvodenja,
ciljnu grupu na koju se
usluge odnose, troSkove
vrS'enja usluga i ocjenu
mogudh	 uticaja	 na
konkurentnost	 na
triiStu . 0 uvodenju



znatajno	 nave
audiovizuelne	 usluge	 ili
vie	 takvih	 usluga
odluC'uje	 Savjet	 javnog
emitera koji je duian da
utvrdi	 izvore
finansiranja	 znaEajno
nave	 usluge,	 odnosno
predloii	 osnivaC'u
izmjenu	 postojeCeg
Ugovora,	 pa
procedurama
predvidenim za njegovo
zakfikivanje.

Savjet	 javnog	 emitera
duian	 je	 da	 prije
uvodenja	 znae'ajno
novih	 audiovizuelnih
usluga	 sprovede	 javni
test	 vrijednosti,
odnosno napravi analizu
ispunjenosti kriterijuma:
uticaj	 nove
audiovizuelne usluge na
trii'Ste; finansijski aspekt
uvodenja	 nave
audiovizuelne usluge; u
kojoj mjeri nova usluga
utiC'e na javnog emitera
i trajanje nave usluge.

Savjet	 javnog	 emitera
duian je da o uvodenju
znaajno	 novih
audiovizuelnih	 usluga
sprovede javnu raspravu
u trajanju ad 45 dana u
cilju	 prikupljanja	 svih
relevantnih	 podataka
potrebnih za donoSenje
odluke	 o	 uvodenju
novih usluga.

Savjet	 javnog	 emitera
duian	 je	 da,	 prije

1 uvodenja	 znatajno



novih	 audiovizuelnih
usluga, pribavi migfienje
nezavisnog	 regulatora
za	 oblast	 elektronskih
medija	 o	 uticaju
znatajno	 novih	 usluga
na	 trite	 elektronskih
medija.

Odvojeno
rat unovodstvo

Clan 76t
Javni emiter je du iian da
vodi	 odvojeno
rat unovodstvo	 za
pruianje	 javnih	 usluga
od	 obavljanja
komercijalnih	 audio	 ili
audiovizuelnih usluga.

Unakrsno
subvencioniranje

Clan 766

Javni emiter ne smije da
koristi	 sredstva	 iz
buclieta	 Crne	 Gore,
odnosno	 bucl2eta
jedinice	 lokalne
samouprave,	 za
finansiranje
komercijalnih
audiovizuelnih	 usluga
(unakrsno
subvencioniranje).

Ukoliko	 javni	 emiter
postupi suprotno stavu
1	 ovog	 tlana,	 Savjet
javnog	 emitera	 te
naloiiti	 povrataj
nezakonito	 utro§enih
sredstava	 i	 njihovo
iskljutivo	 korikenje	 za
obavljanje	 djelatnosti
pru iianja	 javnih	 usluga,
u	 skladu	 sa	 ovim



zakonom.	 Povraeaj
nezakonito	 utroS'enih
sredstava	 nacionalnog
javnog emitera obavlja
se	 uplatom	 na	 raeun
budieta	 Crne	 Gore,	 a
povraeaj	 nezakonito
utr6Senih	 sredstava
lokalnog javnog emitera
na	 raeun	 budieta
jedinice	 lokalne
samouprave.

Sredstva	 koja	 se	 ne
utroSe	 za	 djelatnost
pruianja javnih	 usluga,
u skladu sa Ugovorom iz
elana 76a ovog zakona,
a prelaze iznos od 10%,
uplaeuju	 se	 na	 raeun
budieta	 Crne	 Gore
odnosno	 budieta
jedinice	 lokalne
samouprave.

Ukoliko sredstva iz stava
3 ovog elana, tri godine
prelaze	 iznos	 od	 10%,
Vlada	 i	 nacionalni javni
emiter odnosno jedinica
lokalne	 samouprave	 i

lokalni	 javni	 emiter	 ee
revidirati	 metodologiju
obraeuna	 sredstava	 za
usluge koje su predmet
Ugovora."

7. VREMENSKA PRIMJENA
Nema odgovarajuee

odred be
neprenosivo
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